АКАДЕМИЯ НАУК СССР
ИНСТИТУТ РУССКОГО ЯЗЫКА
РУССКАЯ ГРАММАТИКА

СОДЕРЖАНИЕ I
	ПРЕДИСЛОВИЕ

	ВВЕДЕНИЕ
	


ФОНЕТИКА. ФОНОЛОГИЯ.
ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ ОБ УДАРЕНИИ.
ИНТОНАЦИЯ
	ФОНЕТИКА (§ 1-115)
	
	

	ПРЕДМЕТ ФОНЕТИКИ (§ 1)
	
	

	ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ (§ 1-5)
	
	

	
	Задачи фонетической транскрипции (§ 2). Запись согласных звуков (§ 3). Запись гласных звуков (§ 4). Транскрибирование текста (§ 5).

	АРТИКУЛЯТОРНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ЗВУКОВ (§ 6-17)
	
	

	
	Органы речи (§ 6). Артикуляторные признаки гласных и согласных (§ 7). Артикуляторная характеристика гласных; таблица (§ 8). Характеристика гласных по степени подъема языка (§ 9), по ряду (§ 10), по наличию или отсутствию лабиализации (§ 11). Артикуляторная характеристика согласных звуков; таблица (§ 12). Характеристика согласных по участию голоса и шума (§ 13). Характеристика согласных в зависимости от степени участия голосовых связок, от силы мускульного напряжения органов речи (§ 14), по месту образования шума (§ 15), по способу образования шума (§ 16), по наличию или отсутствию палатализации (§ 17).

	СЛОГ И ВИДЫ СЛОГОВ (§ 18-22)
	
	

	
	Понятие слога (§ 18). Слоги открытые и закрытые (§ 19). Слоги ударные и безударные (§ 20). Основной закон слогораздела (§ 21). Характеристика начального и неначального слога; пример деления текста на слоги (§ 22).

	ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ЗВУКОВ (§ 23-32) 
	
	

	ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ (§ 24-27) 
	
	

	Позиционные изменения гласных в положении под ударением (§ 24) 
	
	

	Позиционные изменения гласных в безударном
положении (§ 25-27) 
	
	

	
	Позиции, в которых происходят изменения безударных гласных; позиционные изменения гласных в первом предударном слоге; таблица; объяснение таблицы (§ 25). Позиционные изменения гласных во втором и третьем предударных слогах; таблица; объяснение таблицы (§ 26). Позиционные изменения гласных в заударных слогах; таблица; объяснение таблицы (§ 27)

	ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ (§ 28-32)
	
	

	
	Позиции, в которых происходят изменения согласных звуков; оглушение согласных в конце слова (§ 28). Оглушение и озвончение шумных в позиции перед глухими и звонкими шумными (§ 29). Изменение согласных перед мягкими зубными (§ 30); перед мягкими губными (§ 31), перед [ч], [〙'], [ш], [ж] (§ 32).

	СОЧЕТАНИЯ ЗВУКОВ В СЛОВОФОРМАХ (§ 33-116)
	
	

	ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА (§ 33)
	
	

	СОЧЕТАНИЯ ЗВУКОВ "ГЛАСНЫЙ + ГЛАСНЫЙ" (§ 34-44)
	
	

	Сочетания "ударный гласный + безударный гласный" (§ 35-37)
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 35). Сочетания "ударный гласный + безударный гласный", представленные в русском языке (§ 36). Сочетания "ударный гласный + безударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 37).

	Сочетания "безударный гласный + ударный гласный" (§ 38-40) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 38). Сочетания "безударный гласный + ударный гласный", представленные в русском языке (§ 39). Сочетания "безударный гласный + ударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 40).

	Сочетания "безударный гласный + безударный гласный" (§ 41-43)
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 41). Сочетания "безударный гласный + безударный гласный", представленные в русском языке (§ 42). Сочетания "безударный гласный + безударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 43).

	СОЧЕТАНИЯ "ГЛАСНЫЙ + ГЛАСНЫЙ +
+ ГЛАСНЫЙ" (§ 44)
	
	

	СОЧЕТАНИЯ "СОГЛАСНЫЙ + ГЛАСНЫЙ" (§ 45-57)
	
	

	Сочетания "твердый согласный + ударный гласный" (§ 46-48)
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 46). Сочетания "твердый согласный + ударный гласный", представленные в русском языке (§ 47). Сочетания "твердый согласный + ударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 48).

	Сочетания "мягкий согласный + ударный гласный" (§ 49-51)
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 49). Сочетания "мягкий согласный + ударный гласный", представленные в русском языке (§ 50). Сочетания "мягкий согласный + ударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 51).

	Сочетания "твердый согласный + безударный гласный" (§ 52-54) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 52). Сочетания "твердый согласный + безударный гласный", представленные в русском языке (§ 53). Сочетания "твердый согласный + безударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 54).

	Сочетания "мягкий согласный + безударный гласный" (§ 55-57) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 55). Сочетания "мягкий согласный + безударный гласный", представленные в русском языке (§ 56). Сочетания "мягкий согласный + безударный гласный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 57).

	СОЧЕТАНИЯ СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ (§ 58-115)
	
	

	Двучленные сочетания согласных звуков (§ 59-76) 
	
	

	Общая характеристика (§ 59-60) 
	
	

	
	Типы двучленных сочетаний согласных; ограничения в сочетаемости двух согласных звуков (§ 59). Возможность двоякого произношения некоторых сочетаний двух согласных (§ 60).

	Двучленные сочетания согласных "шумный +
+ шумный" (§ 61-64) 
	
	

	
	Сочетания согласных "шумный + шумный", зафиксированные в заимствованных собственных именах, топонимах, аббревиатурах и в положении на стыке самостоятельного и служебного слова (§ 61). Сочетания согласных "шумный + шумный", представленные в русском языке (§ 62). Сочетания согласных "шумный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 63). Сочетания согласных "шумный + шумный", зафиксированные в одной позиции (§ 64)

	Двучленные сочетания согласных "шумный + 
+ сонорный" (§ 65-68) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 65). Сочетания согласных "шумный + сонорный", представленные в русском языке (§ 66). Сочетания согласных "шумный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 67). Сочетания согласных "шумный+ сонорный", зафиксированные в одной позиции (§ 68).

	Двучленные сочетания согласных "сонорный + шумный" (§ 69-72) 
	
	

	
	Недопустимые и редко употребляющиеся в русском языке сочетания согласных "сонорный + шумный" (§ 69). Сочетания согласных "сонорный + шумный", представленные в русском языке (§ 70). Сочетания согласных "сонорный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 71). Сочетания согласных "сонорный + шумный", зафиксированные в одной позиции (§ 72).

	Двучленные сочетания согласных "сонорный + сонорный" (§ 73-76) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 73). Сочетания согласных "сонорный + сонорный", представленные в русском языке (§ 74). Сочетания согласных "сонорный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 75). Сочетания согласных "сонорный + сонорный", зафиксированные в одной позиции (§ 76).

	Трехчленные сочетания согласных звуков (§ 77-99) 
	
	

	Общая характеристика (§ 77-79) 
	
	

	
	Структура трехчленных сочетаний (§ 77). Ограничения и сочетаемости трех согласных в сопоставлении с орфографической записью (§ 78). Типы трехчленных сочетаний согласных звуков (§ 79).

	Трехчленные сочетания согласных "шумный +
+ шумный + сонорный" (§ 80-83) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 80). Сочетания согласных "шумный + шумный + сонорный", представленные в русском языке (§ 81). Сочетания согласных "шумный + шумный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 82). Сочетания согласных "шумный + шумный + сонорный", зафиксированные в одной позиции (§ 83).

	Трехчленные сочетания согласных "шумный +
+ шумный + шумный" (§ 84-87) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 84). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный", представленные в русском языке (§ 85). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 86). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный", зафиксированные в одной позиции (§ 87).

	Трехчленные сочетания согласных "сонорный +
+ шумный + шумный" (§ 88-91) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 88). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный", представленные в русском языке (§ 89). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 90). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный", зафиксированные в одной позиции (§ 91).

	Трехчленные сочетания согласных "сонорный +
+ шумный + сонорный" (§ 92-95) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 92). Сочетания согласных "сонорный + шумный + сонорный", представленные в русском языке (§ 93). 

	
	Сочетания согласных "сонорный + шумный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 94). Сочетания согласных "сонорный + шумный + сонорный", зафиксированные в одной позиции (§ 95).

	Другие трехчленные сочетания согласных (§ 96-99) 
	
	

	
	Трехчленные сочетания согласных "шумный + сонорный + шумный" (§ 96), "шумный + сонорный + сонорный" (§ 97), "сонорный + сонорный + сонорный" (§ 98), "сонорный + сонорный + шумный" (§ 99).

	Четырехчленные сочетания согласных звуков (§ 100-114) 
	
	

	Общая характеристика (§ 100-101) 
	
	

	
	Структура четырехчленных сочетаний согласных (§ 100). Типы четырехчленных сочетаний согласных (§ 101).

	Четырехчленные сочетания согласных "шумный +
+ шумный + шумный + шумный" (§ 102-104) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 102). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный + шумный", представленные в русском языке (§ 103). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 104).

	Четырехчленные сочетания согласных "шумный +
+ шумный + шумный + сонорный" (§ 105-107) 
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 105). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный + сонорный", представленные в русском языке (§ 106). Сочетания согласных "шумный + шумный + шумный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 107).

	Четырехчленные сочетания согласных "сонор-
ный + шумный + шумный + шумный" (§ 108-110)
	
	

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 108). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный + шумный", представленные в русском языке (§ 109). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный + шумный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 110).

	Четырехчленные сочетания согласных "сонор-
ный + шумный + шумный + сонорный" (§ 111-113) 
	
	 
 

	
	Ограничения в сочетаемости звуков (§ 111). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный + сонорный", представленные в русском языке (§ 112). Сочетания согласных "сонорный + шумный + шумный + сонорный" в их отношении к морфемной структуре словоформ (§ 113).

	Другие четырехчленные сочетания согласных (§ 114) 
	
	

	Пятичленные сочетания согласных (§ 115) 
	
	

	ФОНОЛОГИЯ (§ 116-135) 
	
	

	ПРЕДМЕТ ФОНОЛОГИИ (§ 116-123) 
	
	

	
	Определение фонологии как раздела языкознания: звуковые единицы языка - фонемы и их способность к различению звуковых видов словоформ (§ 116). Фонема и звук (§ 117). Позиции различения звуковых видов словоформ (§ 118). Выделе-

	
	ние сильной фонемы и слабой фонемы как основных звуковых единиц языка; сильная фонема; позиции различения сильных гласных и согласных фонем (§ 119). Слабая фонема; позиции различения слабых гласных фонем (§ 120); позиции различения слабых согласных фонем (§ 121). Понятие о варианте сильной фонемы и слабой фонемы (§ 122). Фонологическая транскрипция; пример транскрибированного текста (§ 123).

	ПРИЗНАКИ ФОНЕМ (§ 124-129) 
	
	

	
	Конститутивные признаки сильных и слабых фонем; конститутивные признаки сильных и слабых гласных фонем; таблица (§ 124). Конститутивные признаки сильных и слабых согласных фонем; таблица (§ 125). Соотносительные (релевантные) и несоотносительные (нерелевантные) конститутивные признаки фонем; понятие о парных и непарных по признакам твердости - мягкости и глухости - звонкости сильных и слабых фонемах (§ 126). Дифференциальные и недифференциальные признаки фонем: понятие о нейтрализации (§ 127). Понятие об общем основании для сравнения двух противопоставленных сильных и сла бых фонем (§ 128). Пары фонем, соотносительные по признакам твердости - мягкости и глухости - звонкости (§ 129).

	СОСТАВ ФОНЕМ/B> (§ 130-134) 
	
	

	Состав гласных фонем (§ 131-132) 
	
	

	
	Общая характеристика (§ 131). Система сильных и слабых гласных фонем; таблица; объяснение таблицы (§ 132)

	Состав согласных фонем (§ 133-134) 
	
	

	
	Общая характеристика (§ 133). Система сильных и слабых согласных фонем; таблица; объяснение таблицы (§ 134).

	ФОНЕМЫ В ИХ ОТНОШЕНИИ К МОРФЕМЕ. МОРФОФОНЕМАТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ (§ 135) 
	
	 
 

	ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ ОБ УДАРЕНИИ
(§ 136-149) 
	
	

	
	Ударение и слог (§ 136). Ударение как признак знаменательного слова. Фонетическое слово. Энклитики. Проклитики (§ 137). Слабоударяемые слова; безударные слова (§ 138). Побочное ударение (§ 139). Разноместность ударения (§ 140). Вариативное ударение (§ 141). Подвижность ударения (§ 142). Неконечное и конечное ударение (§ 143). Характеристика основ по ударению (§ 144). Характеристика флексий по ударению (§ 145). Неразличение неконечного и конечного ударения; условное ударение (§ 146). Акцентный тип (§ 147). Буквенное обозначение акцентных типов; акцентный подтип (§ 148). Принципы подачи акцентологического материала в "Русской грамматике" (§ 149).

	ИНТОНАЦИЯ (§ 150-171) 
	
	

	ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ (§ 150-154) 
	
	

	
	Определение интонации; компоненты интонации: основной тон, тембр, интенсивность, длительность; громкость речи, темп речи (§ 150). Изображение интонации в схемах и графиках (§ 151).

	
	Интонационная конструкция (§ 152). Центр интонационной конструкции, типы интонационных конструкций (§ 153). Синтагма и синтагматическое членение речи. Пауза (§ 154).

	ТИПЫ ИНТОНАЦИОННЫХ КОНСТРУКЦИЙ (§ 155-171) 
	
	

	
	Общая характеристика. Определение типов ИК (§ 155). Различия высказываний, выражаемые посредством ИК (§ 156). ИК в высказываниях разного синтаксического строения (§ 157). Восприятие ИК (§ 158). Различные соотношения центра, предцентровой и постцентровой частей ИК

	
	(§ 159). Нейтральные и модальные реализации ИК (§ 160). Интонационный ряд ИК (§ 161). Различительные признаки ИК (§ 162). Функциональная нагрузка ИК (§ 163). Первая интонационная конструкция (§ 164). Вторая интонационная конструкция (§ 165). Третья интонационная конструкция (§ 166). Четвертая интонационная конструкция (§ 167). Пятая интонационная конструкция (§ 168). Шестая интонационная конструкция (§ 169). Седьмая интонационная конструкция (§ 170). Сочетаемость интонационных конструкций в потоке речи (§ 171).


 ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ МОРФЕМИКИ.
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ
	ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ МОРФЕМИКИ
(§ 172-190) 
	
	

	
	Вводные замечания (§ 172). Понятие словоформы; соотношение словоформы и слова (§ 173). Морфы и принципы их выделения в словоформах (§ 174). Основа словоформы; корневые и аффиксальные морфы; основы простые и сложные; виды аффиксальных морфов по их положению в словоформе; морфы флексийные, постфиксальные, префиксальные, суффиксальные, интерфиксальные (§ 175). Морфема; соотношение морфа и морфемы; виды морфем: корень и аффиксы (§ 176). Формальная (фонематическая) близость морфов одной морфемы и признаки этой близости (§ 177). Алломорфы и правила их распределения; виды позиционной обусловленности алломорфов (§&nbsp178). Варианты морфемы и их способность к взаимозамене в окружении одних и тех же морфов (полные и частичные варианты) (§ 179). Понятие чередования фонем (морфонологическое чередование); альтернационный ряд фонем (§ 180). Связанные и свободные морфы и морфемы (§ 181). Понятие слова с грамматической точки зрения (§ 182). Словоизменительные и словообразовательные аффиксы (§ 183). Основа как общая часть ряда словоформ одного слова (§ 184). Алломорфы и варианты морфемы в разных формах слова в в разных словах (§ 185). Понятие супплетивных основ (§ 186). Понятие нулевого аффикса (§ 187). Слова с ослабленной морфемной членимостью; "уникальные" отрезки в составе таких слов (§ 188). Типы словоформ русского языка по характеру и количеству вычленяемых в них морфов (§ 189). Принципы подачи морфов и морфем в "Русской грамматике" (§ 190).

	СЛОВООБРАЗОВАНИЕ (§ 191-1110) 
	
	

	ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ (§ 191-207) 
	
	

	
	Объект словообразования; словообразовательная мотивация (§ 191). Признаки мотивированного слова (§ 192). Словообразовательная цепочка (§ 193). Словообразовательное гнездо (§ 194). Мотивирующая основа и словообразовательный формант - составляющие мотивированного слова (§ 195). Виды мотиваций: непосредственная и опосредствованная (типовая, внетиповая) (§ 196).

	
	Виды мотиваций: единственная и неединственная; сопровождающая и основная (§ 197). Словообразовательный тип; словообразовательное значение (§ 198). Словообразовательная регулярность; соотношение лексического и словообразовательного значений мотивированных слов в разных словообразовательных типах; общие и частные словообразовательные значения; семантические подтипы и их роль в грамматическом описании; принципы рассмотрения словообразовательных значений в "Грамматике" (§ 199). Словообразовательная продуктивность; продуктивность типов и подтипов; окказионализмы и их роль в грамматическом описании (§ 200). Словообразовательная система языка; место словообразовательного значения в системе языковых значений (§ 201). Понятие способа словообразования; способы образования слов, имеющих одну мотивирующую основу: суффиксация, префиксация, постфиксация, смешанные аффиксальные способы, субстантивация прилагательных и причастий (§ 202). Способы образования слов, имеющих более чем одну мотивирующую основу: сложение, суффиксально-сложный способ, сращение, аббревиация; другие способы словообразования (§ 203). Мотивированные слова - эквиваленты словосочетаний; способы образования таких слов (§ 204). Полностью и частично синонимичные словообразовательные типы; словообразовательные синонимы (§ 205). Морфонологические различия мотивирующего и мотивированного слов: различие места ударения, чередование, усечение и наращение основы мотивирующего слова, совмещение морфов; принципы описания этих явлений в "Грамматике" (§ 206). Принципы описания словообразовательных типов в "Грамматике" (§ 207).

	СЛОВООБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ (§ 208-608) 
	
	

	СУФФИКСАЛЬНЫЕ СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫЕ (§ 209-467) 
	
	

	Существительные, мотивированные глаголами (§ 210-283) 
	
	

	Существительные со значением "носитель процессуального признака" (§ 211-255) 
	
	

	
	Суффиксы -тель (§ 211), -ник (§ 212), -щик (§ 213), -льщик (§ 214), -льник (§ 215), -ец (§ 216), -лец (§ 217), -aк (§ 218), -ач (§ 219), -ун (§ 220), -ок (§ 221), -арь (§ 222), -аль (§ 223), -атор (§ 224), -ор (§ 225), -ант/-ент (§ 226), -ат (§ 227), -лк(а) (§ 228), -лозк(а) (§ 229), -л- (§ 230), -к(а) (§ 231), -|а|г(а) (§ 232), -ак(а) (§ 233), -ух(а) (§ 234), -х(а) (§ 235), -ш(a)/-уш(а) (§ 236), -ул(я) (§ 237), -е|j|- (§ 238), -ни|j|- (§ 239), -н(я) (§ 240), -льн(я) (§ 241), -ищ(е) (§ 242), -ниц(а) (§ 243), -ень (§ 244), -нь (§ 245), -|j|- (§ 246), -|и|ш (§ 247), -ин(а) (§ 248), -ив(o) (§ 249), -к(и) в сущ. результативного значения (§ 250), -к(и)/-лк(и) в названиях предмета, производящего действие или предназначенного для его выполнения (§ 251), -имость (§ 252), -ённость/-нность/-тость (§ 253). Другие непродуктивные типы (§ 254). Единичные образования (§ 255).

	Существительные со значением отвлеченного процессуального признака (§ 256-283) 
	
	

	
	Суффикс -ни|j|-: общая характеристика (§ 256), морф -ни|j|- (§ 257), морф -ени|j|- (§ 258), другие морфы (§ 259), ударение (§ 260), значение сущ. с суф. -ни|j|- (§ 261). Суффиксы -к(а) (§ 262), -аци|j|- (§ 263), -ств(o) (§ 264), -от(a) (§ 265), -б(а) (§ 266), -н(я) (§ 267), -аж (§ 268), -ёж (§ 269), -ок (§ 270), -ость/-ть/-ность (§ 271), -изм (§ 272), -ур(а) (§ 273), -ищ(е) (§ 274), -ч(а) (§ 275), -ель/-ль (§ 276), -|и|ш (§ 277), -от (§ 278), -ух(а) (§ 279), -он (§ 280), -к(и)/-/лк(и)/-ушк(и) (§ 281), -ин(ы) (§ 282). Другие непродуктивные типы и единичные образования (§ 283).

	Существительные, мотивированные прилагательными (§ 284-327) 
	
	

	Существительные со значением "носитель признака" (§ 285-314) 
	
	

	
	Суффиксы -ик (§ 285), -щик (§ 286); -ец: значение (§ 287), распределение морфов, чередования, ударение (§ 288); -ист (§ 289), -изм (§ 290), -ак (§ 291), -ач (§ 292), -к(а) (§ 293), -ин(a) (§ 294), -атин(а) (§ 295), -иц(а) (§ 296), -ух(а) (§ 297), -уш(а) (§ 298), -|а|г(а) (§ 299), -|у|г(a) (§ 300), -|у|к(а) (§ 301), -ул(я) (§ 302), -иш (§ 303), -ышк(а) (§ 304), -|j|- (§ 305), -щин(a) (§ 306), -ик(а) (§ 307), -ищ(е) (§ 308), -ств(o) (§ 309), -ость (§ 310), -к(о) (§ 311), -ин (§ 312), -ок (§ 313). Непродуктивные типы и единичные образования (§ 314).

	Существительные со значением отвлеченного признака (§ 315-327) 
	
	

	
	Суффикс -ость: общая характеристика и морфонологические явления (§ 315), семантические особенности (§ 316). Суффиксы -ств(o) (§ 317), -щин(а) (§ 318), -изм (§ 319), -и|j|- (-|j|-) (§ 320), -uц(a) (§ 321), -от(a) (§ 322), -изн(а) (§ 323), -ин(а) (§ 324), -инк(а) (§ 325), -ц(а) (§ 326). Другие суффиксы (§ 327).

	Существительные, мотивированные существительными (§ 328-440) 
	
	

	Существительные со значением "носитель предметного признака" (§ 329-379) 
	
	

	
	Суффикс -ник: общая характеристика (§ 329), морфонологические явления (§ 330). Суффиксы

	
	-щик (§ 331), -ец (§ 332), -aк (§ 333), -ач (§ 334); -ич: в названиях лиц по местности (§ 335), в отчествах (§ 336); -ан-ин/-чан-ин: общая характеристика (§ 337), морфонологические явления (§ 338); -ан (§ 339), -арь (§ 340), -ар (§ 341), -атор (§ 342), -ист (§ 343), -ик (§ 344), -ант (§ 345), -ор (§ 346), -ер (§ 347), -ниц(а) (§ 348), -иц(а) (§ 349), -н(я) (§ 350), -ищ(е) (§ 351), -ищ(е)/-овищ(е) (§ 352); -ин(а)/-овин(а) в словах со знач. неодушевленного предмета (§ 353), -uн(a)/-атин(а) в словах со знач. (мясо животного) (§ 354); -изм (§ 355), -ик(а) (§ 356), -и|j|- (§ 357), -am (§ 358), -ит (§ 359), -ин (§ 360), -ур(а) (§ 361), -ад(а) (§ 362), -иад(a) (§ 363), -иан(а) (§ 364), -аж (§ 365), -овк(а), -овани|j|-, -аци|j|- (§ 366), -смен (§ 367), -мейстер (§ 368), -оз (§ 369), -ол (§ 370), -арий, -орий (§ 371), -ов(ой) (§ 372), -нич(ий) (§ 373), -ей (§ 374), -анк(а) (§ 375), -ух(а), -уш(а), -ушк(а) (§ 376), -ш(а) (§ 377), -ств(o) (§ 378). Другие непродуктивные типы и единичные образования (§ 379).

	Существительные с модификационными значениями (§ 380-440) 
	
	

	Существительные со значением женскости (§ 380-393) 
	
	

	
	Суффиксы -к(а) (§ 381), -иц(а) (§ 382), -ниц(а) (§ 383), -их(а) (§ 384), -ш(a) (§ 385), -н(а) (§ 386), -ин(я) (§ 387), -|j|- (§ 388), -ecc(a) (§ 389), -uc(a) (§ 390), -uн(a) (§ 391), -yх(a) (§ 392). Общие замечания об образовании и употреблении существительных со знач. лица женского пола (§ 393).

	Существительные со значением невзрослости (§ 394-396) 
	
	

	
	Суффиксы -онок (§ 394), -оныш (§ 395). Другие суффиксы (§ 396). 

	Существительные со значением подобия (§ 397-401) 
	
	

	
	Суффиксы -к(а) (§ 397), -ок/-ик (§ 398), -к(о) (§ 399), -оид (§ 400). Другие суффиксы (§ 401).

	Существительные со значением собирательности (§ 402-407) 
	
	

	
	Суффиксы -|j|- (§ 402), -н(я) (§ 403), -и|j|- (§ 404), -ик(а) (§ 405), -няк (§ 406). Другие суффиксы (§ 407).

	Существительные со значением единичности (§ 408-411)
	
	

	
	Суффиксы -ин(а) (§ 408), -инк(а) (§ 409), -к(а) (§ 410). Другие суффиксы (§ 411).

	Существительные с субъективно-оценочными значениями (§ 412-432) 
	
	

	
	Суффиксы -ок/-ик/-чик (§ 413),-ец (§ 414), -к(а) (§ 415), -иц(а) (§ 416), -ц(о) (§ 417), -к(о) (§ 418), -ишк- (§ 419), безударный -ушк- (§ 420), -ушк(а) (§ 421), -оньк(а) (§ 422), -онк- (§ 423), - ёшк(а) (§ 424), -очк(а) (§ 425), -ул(я), -ун(я), -ус(я), -уш(а), -ур(а), -ут(а) (§ 426), -аш(а), -ан(я) (§ 427), -онок (§ 428), -ик/-ок/-ук (§ 429), -ет(а) (§ 430), -ин(а) (§ 431), -ищ- (§ 432).

	Существительные стилистической модификации (§ 433-440) 
	
	

	
	Суффиксы -ин(а) (§ 433), -к(а) (§ 434), -aг(a), -уг(а) (§ 435), -|а|к(а), -юк(а) (§ 436), -ух(а), -ах(а), 

	
	-ох(а) (§ 437), -енци|j|- (§ 438), -ик/-чик (§ 439). Непродуктивные типы и единичные образования (§ 440).


ФОНЕТИКА. ФОНОЛОГИЯ.
ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ ОБ УДАРЕНИИ.
ИНТОНАЦИЯ
ФОНЕТИКА
*
ПРЕДМЕТ ФОНЕТИКИ
   § 1. Фонетика - раздел языкознания, изучающий звуки в потоке речи, их сочетаемость и их позиционные изменения.

   В основе описательной фонетики может лежать как акустическая характеристика звуков речи, так и артикуляторная. С акустической точки зрения звуки речи характеризуются следующими признаками: высотой, силой, тембром и длительностью. Высота звука зависит от количества колебаний голосовых связок, выражаемого в герцах в сек.: чем больше герц в сек., тем выше звук. Сила звука, или интенсивность, зависит от амплитуды колебаний голосовых связок. Сила звука измеряется в децибелах. Тембр звука зависит от совокупности основного тона и обертонов. Длительность звука зависит от количества времени, расходуемого на произнесение звука. Длительность звука связана с темпом речи. Чем быстрее темп, тем меньше длительность звука и наоборот, чем медленнее темп, тем больше длительность звука.

   Артикуляторная характеристика звуков основана на различиях в движении органов речи (см. § 6).

   Как акустические, так и артикуляторные характеристики основываются на результатах, полученных с помощью экспериментально​фонетических методов.

   Среди экспериментально​фонетических методов выделяются акустические и соматические. К акустическим методам, с помощью которых изучаются различные акустические свойства звуков, относятся, например, спектрографический и осциллографический. К соматическим методам, в основе которых лежит регистрация движений органов речи, относится, например, рентгенографический.

   В "Русской грамматике" при описании интонации используются акустические характеристики звуков речи, а в фонетическом описании - их артикуляторные характеристики. При описании артикуляции звуков приводятся рентгенограммы (см. рис. 1-15 в § 9-10, 15-17). В "Фонетике" дается также описание сочетаний звуков в словоформах, в разных позициях по отношению к морфемной структуре словоформ. Это описание позволяет выявить возможности и ограничения сочетаемости звуков в словоформах с точки зрения фонетики и морфемного
состава.

   Речевой поток представляет собой непрерывную линейную последовательность звуков. Звук является минимальной незначимой единицей речевого потока. Звук выступает в речи нерасчлененно, как единое целое; из него нельзя выделить отдельные элементы произношения (артикуляции). Так, например, можно произнести один за другим звуки, составляющие слово моль, но нельзя произнести отдельно мягкость звука [л'] или лабиализованность (огубленность) звука [о].

   Примечание 1. Здесь и везде далее звуки и их сочетания в пределах словоформ заключаются в квадратные скобки [ ] (например, [с'т'うп']), а фонемы (см. § 116) и их сочетания в пределах словоформ - в две вертикальные черты || (например, |c3т'еп'2|).

   Примечание 2. Выделение отдельных звуков является в известной мере огрубленным, так как в потоке речи звуки следуют непосредственно один за другим, изменяясь в зависимости от качества предшествующего или последующего звука.

   Сам по себе звук не обладает языковым значением, но косвенно он связан со значением: из звуков состоят значимые единицы, которые могут, в частности, состоять и из одного звука. Например, в русском языке звук [и] в пределах словоформы может быть морфом (см. § 174), несущим определенное значение: в словоформе кони и - флексия им. п. мн. ч., в словоформе (в) пути - это флексия предл. п. ед. ч., в словоформе руки - флексия род. п. ед. ч., в словоформе зови - флексия повелительного наклонения. При линейном звуковом членении, например, в словоформе руки выделяются четыре звука: [рук'и], не связанные каждый в отдельности ни с каким значением а при членении этой же словоформы на морфы выделяются две значимые звуковые последовательности, два морфа: [рук'​и].

   Словоформы могут состоять из одного, двух и более звуков. Так, словоформы (предлоги) с, о, в состоят из одного звука, ад, на, по - из двух, под, при, раз - из трех, ворс, порт, кость - из четырех, караван, сарафан - из семи звуков.

   Звуки делятся на гласные и согласные. При произнесении согласных струя воздуха встречает преграду, образующуюся в результате смыкания (полного или частичного) органов речи (см. § 6). При произнесении же гласных струя воздуха не встречает никакой преграды, воздух свободно проходит через органы речи.

ФОНЕТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ
   § 2. Устная, звучащая речь, являющаяся объектом изучения фонетики, отличается от письменной речи, которая фиксирует звучащую речь в буквенных обозначениях. Звук произносится, а буква пишется. Одной и той же буквой могут передаваться разные звуки; например, в слове роза буквой о передается звук [о], а в слове гора той же буквой передается звук [ㆄ] (см. § 25). С другой стороны, один и тот же звук может передаваться разными буквами. Например, звук [т] в конце слова передается буквами т и д: фонетически [кот] - орфографически кот и код; фонетически [рот] - орфографически род и рот. Количество букв в слове не всегда соответствует количеству звуков. Так, например, в слове мать четыре буквы, но три звука: [м], [а.], [т']; в слове ёж две буквы, но три звука: [j], [.о], [ш].

   Для передачи звучащей речи на письме используется особая запись, отличная от орфографической. Такая запись называется фонетической транскрипцией. Фонетическая транскрипция - это запись звуков речи с учетом их позиционных изменений в речевом потоке (см. § 23-32). В транскрипции используются буквы русского алфавита, за исключением [j], а также особого знака [ㆄ], см. § 4. Характерной особенностью фонетической транскрипции является использование диакритических (надстрочных и подстрочных) знаков. Транскрибируемые слова или отдельные их части, а также отдельные звуки заключаются в прямые скобки. В транскрибируемых словах обозначается ударение.

   § 3. Для записи согласных звуков используются буквы п, б, т, д, с, з, в, ф, к, г, х, ж, ш, ц, ч, л, м, н, р, j. Кроме того, употребляются следующие диакритические знаки: запятая вверху справа от буквы (п'); горизонтальная черта над буквой (『); крышечка под буквой (〭); дужка над буквенным сочетанием (дㆀз), а также буквы слева над строкой (тц; т'ч).

   Запятая вверху справа от буквы, обозначающей согласный звук, означает мягкость согласного; например [п']: [п'ел], [с']: [с'ел], [в']: [в'е]ра.

   Горизонтальная черта над буквой, обозначающей согласный звук, означает долготу согласного; например [『]: ва[『]а (орфогр. ванна), [〙]: [〙ыт] (орфогр. сшит), [〇]: [〇ат] (орфогр. сжат).

   Крышечка под буквами, обозначающими согласные [м], [н], [л], [р], означает их оглушение в конце слова после глухих согласных или перед глухими согласными; например [〭]: драх[〭], [〬]: по[〬]к.

   Дужка над буквенным сочетанием означает слитно произносимый звук, обозначенный этим сочетанием; например [дㆀз]: оте[дㆀзㆃб]ы (орфогр. отец бы), [дㆀж']: до[дㆀж'ㆃб]ы (орфогр. дочь бы).

   Буква слева над строкой означает долгий затвор, т. е. задержку артикуляции согласного перед взрывом; например [тц]: о|тц|епить.

   Мягкость долгого затвора обозначается таким же образом, как и мягкость согласного; например [т'ч]: о|т'ч|ислить.

   § 4. Для записи гласных звуков используются буквы а, о, у, и, ы, е, э, ъ, ь, а также особый знак ㆄ. Буквы ы, э употребляются для обозначения звуков [ы], [э], которые произносятся в позиции под ударением после твердого согласного (включая [ш], [ж], [ц]): [ты]л, [шы]л (орфогр. шил), [жы]л (орфогр. жил), [цы]пки; [дэ]ка, [шэ]рсть, [жэ]рдь, [цэ]л. Буквы ъ(ер), ь(ерь) употребляются для обозначения редуцированных (ослабленных) звуков (см. § 26-27), произносимых во втором, третьем предударных и в заударных слогах: после твердого - [ъ] (например, л[ъ]бовой, поㆃс[ъ]ду, орфогр. по саду), после мягкого - [ь] (например, [л'ь]совод, поㆃ[л'ь]су). Знак ㆄ употребляется для обозначения звука [ㆄ], который произносится в первом предударном слоге после твердого согласного или в абсолютном начале слова во втором и третьем предударных слогах: с[ㆄ]ды (орфогр. сады), р[ㆄ]зить (орфогр. разить), в[ㆄ]зить (орфогр. возить), [ㆄ]зиатский (орфогр. азиатский). Кроме того, для записи гласных звуков используются следующие диакритические знаки: точка вверху справа от буквы (а.); точка вверху слева от буквы (.а); две точки вверху над буквой (ä); крышечка над буквой (う); горизонтальная черта под буквой (и), а также буквы е и э вверху справа от буквы (ие; ыэ).

   Точка вверху справа от букв а, о, у, э, ы означает изменение гласных в положении перед мягким согласным: [ра.т'] (орфогр. рать), [ко.н'] (орфогр. конь), [ру.л'] (орфогр. руль), [жэ.]сть (орфогр. жесть), [ры.с'] (орфогр. рысь).

   Точка вверху слева от букв а, о, у означает изменение гласных в положении после мягкого согласного: [р'.а]са (орфогр. ряса), [л'.от] (орфогр. лёд), [р'.у]мка (орфогр. рюмка).

   Две точки вверху над буквами а, о, у означают изменение гласных в положении между мягкими согласными: [п'äт'] (орфогр. пять), [п'ㆊ]сик (орфогр. пёсик), [л'ㆋ']ди (орфогр. люди).

   Крышечка над буквами е, и означает закрытый характер гласных в положении между мягкими согласными, а также в начале слова перед мягким согласным: [п'ㆌт'] (орфогр. петь), [с'㆏н']ий (орфогр. синий), [ㆌт']и (орфогр. эти), [㆏л']и (орфогр. или).

   Горизонтальная черта под буквами и, ы, у используется для обозначения гласных звуков в безударном положении: [и]гра, [ты]лы, т[у]да.

   Буква е вверху справа от буквы и означает звук [ие], произносимый в первом предударном слоге после мягкого согласного: [п'ие]ти (орфогр. пяти), [н'ие]сти (орфогр. нести).

   Буква э вверху справа от буквы ы означает звук [ыэ], произносимый в первом предударном слоге после шипящих и ц, а также во втором и третьем предударных в абсолютном начале слова: ш[ыэ]сти (орфогр. шести), ж[ыэ]стокий (орфогр. жестокий), ц[ыэ]почка (орфогр. цепочка), [ыэ]таж (орфогр. этаж), [ыэ]тажи.

   § 5. При транскрибировании текста используются также дополнительные знаки: дужка под строкой между словами ([вㆃдом]); косая черта между синтагмами (/).

   Дужка под строкой между словами означает слитное произношение двух слов (самостоятельного и служебного), составляющих фонетическое слово (см. § 137), например [фㆃс'т'иеп'и].

   Косая черта означает возможное деление текста на синтагмы (интонационно​смысловые отрезки; см. § 154).

   Пример транскрибированного текста.

   У широкой степной дороги, называемой большим шляхом, ночевала отара овец. Стерегли ее два пастуха. Один, старик лет восьмидесяти, беззубый, с дрожащим лицом, лежал на животе у самой дороги, положив локти на пыльные листья подорожника; другой - молодой парень с густыми черными бровями и безусый, одетый в рядно, из которого шьют дешевые мешки, лежал на спине, положив руки под голову, и глядел вверх на небо, где над самым его лицом тянулся Млечный Путь и дремали звезды (А. П. Чехов).

   [уㆃшырóкъj с'т'иепнó.j дㆄрó.г'и / нъзывá.jьмъj бㆄл'шым шл'.áхъм / нъчиевáлъ ㆄтáръ ㆄв'éц / с'т'ьр'иегл'и jиеj.ó два пъстуха / 'ㆄдин / стㆄр'ик л'ет вㆄс'м'㆏д'ьс'ьт'и / б'ие〈убы.j / з ㆃдрㆄжá.〙'им л'ицóм / л'иежáл нъ жывㆄт'é уㆃcáмъj дㆄрó.г'и / пълㆄжыф лóкт'и нㆄㆃпы.л'ны.jь л'㆏с'т'jъ пъдㆄрожн'икъ / другó.j / мълㆄдó.j пá.р'ьн' зㆃ густы.м'и ч.óрны.м'и брㆄв'ㆉм'и и б'иезусы.j / ㆄд'éты.j вㆃ р'иеднó исㆃ кㆄтóръвъ шj.ут д'иешóвы.jь м'иешк'и / л'иежáл нъㆃ сп'ㆍн'é / пълㆄжыф ру.к'и пㆄдㆃ гóлъву / и гл'иед'éл 〃'ерх нㆄㆃ н'éбъ / гд'е нㆄㆃд сáмым jиевó л'ицóм т'иенулс'ъ мл'ㆌчныj пу.т' / и др'иемá.л'и з'в'.óзды]

АРТИКУЛЯТОРНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ЗВУКОВ
   § 6. Звуки произносятся с помощью органов речи. Основными органами речи являются губы (верхняя и нижняя); зубы (верхние и нижние); язык (различаются: передняя, средняя и задняя части языка); альвеолы (бугорки у корней верхних зубов); твердое нёбо; мягкое нёбо; носовая полость; носоглотка; надгортанник; гортанная полость; голосовые связки, между которыми находится голосовая щель; трахея, бронхи; легкие; диафрагма.

   § 7. Артикуляторная характеристика различна для гласных и согласных звуков. Характеристика гласных звуков включает в себя различия по степени подъема языка (в зависимости от движения языка по вертикали), по ряду (в зависимости от движения языка по горизонтали), по наличию или отсутствию лабиализации (огубления). Артикуляторная характеристика согласных звуков включает в себя различия по участию шума и голоса, по месту и способу образования шума, по наличию или отсутствию палатализации (смягчения).

   § 8. Артикуляторная характеристика гласных звуков представлена в табл. 1.

Таблица 1
Артикуляторная характеристика гласных звуков
	Характеристика гласных звуков 
	Гласные звуки 

	
	[и] 
	[ы] 
	[у] 
	[е] 
	[о] 
	[а] 

	По степени подъема языка 
	верхнего подъема 
	+ 
	+ 
	+ 
	 
	 
	 

	
	среднего подъема 
	 
	 
	 
	+ 
	+ 
	 

	
	нижнего подъема 
	 
	 
	 
	 
	 
	+ 

	По ряду, или по месту подъема языка 
	переднего ряда 
	+ 
	 
	 
	+ 
	 
	 

	
	среднего ряда 
	 
	+ 
	 
	 
	 
	+ 

	
	заднего ряда 
	 
	 
	+ 
	 
	+ 
	 

	По наличию или отсутствию лабиализации 
	лабиализованный 
	 
	 
	+ 
	 
	+ 
	 

	
	нелабиализованный 
	+ 
	+ 
	 
	+ 
	 
	+ 


   В таблицу включаются ударные гласные в позиции абсолютного начала слова не перед мягким согласным (например [а], [о], [у], [и], [ы], [е] - названия букв; [а]д, [о]кна, [у]гол, [и]глы, [ы]кать (произносить звук [ы] вместо о, а) (спец.), [е]то (орфогр. это).

   § 9. По степени подъема языка, т. е. в зависимости от движения языка по вертикали по отношению к нёбу, различаются гласные верхнего, среднего и нижнего подъема (см. рис. 1).
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Рис. 1. Гласные верхнего, среднего и нижнего подъема: 
[у] (- - -), [о] (- - -), [а] (-.-.-.-). 

   К гласным верхнего подъема относятся [и], [ы], [у]. При образовании гласных верхнего подъема средняя (у [и], [ы]) и задняя часть спинки языка (у [у]) высоко поднимается к нёбу: к твердому - при произнесении [и], к задней части твердого и к передней части мягкого нёба - при произнесении [ы] и к мягкому нёбу - при произнесении [у].

   К гласным среднего подъема относятся [е] и [о]. При образовании гласных среднего подъема средняя (у [е]) и задняя часть спинки языка (у [о]) сначала высоко поднимается к нёбу, а затем опускается ниже.

   К гласным нижнего подъема относится [а]. При образовании звука [а] язык почти не поднимается к нёбу и лежит плоско.

   § 10. По ряду, или по месту подъема языка, т. е. в зависимости от движения языка по горизонтали, различаются гласные переднего, среднего и заднего ряда (см. рис. 2).
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Рис. 2. Гласные переднего, среднего и заднего ряда: 
[и] (-----), [ы] (- - - - -), [у] (-.-.-.-). 

   К гласным переднего ряда относятся [и] и [е]. При образовании гласных переднего ряда средняя часть спинки языка продвигается вперед, кончик языка опускается и упирается в нижние зубы (у [и]) или находится у нижних зубов (у [е]).

   К гласным заднего ряда относятся [о] и [у]. При образовании гласных заднего ряда язык отодвигается назад, кончик языка прикасается или не прикасается к нижним зубам (у [о]) или опускается (у [у]).

   К гласным среднего ряда относится [ы]. При образовании гласного среднего ряда, занимающего промежуточное положение между гласными переднего и заднего ряда, язык отодвинут назад в меньшей степени, чем при образовании гласных заднего ряда, спинка языка высоко приподнята.

   Гласный [а] не локализован по отношению к ряду: при образовании звука [а] язык почти не артикулирует по направлению к нёбу.

   § 11. По наличию или отсутствию лабиализации, т. е. в зависимости от участия или неучастия губ в образовании гласных, различаются гласные лабиализованные и нелабиализованные. При образовании лабиализованных гласных губы выдвигаются вперед, округляются и образуют узкое выходное отверстие для воздуха. К лабиализованным относятся гласные [о] и [у]. При образовании гласного [о] губы выдвигаются в меньшей степени, чем при образовании гласного [у]. В образовании нелабиализованных гласных губы не принимают активного участия. К нелабиализованным относятся [и], [ы], [е] и [а].

   § 12. Артикуляторная характеристика согласных звуков представлена в табл. 2. В таблицу включаются согласные звуки, которые выступают в позиции перед гласными, например [п]ар, [п']ел, [б]ар, [б']ел, [ф]ара, [ф']етр, [в]ар, [в']ид, [т]ак, [т']ик, [д]орог, [д']ело, [с]ало, [с']ел, [з]ал, [з']еркало, [ц]апля, [ч]ас, [ш]ар, [ж]ар, [〙']и, до[〇']и, [к]ак, [к']ислый, [г]ам, [г']ид, [х]ата, [х']итрый, [j.у]бка, [м]ал, [м']ир, [р]аз, [р']иза, [н]ас, [н']из, [л]апа, [л']ица.

   § 13. В зависимости от степени участия в образовании согласных голоса и шума различаются согласные шумные (глухие и звонкие) и сонорные.

   Если голосовые связки сближены, напряжены и колеблются, то возникает голос. Если же голосовые связки не сближены, не напряжены и не колеблются, то голоса не возникает. При прохождении воздушной струи через преграды возникает трение, в результате чего образуется шум. Соотношение голоса и шума зависит от силы воздушной струи, от характера преграды и от силы мускульного напряжения органов речи. Чем слабее воздушная струя, тем сильнее голос и слабее шум, и наоборот, чем сильнее воздушная струя, тем сильнее голос и слабее шум. Соотношение голоса и шума различно у разных согласных.

   При произнесении шумных в полости рта образуются определенного рода преграды, через которые проходит сильная воздушная струя, образуя шум, ясно слышимый наряду с голосом. К шумным согласным относятся [п], [п'], [б], [б'], [ф], [ф'], [в], [в'], [т], [т'], [д], [д'], [с], [с'], [з], [з'], [ц], [ч], [ш], [ж], [〇'], [〙'], [к], [к'], [г], [г'], [х], [х'].

   При произнесении сонорных в полости рта также возникают преграды, но слабая воздушная струя, проходящая через эту преграду, образует лишь незначительный шум; воздух свободно проходит через имеющееся в полости носа или рта отверстие. Сонорные произносятся при помощи голоса с добавлением незначительного шума. К сонорным относятся согласные [j], [м], [м'], [н], [н'], [л], [л'], [р], [р'].

   § 14. В зависимости от степени участия голосовых связок и от силы мускульного напряжения активного (или также пассивного) органа речи (см. § 15) различаются шумные глухие и звонкие. В образовании глухих шумных голос не участвует: голосовые связки не сближены, не напряжены, не колеблются. При образовании глухих шумных происходит, кроме того, более энергичная, чем при образовании звонких шумных, работа активного (или также пассивного) органа речи. К глухим шумным относятся согласные [п], [п'], [ф], [ф'], [т], [т'], [с], [с'], [ц], [ч], [ш], [〙'], [к], [к'], [х], [х']. Шумные звонкие согласные образуются при помощи шума с добавлением голоса: голосовые связки сближены, напряжены и колеблются. К шумным звонким относятся [б], [б'], [в], [в'], [д], [д'], [з], [з'], [ж], [〇'], [г], [г'].

   Примечание. В современном русском языке допустимо двоякое произношение звука на месте буквенных сочетаний жж, зж внутри корневого морфа: [〇'], например ви[〇']ать, е[〇']у, и [〇], например ви[〇]ать, е[〇]у (но только дро[〇']и, во[〇']и). Произношение [〇'] соответствует старым московским произносительным нормам (см. § 23). Допустимо также двоякое произношение звука на месте буквенного сочетания жд в слове дождь и в образованиях от него дождливый, дождевой. В соответствии со старомосковскими произносительными нормами на месте сочетания букв жд произносятся [〇'] и в конце слова [〙'], например до[〇'.а], до[〇'.у]..., до[〙'], до[〇']ливый, при допустимом до[ж'(ж)]ливый, до[〇']евой. В соответствии с современными нормами на месте буквенного сочетания жд возможно произношение [жд'], [жд], в конце слова [шт'], например до[жд']я, до[жд']ю.., до[шт'], до[жд]ливый, до[жд']евой.

   Согласные, различающиеся только глухостью - звонкостью и образующие пары [п] - [б], [п'] - [б'], [ф] - [в], [ф'] - [в'], [т] - [д], [т'] - [д'], [с] - [з], [с'] - [з'], [ш] - [ж], [〙'] - [〇'], [к] - [г], [к'] - [г'], называются парными по глухости - звонкости, а согласные [ц], [ч], [х], [х'], а также сонорные [р], [р'], [л], [л'], [м], [м'], [н], [н'], [j] - непарными по глухости - звонкости (см. § 126).

   Примечание. В современном русском языке в соответствии со старомосковскими нормами на месте буквы щ, а также буквенных сочетании сч, зч произносится долгий мягкий [〙']; [〙']и, бру[〙']атка, изво[〙']ик. В традиционном ленинградским произношении (см. § 23) вместо [〙'] произносится [ш'ч]: [ш'ч]и, бру[ш'ч]атка, изво[ш'ч]ик.

Таблица 2

Артикуляторная характеристика согласных звуков
	Звук
	Участие шума
и голоса
	Способ образования шума
	Место образования шума
	Наличие или
отсутствие
палатализации

	
	шумный
	сонорны
	глухой
	звонкий
	смычный
	аффриката
	щелевой
	смычно-проходной
	дрожащий
	губной
	язычный
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	губногубной
	губно-зубной
	передне-
язычный
	среднеязычный
	заднеязычный
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	боковой
	носовой
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	зубной
	нёбно-зубной
	средненёбный
	задне-нёбный
	твердый
	мягкий

	[п]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	[п’]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	[б]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	[б’]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	[ф]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	[ф’]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	[в]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	[в’]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	[т]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[т’]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	[д]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[д’]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	[с]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[с’]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	[з]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[з’]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	[ц]
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[ч]
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	[ш]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 

	[ж]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 

	[〙’]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	[〇’]
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	[к]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	[к’]
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	[г]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	[г’]
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	[х]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	[х’]
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	[j]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+

	[м]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	[м’]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	[н|
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[н’]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	[р]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 

	[р’]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	[л]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	[л’]
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+


   § 15. Для характеристики согласных по месту образования шума достаточно отметить участие зубов, языка, губ и нёба. 

   По месту образования шума все согласные различаются в зависимости от артикуляции активного и пассивного органа речи. Активными органами являются язык и нижняя губа, а пассивными - верхняя губа, зубы и нёбо.

   По активному органу все согласные делятся на губные и язычные. К губным согласным относятся [п], [п'], [б], [б'], [ф], [ф'], [в], [в'], [м], [м']; к язычным согласным относятся [т], [т'], [д], [д'], [с], [с'], [з], [з'], [ц], [ч], [ш], [ж], [〙'], [〇'], [к], [к'], [г], [г'], [х], [х'], [j], [н], [н'], [л], [л'], [р], [р']. Язычные подразделяются на переднеязычные, среднеязычные и заднеязычные (см. рис. 3).
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Рис. 3. [т], [д] (-----) [к], [г] (- - - - -);
[j] (-.-.-.-). 

   В образовании переднеязычных согласных участвует передняя часть языка. К переднеязычным относятся [т], [т'], [д], [д'], [с], [с'], [з], [з'], [ц], [ч], [ш], [ж], [〙'], [〇'], [н], [н'], [р], [р'], [л], [л']. В образовании среднеязычных согласных участвует средняя часть спинки языка. К среднеязычным относится [j]. В образовании заднеязычных принимает участие задняя часть спинки языка. К заднеязычным относятся [к], [к'], [г], [г'], [х], [х'].

   По пассивному органу, по направлению к которому артикулирует активный орган, губные согласные подразделяются на губно​губные и губно​зубные (см. рис. 4, 5).
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Рис. 4. [п], [б] Рис. 5. [в], [ф] 

   При образовании губно​губных согласных нижняя губа артикулирует по направлению к верхней. К губно​губным относятся [п], [п'], [б], [б'], [м], [м']. При образовании губно​зубных нижняя губа артикулирует по направлению к верхним зубам. К губно​зубным относятся [ф], [ф'], [в], [в'].

   Переднеязычные согласные по пассивному органу подразделяются на зубные и нёбно​зубные (см. рис. 6, 7).
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Рис. 6. [с], [з] Рис. 7. [ш], [ж] 

   При образовании зубных передняя часть языка артикулирует по направлению к верхним зубам, образуя преграду для воздуха у верхних резцов и альвеол. К зубным относятся [т], [т'], [д], [д'], [ц], [с], [с'], [з], [з'], [н], [н'], [л], [л']. При образовании нёбно​зубных кончик языка более загнут кверху и назад, образуя преграду для воздуха в зубной части твердого нёба. К нёбно​зубным относятся [ч], [ш], [ж], [〙'], [〇'], [р], [р'].
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Рис. 8. [j] 
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Рис. 9. [к], [г] Рис. 10. [х] 

   Среднеязычный согласный [j] по пассивному органу является средненёбным; при его образовании задняя часть спинки языка артикулирует по направлению к средней части нёба (см. рис. 8).

   Заднеязычные [к], [к'], [г], [г'], [х], [х'] по пассивному органу являются задненёбными; при их образовании задняя часть спинки языка артикулирует по направлению к мягкому нёбу (см. рис. 9, 10).

   § 16. По способу образования шума, т. е. в зависимости от характера преграды, которая образуется между активным и пассивным органами, шумные согласные подразделяются на смычные, аффрикаты и щелевые (или фрикативные). При образовании смычных согласных активный орган, артикулируя по направлению к пассивному, образует полное смыкание, или полный затвор; выдыхаемый воздух с силой разрывает этот затвор, в результате чего образуется шум (см. рис. 4, 9). К смычным относятся [п], [п'], [б], [б'], [т], [т'], [д], [д'], [к], [к'], [г], [г']. При образовании щелевых согласных активный орган, приближаясь к пассивному, образует щель; в результате трения выдыхаемого воздуха о стенки щели образуется шум (см. рис. 5, 7, 10). К щелевым шумным относятся [ф], [ф'], [в], [в'], [с], [с'], [з], [з'], [ш], [ж], [〙'], [〇'], [х], [х']. Среди щелевых шумных выделяются однофокусные и двухфокусные согласные. У однофокусных согласных шум образуется только в одном месте. Так, при произнесении [с] шум образуется в щели между кончиком языка и верхними зубами, при произнесении [ф] - в щели между нижней губой и верхними зубами, а при произнесении [х] - в щели между задней частью языка и мягким нёбом. К щелевым однофокусным относятся [с], [с'], [з], [з'], [ф], [ф'], [в], [в'], [х], [х']. У двухфокусных согласных шум образуется одновременно в двух местах. Так, при произнесении [ш] шум образуется одновременно в щели между кончиком языка и началом твердого нёба и в щели между задней частью спинки языка и мягким небом, а при произнесении [〙'] - одновременно в щели между средней частью спинки языка и твердым нёбом, а также кончиком языка и верхними зубами. К щелевым двухфокусным относятся [ш], [ж], [〙'], [〇'].

   Аффрикаты занимают промежуточное положение между смычными и щелевыми. При образовании аффрикат активный орган, приближаясь к пассивному, образует полное смыкание, как и при образовании смычных, однако размыкание происходит не путем взрыва, а путем перехода смыкания в щель. К аффрикатам относятся [ц], [ч]. Звук [ц] - однофокусная аффриката, при произнесении которой шум образуется в щели между передней частью спинки языка и верхними зубами (или альвеолами). Звук [ч] - двухфокусная аффриката, при произнесении которой шум образуется одновременно в двух местах: в щели между кончиком языка и началом твердого нёба (как при произнесении [ш]) и в щели между средней частью спинки языка и твердым нёбом (как при произнесении [〙']).

   Сонорные согласные в зависимости от способа образования подразделяются на щелевые, смычнопроходные и дрожащие.

   К щелевым сонорным относится согласный [j] (см. выше описание щелевых шумных и рис. 8). При произнесении [j] между средней частью спинки языка и твердым нёбом образуется щель, через которую проходит слабая воздушная струя. В результате трения воздушной струи о стенки щели возникает голос с незначительным шумом.

   При образовании смычнопроходных в полости рта образуется полное смыкание, как и при образовании смычных, но имеется проход для воздуха через рот или через нос. Смычнопроходные подразделяются на ротовые, или боковые ([л], [л']), и носовые ([м], [м'], [н], [н']). См. рис. 11, 12, 13.
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Рис. 11. [л] Рис. 12. [м] 
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Рис. 13. [н] 

   При произнесении [л] кончик языка смыкается с верхними зубами (как при образовании смычных), но бока языка опущены и образуют щели, через которые свободно проходит слабая воздушная струя. При произнесении [м] губы смыкаются (как при образовании губно​губных смычных, см. § 15), но мягкое нёбо опущено, в результате чего слабая воздушная струя свободно проходит через полость носа. При произнесении [н] передняя часть языка упирается в начало твердого нёба (у верхних зубов), но мягкое нёбо опущено, в результате чего слабая воздушная струя свободно проходит через полость носа. 

   При образовании дрожащих кончик языка, слегка загнутый и поднятый к альвеолам, под воздействием воздушной струи вибрирует, в результате чего происходит то смыкание с альвеолами, то размыкание (см. рис. 14). Края языка прижаты к боковым зубам, и слабая воздушная струя проходит посередине. К дрожащим согласным относятся [р], [р'].
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Рис. 14. [р] 

   § 17. По наличию или отсутствию палатализации, т. е. смягчения, различаются твердые и мягкие согласные. Мягкие характеризуются тем, что к основной артикуляции согласного прибавляется дополнительная артикуляция - поднятие средней части языка к твердому нёбу (см. рис. 15). 
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Рис. 15. [т], [д] (-----); [т'], [д'] (- - - - -). 

   У большинства согласных поднятие средней части языка к твердому нёбу является дополнительной артикуляцией, происходящей одновременно с основной артикуляцией согласного, и только у [j] эта артикуляция является основной (см. рис. 8). К мягким согласным относятся [п'], [б'], [т'], [д'], [ф'], [в'], [с'], [з'], [ч], [〙'], [〇'], [к'], [г'], [х'], [j], [м'], [н'], [р'], [л']. Твердые согласные характеризуются отсутствием дополнительной артикуляции. К ним относятся [п], [б], [ф], [в], [т], [д], [с], [з], [ц], [ш], [ж], [к], [г], [х], [м], [н], [р], [л]. Согласные [п], [п'], [б], [б'], [ф], [ф'], [в], [в'], [т], [т'], [д], [д'], [с], [с'], [з], [з'], [к], [к'], [г], [г'], [х], [х'], [м], [м'], [н], [н'], [р], [р'], [л], [л'], различающиеся только твердостью - мягкостью и образующие такие пары, как [п] - [п'], [б] - [б'] и др., называются парными по твердости - мягкости, а согласные [ч], [ш], [ж], [〙'], [〇'], [j], [ц], которые не образуют подобных пар, - непарными по твердости - мягкости (см. § 126). 

СЛОГ И ВИДЫ СЛОГОВ
   § 18. Слог - это звук или несколько звуков, произносимых одним толчком выдыхаемого воздуха: со​ло​вей, мо​ло​дец, му​ра​вей. Словоформы могут состоять из одного слога: ад, раз, под; из двух слогов: по​ле, во​ля, ра​ма; из трех: по​че​му, ра​зу​вать, ка​ме​неть; из четырех: пе​ре​сту-пать, пе​ре​крё​сток; из пяти: пе​ре​та​со​вать, сле​зо​то​чи​вый; из шести: пе​ре​тре​во​жи​ться, со​про​во​ди​тель​ный; из семи: че​ло​вe​ко​лю​би-вый и более слогов. Любой слог обязательно включает в себя гласный звук. Гласный в слоге может быть ударным, например [о] в первом слоге словоформ [ро]за, [по]за, и безударным, например [ъ] во втором слоге тех же словоформ: ро[зъ], по[зъ].

   § 19. Слоги делятся на открытые и закрытые. Открытые слоги - это слоги, оканчивающиеся на гласный: со​ло​ма, ра​ма, во​да. Закрытые слоги - это слоги, оканчивающиеся на согласный: кон​верт, нос, визг. Словоформы могут состоять, например, из одного открытого слога (да, бра), из двух или нескольких открытых слогов (во​да, ро​са, ма​ши​на, пра​ви​ло), из одного или нескольких закрытых слогов (ад, лень, лен​тяй, лай​нер, кон​тей​нер), из открытых и закрытых слогов (ра​зум, при​пев, ма​ши​нист, бан​ка, ран​ка).

   § 20. Слоги бывают ударные и безударные. В двусложных и многосложных (состоящих более чем из двух слогов) словоформах один слог обычно является ударным, а другой или другие - безударными. Ударным может быть первый слог в словоформе (например, зо​ло​то, во​ля), второй слог (пе​хо​та, пе​чаль), третий (по​ле​теть, па​ро​воз), четвертый (ру​ко​во​ди​тель), пятый (со​ци​а​ли​сти​че​ский), шестой (че​ло​вe​ко​о​бразный). В зависимости от положения безударных слогов по отношению к ударному слогу в словоформе различаются безударные слоги предударные и заударные. Например, в словах ка​бан, ро​за​рий слоги ка, ро - предударные, а в словах ро​ща, слу​шать слоги ща, шать - заударные. Среди предударных слогов различаются первый предударный - слог, находящийся непосредственно перед ударным (таков, например, слог ве в ве​ду), второй предударный - слог, находящийся непосредственно перед первым предударным (таков, например, слог че в че​ло​век), третий предударный - слог, находящийся непосредственно перед вторым предударным (таков, например, слог не в не​у​мо​ли​мый).

   § 21. Основной закон слогораздела в русском языке состоит в том, что неначальный слог словоформы строится по принципу восходящей звучности (т. е. слышимости звука на расстоянии): от менее звучного к более звучному.

   Звуки различны по своей звучности: гласные - звуки максимальной звучности (обозначаются цифрой 3), сонорные - звуки меньшей звучности по сравнению с гласными (обозначаются цифрой 2), шумные - звуки меньшей звучности по сравнению с сонорными (обозначаются цифрой 1). Сонорные являются более звучными по сравнению с шумными, поэтому слогораздел может проходить после сонорного перед шумным. Обозначим цифрами звуки в следующих словах: вражда - 123113, вентерь - 132132, вексель - 131132, вельвет - 132131, карман - 132232, волна - 13223, вольный - 132232. Слогораздел в этих словах проходит между звуками, обозначенными цифрами 3 и 1, 2 и 1, 3 и 2, т. е. перед звуком наименьшей звучности: вра​жда (123-113), вен​терь (132-132), ве​ксель (13-1132), вель​вет (132-131), ка​рман (13-2232), волна (13-223), во​льный (13-2232). В последних трех словах слогораздел может проходить и между двумя сонорными: кар​ман (132-232), вол​на (132-23), воль​ный (132-232). В неначальных закрытых слогах начало обязательно строится по принципу восходящей звучности (например, ​ксель - 1132, ​вет - 131).

   § 22. Неначальный слог слова может начинаться любым согласным (включая сонорный) или сочетанием согласных (обычно двух шумных, шумного и сонорного, двух сонорных, первым из которых не может быть [j], так как он всегда отходит к предшествующему гласному, двух шумных и сонорного): ра​са, ра​ма, ка​ска, ви​хлять, ко​рма, вы​стрел. Неначальный слог (включая и конечный) может завершаться гласным (если слог открытый): по​го​да; согласным, включая сонорный (если слог закрытый): фор​маль​ный, вель​вет, ко​стюм; сочетанием двух согласных - двух шумных (про​езд), сонорного и шумного (паспорт), шумного и сонорного (а​ри​фмо​метр) или двух сонорных (комбайн); сочетанием трех и четырех согласных: ци​линдр, се​местр, консульств (род. п. мн. ч.). Эти характеристики неначальных слогов касаются также конца односложных слов (бра; кот; кость, спорт, метр, сонм; пёстр, свойств). При наличии в середине слова сочетания [j] с любым сонорным слогораздел всегда проходит после [j]: вой​на, о​бой​ма.

   Начальный слог слова может начинаться с любого согласного, с сочетания двух согласных (двух шумных, шумного и сонорного, сонорного и шумного, а также двух сонорных), с сочетания трех согласных (двух шумных и сонорного), а также с гласного (либо может состоять только из гласного): па​спорт, рапорт; ста​ле​вар, враг, рдеть, льнуть, стра​на, о​тбро​сить, о​да. Любой слог, в том числе и начальный, не может начинаться сочетанием "[j] +
согласный". Любой слог, включая начальный, может начинаться сочетанием "согласный + [j]": [в'j.у]​га, бе​[л'j.о].

   Начальный слог может завершаться гласным, а также любым сонорным при допустимом членении на слоги, когда слогораздел проходит между сонорными: ка​ска, ма​ска, о​бойти, нор​ма, воль​но.

   Пример деления текста на слоги (орфографическую запись текста см. в § 5):

   Уㆃ​ши​ро​кой сте​пной до​ро​ги, на​зыва​е​мой боль​шим шля​хом, но​че​ва​ла о​та​ра о​вец. Сте​ре​гли е​ё два па​сту​ха. О​дин, ста​рик лет во​сьми​де​ся​ти, бе​ззу​бый, сㆃ дро​жа​щим ли​цом, ле​жал на​ㆃжи​во​те у​ㆃса​
мой до​ро​ги, по​ло​жив ло​кти на​ㆃпы​льны​е (или пыль​ны​е) ли​стья по​до​ро​жни​ка; дру​гой - мо​ло​дой па​рень сㆃгу​сты​ми чё​рны​ми (или чёр​ны​ми) бро​вя​ми и бе​зу​сый, о​де​тый вㆃ ря​дно, и​зㆃ ко​то​ро​го шьют де​шё​вы​е ме​шки, ле​жал на​ㆃспи​не, по​ло​жив ру​ки по​дㆃ го​ло​ву, и гля​дел вверх на​ㆃне​бо, где на​дㆃ са​мым е​го ли​цом тя​нул​ся Мле​чный Путь и дре​ма​ли звё​зды.

ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ЗВУКОВ
   § 23. Звуки речи произносятся в речевом потоке не изолированно: они тесно связаны друг с другом и изменяются в зависимости от качества соседних - предшествующих или последующих - звуков, а также в зависимости от места ударения (см. § 25-27). Эти изменения подчиняются определенным нормам.

   Русское литературное произношение основывается на тех произносительных нормах, которые сложились в период становления русского литературного языка на основе так называемого "московского говора". Произносительные нормы, сложившиеся первоначально как нормы "московского говора", постепенно распространялись, приобретая общенациональный характер. В настоящее время они известны под названием "старые московские произносительные нормы" или "старомосковские произносительные нормы". В некоторых чертах им противопоставляется традиционное ленинградское ("петербургское") произношение, которое сложилось на основе старомосковского, но отражает, во​первых, тяготение к книжному произношению под воздействием правописания, во​вторых, некоторое воздействие северно​русских говоров.

   В настоящее время отдельные элементы старомосковских норм существуют как допустимые современной произносительной нормой (а иногда как единственно возможные) наряду с элементами нового произношения. В транскрипции при возможном двояком произношении элементы, соответствующие старомосковским нормам, даются в круглых скобках: [с(с')н']ег, [шㆄ(ыэ)]ги.

ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ
ГЛАСНЫХ ЗВУКОВ
ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ГЛАСНЫХ
В ПОЛОЖЕНИИ ПОД УДАРЕНИЕМ
   § 24. В русском языке существует шесть позиций, в которых ударные гласные предстают в разных своих видах: 1) позиция в абсолютном начале слова, не перед мягким согласным; 2) позиция между твердыми согласными и после твердого согласного не перед согласным; 3) позиция в абсолютном начале слова перед мягким согласным; 4) позиция после твердого согласного перед мягким согласным; 5) позиция после мягкого согласного не перед мягким согласным; 6) позиция между мягкими согласными. Принимая знак t для обозначения любого твердого согласного, включая шипящие и [ц], знак t' - для обозначения любого мягкого согласного, включая [〙'], [〇'] и [j], и знак а - для обозначения любого ударного гласного, обозначим названные позиции следующим образом: 1) а, аt; 2) tаt; tа; 3) аt'; 4) tаt'; 5) t'а, t'аt; 6) t'аt' (см. табл. 3).

Таблица 3

Позиционные разновидности гласных под ударением 

	Позиции ударных гласных

	1

а, аt
	2

tаt, tа
	3

аt’
	4

tаt’
	5

t’аt, t’а
	6

t’аt’

	[е]
	[э]
	[ㆌ]
	[э.]
	[е]
	[ㆌ]

	[и]
	 
	[ㆍ]
	 
	[и]
	[ㆍ]

	[ы]
	[ы]
	 
	[ы.]
	 
	 

	[а]
	[а]
	[а.]
	[а.]
	[.а]
	[ä]

	[о]
	[о]
	[о.]
	[о.]
	[.о]
	[å]

	[у]
	[у]
	[у.]
	[у.]
	[.у]
	[æ]


   Примеры. 1) [е] (орфогр. э, название буквы), [и] (название буквы), [ы] (название буквы), [а] (название буквы), [о] (название буквы); [е]то (орфогр. это), [и]гры, [ы]кать (см. § 8), [а]д, [о]сы, [у]гол; 2) т[э]рция, [жэ]ст, т[ы]л, т[а]к, т[о]т, т[у]т; [тэ] (название буквы), [ты] (мест.), [та] (мест.), [то] (мест.), [ту] (мест.); 3) [ㆎ]ти, [㆏]ли, [а.]ся, [о.]сь, [у.]сик; 4) о с[э.]ре, о с[ы.]не, с[а.]ни, с[о.]ня, с[у.]дя; 5) [д'е]ло, [т'и]на, [т.а]нут, кос[т'.о]р, у[т'.у]г; 6) [т'ㆎ]нь, в[т'㆏]не, [д'ㆉд'ъ], [т'ㆊт'ъ], [т'ㆋр']мы.

   Объяснение таблицы 3.
   1. В позиции а, аt гласные не испытывают никаких изменений в своей артикуляции. В этой позиции представлены гласные [е], [и], [ы], [а], [о], [у].

   2. В позиции tаt, tа гласные [а], [о], [у] не испытывают никаких изменений в своей артикуляции. Гласный [е] испытывает передвижку назад и произносится как [э] (гласный среднего подъема среднего ряда). В этой позиции не представлен гласный [и]. Здесь выступает [ы] (гласный верхнего подъема среднего ряда).

   3. Гласные переднего ряда [е], [и] в позициях аt', t'аt' испытывают передвижку артикуляции вверх и становятся закрытыми, т. е. произносятся с более высоким подъемом языка: [е]то - [ㆎ]ти, [игъ] - [㆏р'ь]; [т'е]сто - (в) [т'ㆎ]сте, [т'и]р - [фㆃ т'㆏р'ь] (орфогр. в тире).

   4. Гласный [е] в позиции после твердого согласного (в заимствованных словах) и после шипящих и [ц] несколько отодвигается назад и произносится как [э], который в позиции перед мягким согласным незначительно продвигается вперед в конечной фазе своей артикуляции: [дэ.]ке, [жэ.]сти, [цэ.]пи.

   5. Гласные непереднего образования [а], [о], [у] в позициях аt', tаt' испытывают передвижку артикуляции вперед и вверх в конечной фазе образования; в позициях t'аt, t'а эти гласные испытывают передвижку артикуляции вперед и вверх в начальной фазе образования; в позиции t'аt' они испытывают передвижку артикуляции вперед и вверх на всем протяжении их образования: ка[ра.с'], [р'.а]са, [р'ㆉ]се; [то.п'], [т'.о]зка, [т'ㆊ]тя; [ру.с'], [р'.у]мка, [т'ㆋ']лька.

   6. Гласный среднего ряда [ы] в позиции tаt', как и гласные [а], [о], [у], испытывает передвижку артикуляции вперед и вверх в конечной фазе образования: [ры.с'], [пы.л'].

ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ ГЛАСНЫХ
В БЕЗУДАРНОМ ПОЛОЖЕНИИ
   § 25. Позиционные изменения безударных гласных имеют место в разных позициях по отношению к ударному слогу: в первом предударном, втором и третьем предударных и заударных слогах (дифференцирование после твердых и мягких согласных).

   Позиционные изменения гласных в первом предударном слоге представлены в следующих позициях: 1) в начале слова, 2) после заднеязычных, 3) после парных твердых и [ц], 4) после парных мягких и [ч], [〙'], [j], 5) после твердых шипящих [ш], [ж]. Эти изменения показаны в табл. 4.

   Примеры:

   1) [ыэ]таж, [и]глы - [и]гла, [а]з (старое название буквы а) - [ㆄ]зы, [о]кна - [ㆄ]кно, [у]гол - [у]гла, [у]мный - [у.]мён;

   2) [г'ие]рой, [к'и]нуть - [к'и]дать, х[а]м - [хㆄ]мить (прост.), к[о]зы - [кㆄ]за, г[у]бы - г[у]ба, г[у.]бе;

   3) д[ыэ]кан, д[ы]ры - д[ы]ра, д[ы]м - д[ы.]мить, д[а]р - [дㆄ]рить, д[о]м - [дㆄ]мой, д[у]ши - д[у]ша, д[у]ра - д[у']рить, ц[э]ны - ц[ыэ]на, ц[ы]рк - ц[ы]ркач, ц[а.]рь - [цㆄ]ри; ц[о]кот - [цㆄ]кочет (от цокотать, разг.), ц[у]кат;

   4) п[е]чь - [п'ие]кло, [з'и]мы - [з'и]ма, (о) [з'ㆍ]ме, [п'ä]ть - [п'ие]ти, [в'.о]л - [в'ие]ла, [с'.у]да, [т'ㆋ]рьмы - [т'ÿ]рьма, ч[う]сть - (в) ч[ие]сти, ч[и]тка - ч[и]тать, ч[а]с - ч[ие]сы, ч[.о]лн - ч[ие]лны, ч[.у]лок, ч[.у]до - ч[ÿ]дить, [〙'е]пка - от[〙'ие]пить, [〙'и]т - [〙'и]ты, [ш'ㆉ]стье - [〙'ие]стливый, [〙'у]ка - [〙'.у]карь (прозвище); [j.а]сный - про[jие]сниться, [j.у]бка - [j.у]бчонка;

   5) ж[э.]лезы - ж[ыэ]лёзка, ж[ы]л - ж[ы]ла - ож[ы.]вить, ж[а]рко - ж[ㆄ]ра, ж[о]ны - ж[ыэ]на, ж[у]к - ж[у]ка, ж[у.]ки, ш[э.]сть - ш[ыэ]сти, ш[ы]к - ш[ы]карный, ш[ы.]петь, ш[а]р - ш[ㆄ]ры, ш[о]лк - ш[ыэ]лка, ш[у]т - ш[у]ты - ш[у.]тить.

   Объяснение табл. 4.
   1. Гласные верхнего подъема [и], [ы], [у] в первом предударном слоге незначительно ослабляют свою артикуляцию. Основной характер этих гласных в целом не меняется.

   В положении после твердого согласного перед мягким, а также после твердых [ш], [ж] перед мягким согласным [ы] продвигается вперед и вверх в конечной фазе артикуляции: р[ы.]бец, ж[ы.]вёт, ш[ы.]тьё. В абсолютном начале слова перед мягким согласным, после заднеязычных, парных твердых и [ш], [ж] перед мягким гласный [у] также продвигается вперед и вверх в конечной фазе артикуляции: [у.]тюг, к[у.]тúть, р[у.]бец, ж[у.]рúть, ш[у.]тúть. В положении после мягкогосогласного перед твердым [у] продвигается вперед и вверх в начальной фазе артикуляции: [л'.у]бовь. В положении между мягкими согласными [у] продвигается вперед и вверх на всем протяжении своей артикуляции: [л'ÿ]бúть, [ㆍ] становится более закрытым: [н'ㆍ]зúна.

   2. Гласные неверхнего подъема [а], [о], [е] в первом предударном слоге в значительной степени изменяют свое качество.

   В положении начала слова, а также после заднеязычных, парных твердых согласных и [ц] гласные [а], [о] произносятся как [ㆄ] (гласный средне​нижнего подъема, непереднего ряда, нелабиализованный) (примеры см. выше). В положении после парных мягких согласных и [ч], [〙'], [j] гласные [а], [о], [е] произносятся одинаково как [ие] (гласный, средний по качеству между [и] и [е]: средне​верхнего подъема, переднего ряда, нелабиализованный) (примеры см. выше).

Таблица 4

Позиционные изменения гласных в первом предударном слоге 

	Гласный
	Позиция

	
	1

Начало слова
	2

После заднеязычных
	3

После парных твердых и [ц]
	4

После парных мягких и [ч], [〙’], [j]
	5

После твердых шипящих [ш], [ж]

	[е]
	[ыэ]
	[ие]
	[ыэ]
	[ие]
	[ыэ]

	[и]
	[и]
	[и]
	—
	[и] ([ㆍ])
	—

	[ы]
	—
	—
	[ы] ([ы.])
	—
	[ы] ([ы.])

	[а]
	[ㆄ]
	[ㆄ]
	[ㆄ]
	[ие]
	[ㆄ]

	[о]
	[ㆄ]
	[ㆄ]
	[ㆄ]
	[ие]
	[ыэ]

	[у]
	[у] ([у.])
	[у] ([у.])
	[у] ([у.])
	[.у] ([ÿ])
	[у] ([у.])


   3. В положении после твердых [ш], [ж] гласные [е], [о] произносятся как [ыэ] (звук непереднего ряда, средний между ы и э) (примеры см. выше). В данном положении гласный [а] произносится как [ㆄ]: ш[á]лость - ш[ㆄ]лить, ж[á]рко - ж[ㆄ]ра.

   Примечание. В соответствии со старомосковскими произносительными нормами на месте [а] в первом предударном слоге после шипящих произносится звук [ыэ]: ш[ыэ]лить, ж[ыэ]рá.

   § 26. Позиционные изменения гласных во втором и третьем предударных слогах. Видоизменение гласных во втором и третьем предударных слогах представлено в следующих положениях: 1) в начале слова, 2) после заднеязычных, 3) после парных твердых и [ц], [ш], [ж], 4) после парных мягких и [ч], [〙']. Эти изменения показаны в табл. 5.

   Примеры.

   1) [ыэ]тажú, [ú]гры - [и]гровой, [а]збука - [ㆄ]збуковник, [у]знан - [у]знавать, [у.]зел - [у.]зелок;

   2) [к'ь]росúн. и [к'и]росúн, [к'и]рпичú и [к'ь]рпичú, к[а?]тер - к[ъ]тера, к[о]сы - к[ъ]сари, к[у]рс - к[у]рсовой, к[у.]лебяка; [г'ь]роизм и [г'и]роизм, г[и]пс - [г'и]псование и [г'ь]псование (спец.), г[а]з - [гъ]зовать, г[о]род - [гъ]рода, г[у]сто - [гу]стоват, г[у.]сь - [гу.]севод; [х'ь]рувим и [х'и]рувим, [х'и]трый - [х'и]трецы и [х'ь]трецы, [хъ]рактерный, [хъ]рошо, х[у.]денький - [ху]доба, [ху.]лиган;

   3) д[ъ]прессивный, д[ы]м - д[ы]мовик, п[ы.]ль - п[ы.]левой, п[а]спорт - п[ъ]спарту (орфогр. паспарту), п[о.]ле - п[ъ]левой, п[у]сто - п[у]стоват, п[у.]ля - п[у.]левой, ц[э]сарь - ц[ъ]саревич, ц[ы]ганок, ц[а.]рь - ц[ъ]редворец, ц[о]кот - ц[ъ]котать, ц[у]гом - ц[у]говой (прилагат. к цуг); ш[э]рсть - ш[ъ]рстяной, ш[ы]к - ш[ы]ковать (прост.), ш[ы.]рь - ш[ы.]рина, ш[а]р - ш[ъ]ровой, ш[о]лк - ш[ъ]лковистый, ш[у]м - ш[у]мовик; ж[ъ]лезняк, ж[ы]дкий - ж[ы]дковат, ж[а]р - ж[ъ]ровой, ж[о]лтый - ж[ъ]лтоват, ж[у]тко - ж[у]тковато.

   4) т[う]нь - [т'ь]невой, с[и]плый - [с'и]пловат, с[ㆍ]нь - [с'ㆍ]нева, [т'.а]жесть - [т'ь]жело, [т'.о]плый - [т'ь]пловат, [н'.у]ансировать, [т'.у]рки - [т'.у]ркология, ч[ь]ловек, ч[и]сла - ч[ㆍ]словой, ч[.а]с - ч[ь]совой, ч[.о]рный - ч[ь]рновик, ч[.у]гунок, [〙'е]пка - [〙'ь]пяной, [〙'и]т - [〙'ㆍ]товой, [〙'.о]лкать - [〙'ь]лкотня (разг.), [〙'у]плый - [〙'.у]пловат.

Таблица 5
Позиционные изменения гласных во втором и третьем
предударных слогах
	Гласный
	Позиция

	
	1

Начало слова
	2

После заднеязычных
	3

После парных твердых и [ц], [ш], [ж]
	4

После парных мягких и [ч], [〙’]

	[е]
	[ыэ]
	[ь] ([и])
	[ъ]
	[ь]

	[и]
	[и]
	[и] ([ь])
	—
	[и] ([ㆍ])

	[ы]
	—
	—
	[ы] ([ы.])
	—

	[а]
	[ㆄ]
	[ъ]
	[ъ]
	[ь]

	[о]
	[ㆄ]
	[ъ]
	[ъ]
	[ь]

	[у]
	[у] ([у.])
	[у] ([у.])
	[у] ([у.])
	[.у] ([ÿ])


   Среди приведенных здесь примеров есть такие слова, в которых гласные звуки не могут быть поставлены в ударное положение, т. е. определить, какой гласный изменяется в безударном положении, невозможно: [ыэ]тажей, [к'ь]росин и [к'и]росин, [г'ь]роизм и [г'и]роизм. В таких случаях можно говорить только о произношении гласных на месте соответствующих букв в определенном положении по отношению к ударению в словоформе. Например, во втором предударном слоге в абсолютном начале слова на месте буквы э в слове этажи произносится звук [ыэ] или во втором предударном слоге после заднеязычных на месте буквы е в таких словах, как керосин, героизм, произносится звук [ь] или звук [и]. 

   Объяснение табл. 5.

   1. Гласные верхнего подъема [и], [ы], [у] во втором и третьем предударных слогах, как и в первом предударном (см. выше, § 25), в известной мере ослабляют свою артикуляцию. При этом основной характер гласного в целом не меняется, т. е. сохраняется ряд и подъем, которые свойственны ударному гласному (исключение - позиция после заднеязычных, где возможно произношение звука [и] или [ь]: [к'и]лометр и [к'ь]лометр).

   Гласный [у] в позиции после твердого согласного перед мягким и после мягкого согласного перед мягким, [ы] в позиции после твердого согласного перед мягким, [и] в позиции после мягкого согласного перед мягким изменяют свое качество так же, как в первом предударном слоге (см. выше, § 25): [ту.]пичок, [т'ÿ]фячок, р[ы.]чажок, [с'ㆍ]нячок.

   2. Гласные неверхнего подъема [а], [о], [е] во втором и третьем предударных слогах в позиции абсолютного начала слова изменяют свое качество так же. как те же гласные в первом предударном слоге, т. е. на месте ударных гласных [а], [о] выступает гласный [ㆄ], а на месте ударного [е] выступает [ыэ] (примеры см. выше).

   3. Гласные неверхнего подъема [а], [о], [е] во втором и третьем предударных слогах во 2, 3 и 4 положениях (см. табл. 5) изменяют свое качество в большей степени, чем в первом предударном слоге (см. выше, § 25), и становятся редуцированными (ослабленными): после любого твердого - [ы] (гласный средне​нижнего подъема непереднего ряда нелабиализованный), после любого мягкого - [ь] (гласный средне​нижнего подъема переднего ряда нелабиализованный): к[а.]тер - к[ъ]терок, в[о]рох - в[ъ]роха, д[э.]бет (спец.) - д[ъ]бетовать (спец.), [м'.а]гкий - [м'ь]гкотелый, [с'.о]ла - [с'ь]льсовет, [в'.]село - [в'ь] селиться.

   В заимствованных словах в позиции после заднеязычных во втором и третьем предударных слогах на месте орфографического е произносится или [и], или [ь]: [г'ь]матоген или [г'и]матоген (спец.), [х'ь]рувимский или [х'и]рувимский.

   § 27. Позиционные изменения гласных в заударных слогах представлены в следующих положениях: 1) после заднеязычных, 2) после парных твердых и [ц], [ш], [ж], 3) после парных мягких согласных и [ч], [〙']. Эти изменения показаны в табл. 6.

Таблица 6
Позиционные изменения гласных в заударных слогах 

	Гласный
	Позиция

	
	1

После заднеязычных
	2

После парных твердых и 
[ц], [ш], [ж]
	3

После парных мягких и 
[ч], [〙’]

	[е]
	[ь]
	[ъ]
	[ь] ([и])

	[и]
	[и]
	—
	[и] ([ь])

	[ы]
	—
	[ы]
	—

	[а]
	[ъ]
	[ъ]
	[ь] ([ъ])

	[о]
	[ъ]
	[ъ]
	[ь] ([ъ])

	[у]
	[у]
	[у]
	[у]


   Примеры.
   1) (о) ба[к'ь] (орфогр. о баке), за[к'и]сь, бак[ъ]м (орфогр. бакам и баком), бок[ъ]м (орфогр. боком), бок[у]; (о) ро[г'ь] (орфогр. о роге), поро[г'и], слуг[ъ]м (орфогр. слугам), (с) дог[ъ]м (орфогр. с догом), дог[у]; (о) ду[х'ь] (орфогр. о духе), ду[х'и], дух[ъ]м (орфогр. духам и духом), дух[у];

   2) вып[ы]тать, выр[ъ]стить (орфогр. вырастить), вып[ъ]роть (орфогр. выпороть), выр[у]гать; платьиц[ъ] (орфогр. платьице и платьица), хлопц[ы], хлопц[у], душ[ъ]нька (орфогр. душенька), душ[ы], душ[ъ] (орфогр. душа), выш[ъ]л (орфогр. вышел), нош[у]; круж[ъ]чка (орфогр. кружечка), выж[ы]ть, выж[ъ]ть (орфогр. выжать), замуж[ъ]м (орфогр. замужем), муж[у];

   3) си[н'ьj] и си[н'иj] (орфогр. синей), си[н'иj] и си[н'ьj] (орфогр. синий), заㆃ [п'ъ]ть (орфогр. за пять), си[н'уjу] (орфогр. синюю), девич[ьj] и девич[иj] (орфогр. девичей), девич[иj] и девич[ъj] (орфогр. девичий), дач[ъ] (орфогр. дача), дач[ь] (орфогр. даче), дач[ъ]м (орфогр. дачам), дач[ьj] и дач[ъj] (орфогр. дачей), дач[у]; ни[〙'ьj] и ни[〙'иj] (орфогр. нищей), ни[〙'иj] и ни[〙'ьj] (орфогр. нищий), ро[〙'ъ] (орфогр. роща), ро[〙'ь] (орфогр. роще), ро[〙'ъ]м (орфогр. рощам), ро[〙'ьj] и ро[〙'ъj] (орфогр. рощей), ро[〙'у]; мо[jь]м и мо[jи]м (орфогр. моем от мыть), ро[jъ] (орфогр. роя), со[jъ] (орфогр. соя), со[jьj] и со[jъj] (орфогр. соей), со[jу].

   Объяснение табл. 6.
   1. Гласные верхнего подъема [и], [ы], [у] в заударных слогах, как и в предударных (см. § 25-26), в известной мере ослабляют свою артикуляцию, но при этом основной характер этих гласных не меняется, за исключением [и] в положении после мягких согласных во флексиях, где возможно произношение [ь] наряду с [и] (см. примеры выше).

   2. Гласные неверхнего подъема [е], [а], [о] в заударных слогах в значительной мере ослабляют свою артикуляцию, редуцируются. В положении после заднеязычных на месте [е] выступает [ь], на месте [а] и [о] - [ъ]. В положении после парных твердых согласных и [ц], [ш], [ж] на месте [а], [о] выступает [ъ] (см. примеры выше); в положении после [ц], [ш], [ж] на месте [е] выступает также [ъ] (см. примеры выше). В положении после мягких согласных во флексиях на месте [е] могут выступать [и] или [ь], а на месте [а] и [о] - [ь], а также [ъ] (см. примеры выше).

ПОЗИЦИОННЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ
СОГЛАСНЫХ ЗВУКОВ
   § 28. Позиционные изменения согласных происходят в следующих положениях: 1) в конце слова; 2) перед глухими/звонкими шумными, кроме [в], [в']; 3) перед мягкими зубными; 4) перед мягкими губными; 5) перед [ч], [〙']; 6) перед нёбно​зубными щелевыми.

   В конце слова звонкие шумные оглушаются и на их месте выступают глухие шумные: ра[б]ы - ра[п], гра[б']ить - гра[п'], кро[в]а - кро[ф], кро[в']и - кро[ф'], ра[д]ы - ра[т], гла[д']ить - гла[т'], ро[з]а - ро[с], ма[з']и - ма[с'], но[ж]и - но[ш], до[〇']и - до[〙'], ро[г]а - ро[к].

   Сонорные оглушаются в конце слова после глухих шумных, или перед глухими шумными: ост[】], мыс[〬'], драх[〭], нáсмо[〱]к, во[〬]к, до[〬к], четве[〱к].

   § 29. В положении перед глухими шумными согласными звонкие шумные согласные оглушаются, и на их месте выступают глухие шумные: ско[б]очка - ско[п]ка, ла[в]очка - ла[ф]ка, ря[д]ок - ря[т]ка, берё[з]а - берё[с]ка, ло[ж]ечка - ло[ш]ка.

   В положении перед звонкими шумными согласными, кроме [в], [в'], глухие шумные озвончаются, и на их месте выступают звонкие шумные: [з]бросить, о[д]гадать, [з]дать (ср. отсутствие озвончения перед глухими согласными в случаях [с]толкнуть, о[т]пасть). В положении перед звонкими шумными глухие [ц], [ч] и [х] озвончаются, и на их месте выступают звонкие [дз], [дㆀж'] и [g]. Озвончение глухих [ц], [ч] и [х] происходит в основном на стыке самостоятельного и служебного слова или на стыке компонентов в сложных образованиях: оте[дㆀзㆃ​б]ы, (до[дㆀж'ㆃ​б]ы, со[gㆃ​б]ы, тре[gг]рошовый.

   Примечание. Звонкие [дㆀз], [дㆀж'] и [g] имеют те же артикуляторные характеристики, которые, соответственно, имеют глухие [ц], [ч] и [х], с добавлением звонкости.

   § 30. В положении перед мягкими зубными [т'], [д'] согласные [с], [з] смягчаются: [с'т']епь, [с'т']егнуть, [с'т']елить, [з'д']есь, [з'д']елать. Перед мягкими зубными [с'], [з'] согласные [с], [з], смягчаясь, сливаются с ними в один долгий мягкий звук [〒'] или [〈']: ра[〒']елить, ра[〈']еваться. Перед мягкими зубными [н'], [л'] согласные [с], [з] в положении внутри корня произносятся мягко (что соответствует старомосковским произносительным нормам): [с'н']егирь, [с'н']ежок, [с'н']иться; [з'л']ить, во[з'л']е, однако в настоящее время здесь допустимо и твердое произношение [с], [з]: [сн']егирь, [сн']ежок, [сн']иться; [зл']ить, во[зл']е.

   В положении перед мягкими зубными [т'], [д'] согласные [т], [д] могут произноситься двояким образом: со смягчением или без смягчения. В сочетаниях [тт], [дд] образуется долгий затвор (т. е. небольшая задержка перед взрывом), который при мягком произношении предшествующего согласного может быть мягким, а при твердом произношении - твердым: о[д'д']елить, о[т'т']еснить или о[дд']елить, о[тт']еснить.

   В положении перед мягкими зубными [с'], [з'] согласные [т], [д] произносятся с незначительным фрикативным элементом, приближающим их к аффрикатам, которые могут произноситься как мягко (в соответствии со старомосковской нормой), так и твердо: о[ц'с']елить, о[ц'с']идеть, о[дㆀз'з']имовать и о[цс']елить, о[цс']идеть, о[дㆀзз']зимовать.

   В положении перед мягкими зубными [н'], [л'] согласные [т], [д] произносятся по​разному. Перед [н'] они произносятся мягко как внутри корня, так и на стыке корня с префиксом (при возможном твердом произношении в данном положении) и суффиксом: [д'н']евной, по[д'н']ять и по[дн']ять, о[т'н']ять и о[тн']ять, пло[т'н']ее, что соответствует старомосковскому произношению; перед [л'] эти согласные могут произноситься как мягко (в соответствии со старомосковскими нормами), так и твердо: пе[т'л']я и пе[тл']я, по[д'л']е и по[дл']е; о[тл']ежаться, по[дл']ежать.

   В положении перед мягкими зубными [т'], [д'], [с'], [з'] согласный [н] произносится мягко: ви[н'т']ик, ка[н'д']идат, пе[н'с']ия, во[н'з']ить. Перед мягким [н'] согласный [н], смягчаясь, сливается с ним в один долгий мягкий звук [『']: весе[『']ий.

   В положении перед зубной аффрикатой [ц] согласный [т] произносится с ним слитно как один долгий звук [〗] или как [тц], т. е. [ц] с долгим затвором: о[〗]а или о[тц]а, о[〗]епить или о[тц]епить.

   § 31. В положении перед мягкими губными [в'], [ф'], [б'], [п'], [м'] зубные [т], [д], [с], [з] произносятся мягко внутри корня, а также на конце префиксов, оканчивающихся на з, с, что соответствует старомосковским нормам (при допустимом в речи молодежи твердом произношении зубных перед мягкими губными в указанных позициях): [т'в']ерь (собств. топон.) и [тв']ерь, [д'в']ести и [дв']ести, [с'в']ет и [св']ет, [с'в']ести и [св']ести, [з'в']ерь и [зв']ерь, ра[з'в']ести и ра[зв']ести, [с'ф']ера и [сф']ера, [с'п']елый и [сп']елый, [з'б']ить и [зб']ить, [с'м']ена и [см']ена, [с'м']ести и [см']ести, [з'м']ея и [зм']ея, ра[з'м']ять и ра[зм']ять. В положении на стыке корня с префиксом согласные [т], [д] в позиции перед мягкими губными произносятся твердо: о[тв']ернуть, о[дб']ить, о[тп']ить, о[тм']ести, по[дм']ести. Однако по старомосковской норме [т], [д] в позиции перед мягкими губными произносились мягко и в этом положении: о[д'б']ить, о[т'п']ить, о[т'м']ести, по[д'м']ести. В настоящее время такое произношение квалифицируется как просторечное.

   В положении перед мягкими губными губные согласные [в], [ф], [б], [п], [м] могут произноситься как мягко (в соответствии со старомосковской нормой), так и твердо: [ф'п']исать и [фп']исать, [в'б']ить и [вб']ить, [в'м']енить и [вм']енить, [в'м']есте и [вм']есте, ри[ф'м']е и ри[фм']е, о[б'м']енять и о[бм']енять. В позиции перед [в'] согласный [в], смягчаясь, сливается с ним в один долгий мягкий звук [〃']: [〃']язаться, [〃']ести.

   § 32. В положении перед [ч] согласный [т] (орфогр. т и д), смягчаясь, сливается со звуком [ч], образуя долгий мягкий затвор (т. е. задержку перед взрывом): пике[т'ч]ик, лё[т'ч]ик, ука[т'ч]ик, моне[т'ч]ик, прохо[т'ч]ик.

   В положении перед [ч] согласный [с] (орфогр. с и з), смягчаясь, сливается с ним в один долгий мягкий согласный звук [〙']: ре[〙']ик, но[〙']ик.

   Сочетание букв тщ произносится в беглой речи как [чш']: [чш']етно, [чш']ательно, а в отчетливой речи - как [т〙']: [т〙']етно, [т〙']ательно.

   Сочетание букв сщ на стыке префикса и корня произносится как [〙']. В отчетливой речи возможно произношение [ш'ш'], одна часть которого принадлежит префиксу, а другая часть - корню: ра[ш'ш']епить.

   В положении перед [ч], [〙'] согласный [н] смягчается: по[н'ч]ик, каме[н'〙']ик.

   В положении перед нёбно​зубными щелевыми [ш], [ж] зубные щелевые [с], [з] уподобляются им по месту образования шума, т. е. становятся нёбно​зубными щелевыми, сливаясь с ними в один долгий звук [〙], [〇]: [〙]ить, и[〇]ить (орфогр. сшить, изжить). 

ФОНОЛОГИЯ
*

ПРЕДМЕТ ФОНОЛОГИИ
   § 116. Фонология - раздел языкознания, изучающий звуковые единицы языка - фонемы. Фонемы - это неделимые далее звуковые единицы языка, которые служат для построения словоформ и для различения их звуковых видов. Так, в словоформе мак можно выделить три звуковые единицы языка м/а/к, каждая из которых выполняет различительную функцию в языке. Это значит, что любая звуковая единица языка в данной словоформе может противопоставляться звуковым единицам языка в других словоформах. Звуковые виды данных словоформ будут отличаться друг от друга только тем, что в одной из них находится одна звуковая единица языка, а в другой - другая, ей противопоставленная. Таковы, например, следующие ряды словоформ, каждая из которых отличается от любой другой только одной звуковой единицей языка - фонемой: |м|ак - |р|ак - |т|ак - |б|ак - |в|АК (аббрев.); м|а|к - м|о|к (от мокнуть) - м|у|к (от мука); ма|к| - Ма|р| (от Мара, собств.) - ма|м| (от мама) - ма|л|.

   Различие звуковых видов словоформ может быть полным или частичным. Примером полного различия может служить пара словоформ страна - дом, где каждой словоформе присущ состав фонем, не повторяющийся даже частично в другой словоформе. Частичное же различие звуковых видов словоформ может состоять в следующем: 1) в наличии в одной из словоформ той или иной фонемы и в отсутствии этой фонемы в другой словоформе: бром - ром, врат - |рат| (орфогр. рад), морс - мор, ворс - вор; 2) в порядке следования фонем в словоформе и в частичном различии их качества: |мор| - |ром|, |кот| (орфогр. кот, код) - |ток| (орфогр. ток, тог от тога), |вор| - |роф| (орфогр. ров); 3) в различном качестве одной из фонем (при тождестве ударения): |н|орка - |к|орка, |п|уль (от пуля) - |н|уль - |к|уль - |р|уль; р|о|к - р|у|к; ду|м|а - ду|ш|а (род. п. от душ).

   § 117. В отличие от звука, выделяемого и отождествляемого в потоке речи (см. § 1), звуковая единица языка - фонема в значительной степени абстрагирована от конкретных звуковых реализации в определенной позиции в словоформе. Так, в потоке речи могут быть отождествлены [к] в словоформе [к]ара и [к] в словоформе но[к] (орфогр. ног, род. п. мн. ч. от нога): и в том, и в другом случае представлен один и тот же звук [к], который является шумным, смычным, заднеязычным (задненёбным), глухим, твердым согласным. Однако в системе языка |к| в словоформе |к|ара и |к| в словоформе но|к| являются разными фонемами: |к| в |к|ара является фонемой |к|, находящейся в позиции перед гласным и соотносимой с фонемой |к| в словоформах кару, каре, карой; |к| в но|к| является другой фонемой, находящейся в позиции конца словоформы и соотносимой в пределах парадигмы слова с фонемой |г|: но|г|а, но|г|у, но|г|ой.

   В потоке речи дифференцируются звуки [ц] и [дㆀз]: в оте[ц] и оте[дㆀзㆃб]ы (см. § 29). В системе же языка эти звуки являются представителями одной фонемы - |ц|, отвлеченной от конкретных ее реализации в определенной позиции в словоформе.

   В отличие от звуковых единиц языка - фонем, звуки не обладают способностью различать звуковые виды словоформ. Так, звуки [а], [а(.)] и [?], выступающие в разных позициях по отношению к предшествующему или последующему согласному, не различают таких словоформ, как [мат], [м'а(.)т], [м'?т']: в этих словоформах представлена одна и та же звуковая единица языка |а|, которая может быть противопоставлена другим звуковым единицам языка в других словоформах, например, |о| в словоформах |мот|, |м'от| (мёд), |и| в словоформах |мит| (мыт), |мит'| (мыть), |м'ит'| (от Митя, обращение, разг.). Словоформы отличаются друг от друга согласными |м|, |м'|, |т|, |т'|.

   § 118. Фонемы обладают способностью различать звуковые виды словоформ. Так, |т| и |с| в позиции начала слова перед гласным различают звуковые виды таких словоформ, как |т|опка - |с|опка, |т|он - |с|он, |т|ам - |с|ам, |т|орт - |с|орт, |т|очный - |с|очный; |т| и |ф'| в позиции абсолютного конца слова различают звуковые виды таких словоформ, как бро|т| (орфогр. брод) - бро|ф'| (орфогр. бровь), кро|т| (орфогр. крот) - кро|ф'| (орфогр. кровь), пла|т| (орфогр. плат, стар.) - пла|ф'| (от плавить).

   В зависимости от того, в какой позиции в словоформе (или на стыке словоформ) находятся фонемы, они в разной степени дифференцируют звуковые виды словоформ. С точки зрения степени этой дифференциации выделяются две позиции: позиция максимальной дифференциации и позиция минимальной дифференциации. Конкретное содержание каждой из этих позиций определяется принадлежностью фонем к гласным или к согласным (см. § 119-122).

   Позиция максимальной дифференциации - это такая позиция, в которой различается (противопоставляется друг другу) наибольшее количество фонем и соответственно в наибольшей степени дифференцируются звуковые виды словоформ. В этой позиции никогда не происходит такого совпадения фонем, которое приводит к неразличению словоформ. Так, для гласных фонем позиция под ударением является позицией максимальной дифференциации. В этой позиции выступают все гласные фонемы: |а|д, |о|да, |у|мный, |и|глы, |е|то. Для согласных фонем позицией максимальной дифференциации является позиция перед гласными. В этой позиции выступают все согласные фонемы: |т|ак, |д|ал, |т'|ик, |д'|ик, |с|ок, |з|ол, |с'о|л, (от село), |з'|имы, |в|ор, |ф|орма, |в'|ид, |ф'|ирма, |п|ол, |б|ор, |п'|ил, |б'|ил, |ц|апля, |ч|ас, |ш|ар, |ж|ар, |〙'|ит, до|〇'|и, |к|от, |к'|ит, |г|од, |г'|ид, |х|ор, |х'|итрый, |jо|лка, |м|ал, |м'а|л, |н|ос, |н'о|с, |р|ов, |р'о|в, |л|одка, |л'о|д.

   Позиция минимальной дифференциации - это такая позиция, в которой противопоставляется меньшее количество фонем по сравнению с позицией максимальной дифференциации и соответственно в меньшей степени различаются звуковые виды словоформ. В этой позиции происходит такое совпадение фонем (различающихся в позиции максимальной дифференциации), которое приводит к неразличению словоформ и даже к нарушению смыслоразличения. Так, в словоформах ко|з|а и ко|с|а фонемы |з|, |с| противопоставляются друг другу, а в звуковом виде |кос| противопоставление отсутствует и на месте |з|, |с| представлена одна фонема |с|. В звуковом виде |кос| слились две словоформы: коз (от коза) и кос (от коса). В таком случае, как нет |кос|, смыслоразличение нарушено.

   В позиции минимальной дифференциации одни фонемы изменяют свое качество и совпадают с другими фонемами; другие - совпадают с модификациями (видоизменениями) других фонем, не изменяя при этом своего качества; третьи - не изменяют своего качества и не совпадают ни с одной другой фонемой или с ее модификацией. Так, в словоформах ко|з|ы, ко|с| (орфогр. коз) имеет место изменение |з| в |с| и совпадение последней с фонемой |с| по качеству: ко|с|ы, ко|с|; в мо|к|ли, мо|к| фонема |к| совпадает по своему качеству с модификацией фонемы |г| в мо|к| (орфогр. мог), мо|г|у, в ко|м|а, ко|м| и ко|н|а, ко|н| отсутствует как изменение фонем, так и совпадение их по качеству.

   § 119. В зависимости от степени дифференциации звуковых видов словоформ выделяются две основные звуковые единицы языка - сильная фонема и слабая фонема, функция которых как различителей звуковых видов словоформ проявляется в разной степени и в разных позициях.

   Сильная фонема - это звуковая единица языка, находящаяся в позициях максимальной и минимальной дифференциации и в этих позициях не совпадающая ни с одной другой звуковой единицей языка. Например, сильными фонемами являются |м'|, |п'|, находящиеся в позиции максимальной дифференциации (перед гласными: |м'|ир - |п'|ир, |м'|ил - |п'|ил), и |р|, |х|, находящиеся в позиции минимальной дифференциации, но не совпадающие ни с одной другой звуковой единицей в этой позиции (на конце слова: |мор| - |мох|, |пар| - |пах|, |сор| - |сох|). Сильными фонемами являются |а|, |у| в словоформах с|а|д - с|у|д, находящиеся в позиции максимальной дифференциации (под ударением), а также |у|, |и| в словоформах |у|ди - |и|ди, находящиеся в позиции минимальной дифференциации - в безударном положении (ср. словоформы |у|дят, |и|дучи, где представлены те же звуковые единицы в позиции под ударением).

   Все сильные гласные фонемы - |а|, |о|, |у|, |и|, |е| - выступают в позиции максимальной дифференциации - под ударением, а сильные фонемы |и|, |у| - также в позиции минимальной дифференциации - в безударном положении (см. § 132).

   Примечание. Звуки [ы] и [и] являются представителями одной сильной гласной фонемы |и|, так как они не могут употребляться в тождественных фонетических условиях: [ы] выступает в позиции после твердого согласного: [сы]р, [ды]ры, [ты]л, а [и] - в позиции после мягкого согласного: [с'и]ла, [д'и]ко, [т'и]на. Исключение составляют случаи употребления звука [ы] в позиции абсолютного начала слова: в названии буквы ы, в некоторых географических названиях иноязычного происхождения ([ы]ндин), а также в некоторых образованиях, носящих в основном искусственный характер: [ы]кать и [ы]канье (спец.).

   Все сильные согласные фонемы - |п|, |п'|, |б|, |б'|, |ф|, |ф'|, |в|, |в'|, |т|, |т'| |д|, |д'|, |с|, |с'|, |з|, |з'|, |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'|, |к|, |к'|, |г|, |г'|, |х|, |х'|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'| - выступают в позиции максимальной дифференциации - перед гласными; сильные фонемы |ц|, |ч|, |х|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'| - также в позиции минимальной дифференциации - в конце слова, а сильные фонемы |ц|, |ч|, |j|, |л|, |л'|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'| - также в позиции минимальной дифференциации - перед всеми согласными, кроме |〇'| (см. § 134).

   § 120. Слабая фонема - это звуковая единица языка, наводящаяся в позиции минимальной дифференциации и совпадающая по своему качеству с другими звуковыми единицами в том же положении. Так, в словоформах рот (рта) и род (рода) в позиции конца слова (это позиция минимальной дифференциации для согласных) представлена одна звуковая единица языка |т|, являющаяся слабой фонемой. В словоформе ро|т| (орфогр. род) |т|, являясь модификацией (видоизменением) фонемы |д|, которая противопоставляется другим фонемам в позиции максимальной дифференциации (ро|д|ы - ро|з|ы), совпадает по своему качеству с той фонемой, которая представлена в позиции конца слова в словоформе ро|т| (рта). Последняя не является модификацией фонемы |т|, представленной в позиции максимальной дифференциации в словоформе рта. В сома (сом) и сама (сам) в безударном положении (это позиция минимальной дифференциации для гласных) представлена одна звуковая единица языка, являющаяся слабой фонемой, которая обозначается знаком |a| (см. § 123). Словоформы сома и сама имеют одинаковый фонологический вид |сaма|: слабая гласная фонема |a| представляет собой модификацию звуковых единиц языка |а| и |о|, являющихся сильными фонемами, которые противопоставляются друг другу в позиции максимальной дифференциации - под ударением (с|о|м - с|а|м). В таких словоформах, как собака, характер, в первом предударном слоге после твёрдого согласного выступает слабая гласная фонема |a|, которая в данной позиции может представлять собой модификацию как сильной гласной фонемы |а|, так и сильной гласной фонемы |о|.

   Слабые гласные фонемы выступают в безударном положении (см. § 131-132).

   § 121. Слабые согласные фонемы выступают в позиции конца слова и в позиции перед согласными (см. § 134).

   В тех позициях, где отсутствует противопоставление твердых и мягких согласных и возможны либо только твердые согласные, либо только мягкие (см. § 134), выступают слабые по твердости - мягкости согласные фонемы. Так, в позиции перед [в] возможны только твердые [б], [в], [т], [д], [с], [з], [к], [г], [х], [м], [н], [р]: о[бв]ал, [вв]алиться, о[тв]орот, по[дв]ода, [св]арка, [зв]он, [кв]артал, [гв]оздь, [хв]астаться, а[мв]он, ко[нв]ульсивный, [рв]ать; в позиции перед [j] (за исключением стыка префикса и корня, см. § 59) - только мягкие [б'], [п'], [в'], [ф'], [т'], [д'], [с'], [з'], [к'], [х'], [м'], [н'], [л'], [р']: [б'j]ю, [п'j]ю, [в'j]юга, са[ф'j]ян, сва[т'j]я, [д'j]якон, ли[с'j]я, ко[з'j]е, Лу[к'j]ян, [х'j]юстон, разду[м'j]е, сви[н'j]я, сы[р'j]ё, ко[л'j]я, [р'j]яный.

   В тех позициях, где отсутствует противопоставление глухих и звонких согласных и возможны либо только звонкие, либо только глухие, выступают слабые по глухости - звонкости согласные фонемы. Так, в позиции перед [б] представлены только звонкие, например [д]: о[д]бавить, [д']: уса[д']ба, [з]: [з]бавить, [з']: ре[з']ба; а в позиции конца слова - только глухие: [п]: хле[п], [п']: сы[п'], [ф]: сло[ф], [ф']: кро[ф'].

   В тех позициях, где отсутствует противопоставление как твердых и мягких, так и глухих и звонких согласных и возможны либо твердые или мягкие глухие, либо твердые или мягкие звонкие, выступают слабые по твердости - мяг-кости и по глухости - звонкости согласные фонемы. Так, перед [т] возможны только глухие твердые [п], [ф], [т], [с], [к] ([пт]аха, [фт]орой, о[тт]олкнуть, [ст]аль, [кт]о); перед [т'] - только глухой твердый [к] (а[кт']ёр) и глухие мягкие [т'], [с'] (о[т'т']еснить, [с'т']епь); перед [д] - только звонкие твердые [б], [в], [д], [з], [г] (о[бд]ать, [вд]арить, о[дд]ать, [зд]ать, ко[гд]а); перед [д'] - только звонкие твердые [б], [в], [г], (о[бд']елить, [вд']еть, [гд']е) и звонкие мягкие [д'], [з'] (о[д'д']елить, [з'д']есь).

   § 122. Реализации сильных и слабых фонем с позициях максимальной и минимальной дифференциации, зависящие от качества предшествующих или последующих звуковых единиц или от положения в словоформе (или на стыке словоформ), называются вариантами сильных фонем и вариантами слабых фонем. Так, в словоформах рать (фонет. [ра.т']), мять (фонет. [м'?т']) в зависимости от качества предшествующей и последующей согласной выступают варианты сильной фонемы |а| - [а.], [?]; в сочетании ночь была (фонет. но[дㆀжㆃ б]ыла) в положении на стыке слов, второе из которых начинается со звонкой согласной, представлен вариант сильной фонемы |ч| - [дㆀж'] (ср. орфогр. ночь​то, фонетич. но[чㆃ​т]о, фонол. но|чㆃ​т|о). В [рㆄбы] и [р'иебы] в положении после твердой или после мягкой согласной представлены варианты одной слабой гласной фонемы, обозначаемой знаком |a| (см. в § 123), - [ㆄ] - после твердой согласной и [ие] - после мягкой. В [зв]ать и [з'в']ено представлены твердый и мягкий варианты одной и той же слабой по твердости - мягкости фонемы, обозначаемой буквой з с индексом 1; в Ва[с'к]а и со[ск]а представлены глухие варианты слабых по глухости - звонкости фонем, обозначаемых буквами с и с' с индексом 2; в [ст]аль и [зд]ать представлены твердый глухой и твердый звонкий варианты одной и той же слабой по твердости - мягкости и по глухости - звонкости фонемы, обозначаемой буквой с с индексом 3 (см. в § 123). Полные перечни вариантов сильных и слабых гласных и согласных фонем и их распределения по позициям см. в § 132, 134.

   В отличие от сильных и слабых фонем, обладающих способностью различать звуковые виды словоформ, варианты сильных и слабых фонем вообще не обладают этим свойством. Например, в словоформах м|а|л и |м'а|л. (фонетич. [мал] и [м'.ал]) различие их звукового вида осуществляется за счет противопоставления сильных согласных фонем |м| и |м'|, качество же гласных [а] и [.а] зависит от качества предшествующих согласных: после [м] выступает [а], а после [м'] - [.а]. Точно так же различие звуковых видов словоформ р[ㆄ]бы и [р'ие]бы осуществляется за счет противопоставления согласных [р] - [р']: они являются сильными фонемами, гласные же [ㆄ], [ие] являются вариантами одной слабой гласной фонемы, выступающими в безударном положении (вариант [ㆄ] после твердого согласного, а вариант [ие] - после мягкого).

   § 123. Сильные и слабые фонемы в пределах словоформ передаются на письме с помощью особой записи, отличной от записи звуков, т. е. от фонетической транскрипции (§ 2-§ 5). Такая запись называется фонологической транскрипцией. Для записи сильных согласных фонем в фонологической транскрипции используются буквы русского алфавита с добавлением в необходимых случаях знака мягкости ', а также буква |j|. Таким образом, сильные согласные фонемы записываются следующим образом: |п|, |п'|, |б|, |б'|, |ф|, |ф'|, |в|, |в'|, |т|, |т'|, |д|, |д'|, |с|, |с'|, |з|, |з'|, |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'|, |к|, |к'|, |г|, |г'|, |х|, |х'|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'|. Для записи сильных гласных фонем используются буквы русского алфавита. Гласные фонемы записываются следующим образом: |а|, |о|, |у|, |е|, |и|.

   Для записи слабых фонем используются буквы русского алфавита с добавлением греческой альфы - |a|, а также цифровых индексов (внизу справа от буквы) и знака мягкости ' справа вверху. Для записи слабых по твердости - мягкости согласных фонем условно используются буквы, обозначающие глухие и звонкие, с индексом 1: |п1|: |п1|лов, |п1j|ю, |б1|: |б1|рат, |б1j|ю, |в1|: |в1|раг, |в1j|южный. Для записи слабых по глухости - звонкости согласных фонем условно используются буквы, обозначающие глухие согласные, с индексом 2 и со знаком мягкости или без него справа вверху: |т2| : сы|т2| (орфогр. сыт), на|т2|бавка (надбавка); |т'2| : ры|т'2| (рыть), сва|т'2|ба (свадьба). Для записи слабых по твердости - мягкости и по глухости - звонкости согласных фонем условно используются буквы, обозначающие глухие согласные, с индексом 3: |с3|: |с3|таль, |с3|дал, |с3|тепь, |с3|делать (сталь, сдал, степь, сделать). Для записи слабых гласных фонем используются знаки: |a| (альфа) для обозначения слабой гласной фонемы первого предударного слога, а также второго и третьего предударных слогов в абсолютном начале слова: т|a|бак, |a|вантюра, |a|вторитетный; |a|(альфа) с индексом 1 для обозначения слабой гласной фонемы второго, третьего предударных слогов не в абсолютном начале слова и заударных слогов: б|a1|рабан, г|a1|лосовой, нив|a1|.

   Пример транскрибированного текста (в фонологической записи приводится тот же текст, который использовался при транскрибировании звуков в § 5):

   |уㆃ широкa1j c3т'aп1ноj дaрог'и / нa1зиваja1мa1j бaл'шим шл'ахa1м / нa1чавалa1 aтарa1 aв'ец / с3т'a1р'aг1л'и jajо д1ва пa1c3туха / aд'ин / c3тaр'ик2 л'ет2 вaс'м'ид'a1с'a1т'и / б'ac3зубиj c3ㆃ д1рaжа〙'им л'ицом / л'aжал нa1ㆃ живaт1е уㆃ самa1j дaрог'и / пa1лaжиф2 лок3т'и нaㆃ пил'ниja1 л'ис3т1ja1 пa1дaрожн'икa1 / д1ругоj / мa1лaдоj пар'a1н' c3ㆃ гуc3тим'и чор1ним'и б1рaв'ам'и и б'aзусиj / aд'етиj в1ㆃ р'aд1но ис2ㆃ кaторa1вa1 шjут2 д'aшовиja1 м'aш2к'и / л'aжал нa1ㆃ c3п'ин1е / пa1лaжиф2 рук'и пaт2ㆃ голa1ву / и г1л'aд'ел в1в'ер1х нaㆃ н'ебa1 / к3д'е нaт3ㆃ самим jaво л'ицом т'aнулс'a1 м1л'ечниj пут'2 / и д1р'aмал'и з1в'оc3ди|

ПРИЗНАКИ ФОНЕМ

   § 124. Каждой сильной и слабой фонеме присущ определенный набор конститутивных (т. е. постоянных, независимых от позиции в словоформе) признаков. Для сильных и слабых гласных фонем конститутивными признаками являются три степени подъема языка (верхний, средний и нижний, а также верхне​средний и средне​нижний - для безударного положения) и отсутствие или наличие лабиализации (гласные лабиализованные и нелабиализованные). Ряд гласной (см. § 10) является признаком, зависимым от позиции в слове (от качества предшествующей или последующей согласной, например, фонема |а| в позиции t'аt' выступает в варианте [?]: (о)[т'ㆉ]ге, см. § 132), и поэтому не включается в число конститутивных признаков звуковых единиц языка (см. табл. 7).

Таблица 7

Конститутивные признаки сильных и слабых гласных 
фонем 
	Сильные и слабые гласные фонемы 
	Признаки сильных и слабых гласных фонем 

	
	Степень подъема языка 
	Наличие или отсутствие лабиализации 

	
	верхний подъем 
	средний подъем 
	нижний подъем 
	лабиализованные 
	нелабиализованные 

	|и|
	+ 
	 
	 
	 
	+ 

	|у|
	+ 
	 
	 
	+ 
	 

	|е|
	 
	+ 
	 
	 
	+ 

	|о|
	 
	+ 
	 
	+ 
	 

	|а|
	 
	 
	+ 
	 
	+ 

	|a|
	+
	 
	+ 

	|a1|
	+
	 
	+ 


   Примечание. Знак + здесь и далее обозначает наличие признака.

   § 125. Для сильных и слабых согласных фонем конститутивными признаками являются признаки по участию шума и голоса, по месту и способу образования шума, по наличию или отсутствию палатализации (см. табл. 8).

   § 126. Конститутивные признаки фонем могут быть соотносительными и несоотносительными. Соотносительные признаки - это такие признаки, наличие или отсутствие которых отмечается хотя бы у двух фонем с одинаковым в остальном набором признаков; несоотносительные признаки - это такие признаки, наличие или отсутствие которых отмечается лишь у одной фонемы с определенным набором признаков. Так, у фонемы |п| признак твердости является конститутивным в соотносительным, так как есть другая фонема с тем же набором конститутивных признаков, но отличающаяся от |п| наличием другого соотносительного признака - мягкости: |п'|. В отличие от этого у фонемы |ц| твердость является конститутивным признаком, но этот признак не является соотносительным, так как в русском языке отсутствует другая фонема с тем же набором конститутивных признаков, которая отличается от фонемы |ц| отсутствием твердости в наличием мягкости.

   У большинства согласных фонем признаки твердости - мягкости и глухости - звонкости являются соотносительными. Эти фонемы называются парными по данным признакам. Так, парными по признаку твердости - мягкости являются следующие сильные и слабые фонемы: |п| - |п'|, |б| - |б'|, |ф| - |ф'|, |в| - |в'|, |т| - |т'|, |д| - |д'|, |с| - |с'|, |з| - |з'|, |к| - |к'|, |г| - |г'|, |х| - |х'|, |м| - |м'|, |н| - |н'|, |р| - |р'|, |л| - |л'|; |п2| - |п'2|, |ф2| - |ф'2| |т2| - |т'2| |с2| - |с'2|, |к2| - |к'2|; парными по признаку глухости - звонкости являются следующие сильные и слабые фонемы: |п| - |б|, |п'| - |б'|, |ф| - |в|, |ф'| - |в'|, |т| - |д|, |т'| - |д'|, |с| - |з|, |с'| - |з'|, |ш| - |ж|, |〙'| - |〇'|, |к| - |г|, |к'| - |г'|, |п1| - |б1|, |ф1| - |в1|, |т1| - |д1|, |с1| - |з1|, |к1| - |г1|.

   Фонемы, имеющие несоотносительные признаки твердости - мягкости и глухости - звонкости, называются непарными по этим признакам. Так, непарными по твердости - мягкости являются следующие сильные и слабые фонемы: |ц|, |ш|, |ж|, |ч|, |〙'|, |〇'|, |j|, |ш2|, |〙'2|, а непарными по глухости - звонкости - |ц|, |ч|, |х|, |х'|, |х1| и сонорные |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'| и |м1|, |н1|, |р1|, |л1|.

   § 127. Конститутивный соотносительный признак фонемы называется дифференциальным признаком. Так, глухость - дифференциальный признак фонемы |п| (в противопоставлении фонеме |б|), во​первых, потому, что глухость как постоянный признак всегда присуща данной фонеме, а во​вторых, потому, что есть еще одна фонема с тем же набором признаков, которая отличается от |п| отсутствием глухости и наличием другого соотносительного признака - звонкости (ср.: |п|ор - |б|ор). Глухость как дифференц. признак фонемы устраняется, например, в конце слова (ср. тру|б|ы - тру|п|ы, но тру|п|). В этой позиции представлены только глухие согласные, т. е. 

Таблица 8

Конститутивные признаки сильных и слабых согласных фонем
	Сильные
и слабые 

cогласные

фонемы
	Признаки сильных и слабых согласных фонем

	
	шумная
	сонор

ная
	глухая
	звонкая
	смычная
	аффри

ката
	щелевая
	смычно-

проходная

боковая
	смычно-

проходная

носовая
	дрожащая
	губно-

губная
	губно-

зубная
	зубная
	нёбно-

зубная
	средне

нёбная
	задне

нёбная
	твёрдая
	мягкая

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14
	15
	16
	17
	18
	19

	|п|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	|п’|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	|б|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	|б’|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	|ф|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	|ф’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	|в|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 

	|в’|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+

	|т|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|т’|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	|д|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|д’|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	|с|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|с’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	|з|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|з’|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+

	|ц|
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|ч|
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	|ш|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 

	|ж|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 

	|_ш’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	|_ж’|
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	|к|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	|в1|

+

 

 

+

 

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

|т1|

+

 

+

 

+

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|д1|

+

 

 

+

+

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|с1|

+

 

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|з1|

+

 

 

+

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|к1|

+

 

+

 

+

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

|г1|

+

 

 

+

+

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

|х1|

+

 

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

|м1|

 

+

 

+

 

 

 

 

+

 

+

 

 

 

 

 

 

 

|н1|

 

+

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|р1|

 

+

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

+

 

 

 

 

|л1|

 

+

 

+

 

 

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|п2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

|п’2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

+

|ф2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

 

|ф’2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

|т2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

+

 

|т’2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

|с2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

+

 

|с’2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

|ш2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

+

 

 

+

 

|_ш’2|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

+

|к2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+

+

 

*|к’2|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+

 

+

|п3|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

|ф3|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

|т3|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|с3|

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

+

 

 

 

 

 

|к3|

+

 

 

 

+

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

+

 

 

|к’|
	+
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	|г|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	|г’|
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	|х|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 

	|х’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+

	|j|
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	+

	|м|
	 
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	+
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   отсутствует противопоставление по признаку глухости - звонкости. Такое устранение противопоставления фонем по определенному признаку в определенной позиции (при наличии их противопоставления по этому же признаку в другой позиции) называется нейтрализацией, а устраняемый в этой позиции признак - нейтрализуемым. В фонологической системе языка дифференц. признак может быть и ненейтрализуемым (например, в противопоставлении фонем |д| - |з| признак смычность - щелевость является дифференциальным, но не нейтрализуемым ни в одной из позиций). Конститутивный признак фонемы может быть недифференциальным в том случае, если он не является соотносительным, т. е. наличие этого признака характеризует только одну данную сильную или слабую фонему. Так, глухость сильной фонемы |х| не является ее дифференц. признаком, поскольку нет другой сильной фонемы с тем же набором признаков, но с отсутствием глухости. Недифференциальный признак является избыточным: фонема может быть определена и без его участия. Так, мягкость сильной фонемы |j| является избыточным признаком, так как эта фонема достаточно определяется признаками "сонорная", "щелевая". В системе гласных избыточным признаком является отсутствие лабиализации у фонемы |а|, которая достаточно определяется признаком нижнего подъема языка.

   § 128. Сравнивая две фонемы, вступающие в противопоставление друг с другом, по их конститутивным признакам, можно выделить у них общее основание, т. е. общие признаки, которые служат основанием для такого сравнения. Как общее основание, так и набор дифференц. признаков в каждом противопоставлении фонем различны. Так, в противопоставлении |и| - |у| общим основанием является верхний подъем, а дифференц. признаком - нелабиализованность - лабиализованность; в противопоставлении |и| - |е| общее основание - отсутствие лабиализации, а дифференц. признак - верхний - средний подъем; в противопоставлении |и| - |a| общее основание - отсутствие лабиализации, а дифференц. признак - верхний - верхне​средний подъем; в противопоставлении |п| - |д| общее основание - шумность, смычность, твердость, а дифференц. признак - губность - переднеязычность, глухость - звонкость; в противопоставлении |п| - |т| общее основание - шумность, смычность, глухость, твердость, а дифференц. признак - губность - переднеязычность; в противопоставлении слабых фонем |п2| - |п'2|, общее основание - шумность, смычность, губность, а дифференц. признак - твердость - мягкость. 

   § 129. В таких противопоставлениях, как |п| - |п'|, |п| - |б|, |п1| - |б1|, |п2| - |п'2|, фонемы отличаются друг от друга лишь отсутствием или наличием твердости - мягкости или глухости - звонкости. В этих противопоставлениях твердость - мягкость и глухость - звонкость - единственные дифференц. признаки (все остальные конститутивные признаки являются основанием для сравнения двух фонем), причем данные дифференц. признаки являются нейтрализуемыми (см. § 127). Нейтрализация этих признаков лежит в основе отношений, существующих в подобных противопоставлениях. Фонемы, вступающие в противопоставления, образуют соотносительные (коррелятивные) пары по данным признакам: пятнадцать пар сильных фонем и пять пар слабых фонем, соотносительных по признаку твердости - мягкости: |п| : |п'|, |б| : |б'|, |ф| : |ф'|, |в| : |в'|, |т| : |т'|, |д| : |д'|, |с| : |с'|, |з| : |з'|, |к| : |к'|, |г| : |г'|, |х| : |х'|, |м| : |м'|, |н| : |н'|, |р| : |р'|, |л| : |л'|, |п2| : |п'2|, |ф2| : |ф'2|, |т2| : |т'2|, |с2| : |с'2|, |к2| : |к'2|; двенадцать пар сильных фонем и пять пар слабых фонем, соотносительных по признаку глухости - звонкости: |п| : |б|, |п'| : |б'|, |ф| : |в|, |ф'| : |в'|, |т| : |д|, |т'| : |д'|, |с| : |з|, |с'| : |з'|, |ш| : |ж|, |〙'| : |〇'|, |к| : |г|, |к'| : |г'|, |п1| : |б1|, |ф1| : |в1|, |т1| : |д1|, |с1| : |з1|, |к1| : |г1|. 

СОСТАВ ФОНЕМ
   § 130. В состав фонем включаются как сильные фонемы, так и слабые фонемы, поскольку последние также обладают свойством дифференцировать звуковые виды словоформ, хотя это свойство и ослаблено в них в силу того, что слабые фонемы находятся в позиции минимальной дифференциации и совпадают по своему качеству с другими звуковыми единицами или их модификациями.

СОСТАВ ГЛАСНЫХ ФОНЕМ 

   § 131. В состав гласных фонем входят пять сильных фонем - |и|, |у|, |е|, |о|, |а| - и две слабые фонемы: |a| - слабая фонема первого предударного слога после твердых и мягких согласных, первого, второго, третьего предуд. слогов в абсолютном начале слова; |a1| - слабая фонема второго, третьего предударных и заударных слогов после твердых и мягких согласных. Слабая фонема |a| реализуется в двух вариантах в зависимости от качества предшествующего согласного: [ㆄ] - после твердых, [ие] - после мягких. Слабая фонема |a1| также реализуется в двух вариантах: [ъ] - после твердых, [ь] - после мягких.

   Примечание. Гласные [ㆄ], [ие] являются реализациями слабой фонемы [a] в первом предударном слоге после твердой и после мягкой согласной (фонет. с[ㆄ]ды, фонол. с[a]ды; фонет. [в'ие]сна, фонол. |в'a|сна), а [ㆄ] - также в предударных слогах в абсолютном начале слова (фонет. [ㆄ]рба, [ㆄ]кробат, фонол. |a|рба, |a|кробат). Гласные [ъ], [ь] являются реализациями слабой фонемы |a1| во втором, третьем предударных и в заударных слогах после твердой и после мягкой согласной (фонет. [съ]довод, фонол. |сa1|довод; фонет. [с'ь]дина, фонол. |с'a1|дина).

   § 132. Распределение сильных и слабых гласных фонем и их вариантов представлено в табл. 9, в которой буквой t обозначается любая твердая согласная, буквой t' - любая мягкая согласная, а буквой a - любая гласная.

   Объяснение таблицы 9.
   1. Положение под ударением является позицией максимальной дифференциации для всех сильных гласных фонем. В этом положении различаются все сильные гласные фонемы (|е| в позициях tаt, tа, tаt', кроме позиции после ш, ж, ц: |ше|дший, |же|сть, |це|пь, представлена в заимств. собственных и нари-

Таблица 9

Система сильных и слабых гласных фонем
	Позиции
	Фонемы

	
	Сильные фонемы и их варианты
	Слабые фонемы и их варианты

	
	|и|
	|у|
	|е|
	|о|
	|а|
	|a|
	|a1|

	Положение 

под ударением
	аt

аt’

tаt, tа

tаt’

t’аt, t’а

t’аt’
	[и] 

[ㆍ]

[ы]

[ы.]

[и]

[ㆍ]
	[у] 

[у.]

[у]

[у.]

[.у]

[ÿ]
	[е] 

[う]

[э]

[э.]

[е]

[う]
	[о] 

[о.]

[о]

[о.]

[.о]

[ö]
	[а] 

[а.]

[а]

[а.]

[.а]

[ä]
	—

—

—

—

—

—
	—

—

—

—

—

—

	Безударное 

положение
	Первый 

предударный 

слог
	Начало слова
	[и]
	[у]
	—
	—
	—
	[ㆄ]
	—

	
	
	После твердых и мягких заднеязычных
	[и]
	[у]

[.у]
	—

—
	—
	—
	[ㆄ]
	—

	
	 
	После парных твердых, 
кроме |к|, |г|, |х|
	[ы]

([ы.])
	[у]

([у.])
	—
	—
	—
	[ㆄ]
	—

	
	 
	После парных мягких
(кроме |к’|, |г’|, |х’|) и |ч|, |〙’|, |j|
	[и]

[ㆍ]
	[.у]

[.ÿ])
	—
	—
	—
	[ие]
	—

	 
	 
	После |ш|, |ж|, |ц|
	[ы]

([ы.])
	[у]

([у.])
	—
	—
	—
	[ㆄ]

[ыэ]
	—

	 
	Второй, третий
предударные слоги
	Начало слова
	[и]

([ㆍ])
	[у]

([у.])
	—
	—
	—
	[ㆄ]

[ыэ]
	—

	 
	 
	После твердых и мягких 
заднеязычных
	[и]

([ㆍ])
	[у]

([.у]

[у.])
	—
	—
	—
	—
	[ъ]

	 
	 
	После парных твердых 
(кроме |к|, |г|, |х|) и |ш|, |ж|, |ц|
	[ы]

([ы.])
	[.у]

([ÿ])
	 
	 
	 
	 
	[ъ]


	 
	 
	После парных мягких 
(кроме |к’|, |г’|, |х’|) и |ч|, |〙’|, |j|
	[и]

([ㆍ])
	[.у]

([ÿ])
	—
	—
	—
	—
	[ь]

	 
	Заударное 

положение
	После твердых и мягких
заднеязычных
	[и]
	[у]
	—
	—
	—
	—
	[ъ],

[ь]

	 
	 
	После парных твердых 
(кроме |к|, |г|, |х|) и |ш|, |ж|, |ц|
	[ы]
	[у]
	—
	—
	—
	—
	[ъ]

	 
	 
	После парных мягких, 
(кроме |к’|, |г’|, |х’|) и |ч|, |〙’|, |j|
	[и]
	[у]
	—
	—
	—
	—
	[ь]


   Примечание 2. Об [ы] и [и] см. примечание в § 119.

   цательных именах, в названиях букв и в аббревиатурах; см. § 134). В позиции аt сильная фонема |и| представлена в варианте [и]: [и]гры, |у| - в варианте [у]: [у]гол, |а| - в варианте [а]: [а]збука, |е| - в варианте [е]: [е]то, |о| - в варианте [о]: [о]кна. В позиции at' и t'at' |и| выступает в варианте [ㆍ]: [㆏л'и], [с'㆏л'ь]; |у| - в варианте [у.] в позиции аt': [у.]льи и в варианте [?] в позиции t'аt': [т'?л']; |е| - в варианте [e]: [?т'и], [с'?т'и]; |о| - в варианте [о.] в позиции аt': [о.]сь и в варианте [?] в позиции t'аt': [в'ㆊ]сен; |а| - в варианте [а.] в позиции аt': [а.]ся (имя собств.) и в варианте [?] в позиции t'аt': [д'ㆉ]дя. В позиции tаt, tа представлены: |и| в варианте [ы]: [тын], [ты]; |у| - в варианте [у]: [ту]т, [ту]; |о| - в варианте [о]: т[о]т, т[о]; |а| - в варианте [а]: т[а]з, т[а]. В позиции tаt' представлены: |и| в варианте [ы.]: [ты'.]не; |у| в варианте [у.]: [ту'ч]; |о| в варианте [о.]: [то.]ль; |а| в варианте [а.]: [ма.]зь. В позиции t'аt, t'а |и| представлена в варианте [и]: [с'и]ла, [с'и] (нота), |е| - в варианте [е]: [с'е]л, [т'е], |у| - в варианте ['.у]: [т'.у]к, [о] - в варианте [.о]: [с'.о]л, [с'.о] (в то да сё), |а| - варианте [.а]: в[с'.а]к, ви[с'.а] (дееприч.).

   2. Безударное положение является позицией минимальной дифференциации для сильных и слабых гласных фонем. В этом положении представлены сильные фонемы |и|, |у| и слабые фонемы |a|, |a1|.

   В первом предударном слоге: в начале слова сильные фонемы и слабые фонемы выступают в своих позиционных вариантах: |и| - в варианте [и]: [и]гра и в варианте [ㆍ]: [ㆍ]меть; |у| - в варианте [у]: [у]гла и в варианте [у.]: [у.]чить; |a| - в варианте [ㆄ]: [ㆄ]рба, [ㆄ]са; после заднеязычных (твердых и мягких): |и| - в варианте [и]: [к'и]рпич, [г'и]тара, [х'и]трец; |у| - в варианте [у]: [ку]да, [гу]док, [ху]дой и в варианте [у.]: [ку.]дель, [гу]деть, [ху.]деть; |a| - в варианте [ㆄ]: [кㆄ]жусь, [кㆄ]за, [гㆄ]дать, [хㆄ]рактер, за[гㆄ]родка, [хㆄ]роший; после парных твердых согласных (кроме заднеязычных): |и| - в варианте [ы]: [ды]ра и в варианте [ы.]: [ды.]мить; |у| - в варианте [у]: [ду]рак и в варианте [у.]: [ду.]рить; |a| - в варианте [ㆄ]: [дㆄ]рить, [дㆄ]рога; после парных мягких согласных (кроме мягких заднеязычных) и |ч|, |〙'|, |j|: |и| - в варианте [и]: [д'и]карь, [чи]сло, [〙'и]ты и в варианте [ㆍ]: [д'ㆍ]читься, [чㆍ]рикать, (на) [〙'ㆍ]те; |у| - в варианте [.у]: [т'.у]ка, [ч.у]мазый, [〙'.у]карь, [j.у]ла и в варианте [?]: [т'?]ки [ч?]дить, [〙'?]рёнок, [j?]лить; |a| - в варианте [ие]: [дие]ла, [с'ие]ла, [м'ие]сной, (в) [чие]сти, [чие]рнеть, [чие]сы, [〙'ие]поть, [〙'ие]вель, [jие]зда; после |ш|, |ж|, |ц|: |и| - в варианте [ы]: [жы]рок, [шы]рокий, [цы]новка и в варианте [ы.]: [жы.]реть, [ты']тьё; |у| - в варианте [у]: [жу]ка, [шу]та, [цу]кат и в варианте [у.]: [жу.]рить, [шу.]тить; |a| - в варианте [ыэ]: [жыэ]стянка, [жыэ]лтеть, [шыэ]стой, [шыэ]лка, [цыэ]нить и в варианте [ㆄ]: [жㆄ]ра, [шㆄ]лить, [цㆄ]ри.

   Во втором, третьем предударных слогах: в начале слова: |и| - в варианте [и]: [и]гровой и в варианте [ㆍ]: [ㆍ]деал; |у| - в варианте [у]: [у]гловой и в варианте [у.]: [у.]дила; |a| - в варианте [ㆄ]: [ㆄ]становиться, [ㆄ]таковать; после заднеязычных (твердых и мягких): |и| - в варианте [и]: [к'и]словат, [г'и]тарист, [х'и]троват; |у| - в варианте [у]: [ку]рсовой, [гу]ртовщик, [ху]доба и в варианте [у.]: [ку.]льтиватор, [гу.]бернатор, [ху']лиганьё (прост.); |a1| - в варианте [ъ]: [къ]раван, [къ]сари, [гъ]рода, [хъ]ровод; после парных мягких согласных (кроме мягких заднеязычных) и |ч|, |〙'|, |j|: |и| - в варианте [и]: [с'и]ловой, [чи]словой, [〙'и]пцевой и в варианте [ㆍ]: [т'ㆍ]пизация, [чㆍ]либуха (тропическое деревце); |у| - в варианте [.у]: [т'.у]ркология, [ч.у]даки, [j.у]морист и в варианте [?]: [т'у]бетейка, [ч?]деса, [j?]билей; |a1| - в варианте [ь]: [л'ь]совод, [т'ь]пловат, [п'ь]терня, в[чь]твером, [чь]лобитная, [чь]совой, [〙'ь]бетать, [〙'ь]голеватый, [jь]здовой; после парных твердых согласных (кроме заднеязычных) и |ш|, |ж|, |ц|: |и| - в варианте [ы]: [бы]товой, [жы]ровик, [шы]рота, [цы]ркачи и в варианте [ы.]: [пы.]левой, [жы.]знеощущение, [шы']рина; |у| - в варианте [у]: [бу]терброд, [жу]равли, [шу]ровать, [цу]говой и в варианте [у.]: [бу.]зина, [жу.]ликоватый; [a1] - в варианте [ъ]: [пъ]левой, [пъ]ровоз, [жъ]леза, [жъ]лтизна, [жъ]ндармерия, [шъ]стисот, [шъ]лковистый, [шъ]ровой, [цъ]ловать.

   В заударных слогах: после заднеязычных (твердых и мягких): |и| - в варианте [и]: ру[к'и], но[г'и], со[х'и]; |у| - в варианте [у]: ру[ку], но[гу], желту[ху]; |a1| - в варианте [ъ]: поро[къ], доро[гъ], желту[хъ] и в варианте [ь]: (о) поро[к'ь], (в) доро[г'ъ], желту[х'ь]; после парных твердых согласных (кроме заднеязычных) и |ш|, |ж|, |ц|: |и| - в варианте [ы]: по[ры], ко[жы], но[шы], гор[цы]; |у| - в варианте [у]: по[ру], ко[жу], но[шу], гор[цу]; |а1| - в варианте [ъ]: ро[зъ], ко[жъ], но[шъ], гор[цъ]; после парных мягких согласных (кроме заднеязычных) и |ч|, |〙'|, |j|: |и| - в варианте [и]: бо[л'и], но[чи], мо[〙'и]; |у| - в варианте [у]: по[л'у], моро[чу], выра[〙'у], мо[jу]; |a1| - в варианте [ь]: по[л'ь], ту[чь], пу[〙'ь] (орфогр. пуще), со[jь] (орфогр. сое от соя).

СОСТАВ СОГЛАСНЫХ ФОНЕМ
   § 133. В состав согласных фонем входят тридцать семь сильных фонем: |п|, |п'|, |б|, |б'|, |ф|, |ф'|, |в|, |в'|, |т|, |т'|, |д|, |д'|, |с|, |с'|, |з|, |з'|, |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'|, |к|, |к'|, |г|, |г'|, |х|, |х'|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'|; пятнадцать слабых по твердеет и - мягкости фонем: |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1|, |л1|; двенадцать слабых по глухости - звонкости фонем: |п2|, |п'2|, |ф2|, |ф'2|, |т2|, |т'2|, |с2|, |с'2|, |ш2|, |〙'2|, |к2|, *|к'2|; пять слабых по твердости - мягкости и глухости - звонкости фонем: |п3|, |ф3|, |т3|, |c3|, |к3|.

   В системе согласных особое место занимают заднеязычные |к|, |г|, |х| и |к'|, |г'|, |х'|. Существуют разные точки зрения на фонологические отношения твердых - мягких заднеязычных. Согласно одной точке зрения, заднеязычные |к|, |г|, |х| - непарные по твердости - мягкости фонемы, т. е. [к'], [г'], [х'] являются вариантами фонем |к|, |г|, (х|. Эта точка зрения основывается на следующих данных. 1) Твердые [к], [г], [х] употребляются в позиции перед гласными непереднего ряда [а], [о], [у]: [к]ара, [к]ом, [к]умушка, [г]аз, [г]оры, [г]убы, [х]ата, [х]ор, [х]урма, а мягкие [к'], [г'], [х'] - в позиции перед гласными переднего ряда [е], [и]: [к'е]сарь, [к'е]гли, [к'е]лья, [к'и]но, [к'и]лька, [к'и]ло; [г'е]тто, [г'е]рб, [г'е]ны, [г'и]кать, [г'и]льдия, [г'и]ря; [х'е]к, [х'е]рес, [х'и]трый, [х'и]жина, [х'и]лый. 2) На стыке корня и флексии обнаруживается зависимость качества согласного от качества гласного: так, в пределах одной морфемы (но разных словоформ одного и того же слова) перед непередними гласными флексии выступает твердый заднеязычный, а перед передними - мягкий: ру[ка], ру[ку], но ру[к'е], ру[к'и]; но[га], но[гу], но но[г'е], но[г'и]; до[ха], до[ху], но до[х'е], до[х'и]. 3) Твердые и мягкие заднеязычные но могут быть противопоставлены друг другу в позиции абсолютного конца слова (т. е. вне зависимости от последующего гласного), где представлены только твердые заднеязычные (мо|х|, мо|к|, орфогр. мог и мок; ср. наличие такой противопоставленности в мо|л|, мо|л'|).

   Существует, однако, и другая точка зрения, которая принята авторами "Русской грамматики". Согласно этой точке зрения, твердые и мягкие заднеязычные рассматриваются как самостоятельные фонемы на том основании, что мягкие заднеязычные в позиции перед гласными не переднего образования |а|, |о|, |у| возможны в заимствованных именах, аббревиатурах, топонимах (главным образом иноязычного происхождения), а также в некоторых редких глагольных формах (в т[к'о]шь, т[к'о]т, в разг. деепричастиях типа бере[г'а]). Если принять во внимание этот факт, то окажется, что распределение твердых и мягких заднеязычных перед гласными точно такое же, как и распределение всех остальных сильных согласных фонем. Эта точка зрения укрепляется тем обстоятельством, что твердые и мягкие заднеязычные могут быть противопоставлены друг другу в позиции перед всеми гласными (с учетом заимствованных имен, аббревиатур и топонимов) в слоге. Например, перед |и|: |ки|ш (орфогр. кыш, межд.), а|ки|н (орфогр. акын) - |к'и|слый, |ги|нин (орфогр. Гынин, фамилия) - |г'и|ря, |хи| (орфогр. хы, межд.) - |х'и|трый; перед |у|: |ку|ры - мани|к'у|р, |гу|л - |г'у|йс (спец.), |ху|ста (топон.) - *|х'у| (здесь и далее знаком * помечаются сочетания, теоретически возможные, но не зафиксированные в словарном составе русского языка; эти сочетания, однако, возможны как звукоподражания); перед |о|: |ко|т - т|к'о|т, |го|ты - |г'о|те (фамилия), |хо|лод - *|х'о|; перед |е|: |ке|б - |к'е|пка, |ге|С (аббрев.) - |г'е|рб, |хе|ЛЗ (Харьковский электротехнический завод, аббрев.) |х'е|к; перед |а|: |ка|пор - |к'а|хта (топон.), бере|га| - бере|г'а| (дееприч., разг.), |ха|та - *|х'а|. Твердые и мягкие заднеязычные могут быть противопоставлены другим фонемам в пределах словоформ, образуя смыслоразличительные пары: |ка|ма (топон.) - |ра|ма, |ку|ма - |су|ма, |ко|м - |со|м; |га|м - |са|м, |га|з - |ра|з; |ха|м - |да|м - |са|м; |к'и|ль - |м'и|ль (от миля), |к'и|т - |б'и|т; |г'е|ра (собств.) - |м'е|ра - |с'е|ра - |в'е|ра; |х'е|к - |р'е|к - |б'е|к - |в'е|к.

   Противопоставленность твердых и мягких заднеязычных друг другу, а также другим фонемам русского языка свидетельствует о том, что эти согласные могут быть признаны самостоятельными фонемами, противопоставленными друг другу в позиции максимального различения согласных, т. е. перед всеми гласными, включая |е| внутри морфемы.

   Примечание. Здесь и везде далее отмечается лишь наличие или отсутствие реально представленного в пределах знаменательного слова сочетания с данной фонемой.

   § 134. Система сильных и слабых согласных фонем представлена в табл. 10.

   Объяснение табл. 10.

   1. Позиция перед гласными, кроме |е|, является позицией максимального различения для сильных согласных фонем, т. е. здесь различаются все сильные согласные фонемы.

   Примечание. Сюда же относится позиция перед слабыми гласными фонемами |a|, |a1|. В этой позиции различаются все согласные фонемы, в том числе и твердые - мягкие: |сa|лат - |пa|лат (от палата), |с'a|ла (орфогр. села, от село) - |в'a|ла (вела, от вести); |вa|ла (орфогр. вола, от вол) - |в'a|ла (вела); за|лa1| (зала) - за|л'a1| (зале), ра|мa1| (рама) - ра|м'a1| (раме).

   Например, перед |а|: |па|р - |ба|р, |та|м - |да|м, |фа|с - |ва|с, |са|м - |за|м, |ша|р - |жа|р, |ка|ма (топон.) - |га|ма, |ка|нты (от кант) - |ха|нты, |ка|ра - |jа|ра, |ма|л - |м'а|л, |ра|са - |р'а|са, |ла|сы - |л'а|сы, |ба|ка - |б'а|ка (в детск. речи), |ва|л - |в'а|л; перед |о|: |по|т - |бо|т,

Таблица 10
Система сильных и слабых согласных фонем
	Сильные и

слабые

согласные

фонемы
	Позиция

	
	перед гласными,

кро ме |е|
	перед |е| на стыке

основы и флексии
	перед |е|

внутри

корня
	в конце слова
	перед согласными

	
	
	
	
	
	|п| и |п2|
	|п’| и |п1|
	|б|
	|б’| и |б1|
	|ф| и |ф2|
	|ф’| и |ф1|
	|в|
	|в’| и |в1|
	|т| и |т2|
	|т’| и |т1|
	|д|
	|д’| и |д1|
	|с| и |с2|
	|с’| и |с1|

	|п|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|п’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|б|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|б’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|ф|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|ф’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|в|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|в’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|т|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|т’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|д|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|д’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|с|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|с’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|з|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|з’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|ц|
	+
	+
	+
	+
	*
	*
	*
	*
	+
	*
	+
	+
	*
	*
	+
	*
	+
	*

	|ч|
	+
	+
	+
	+
	*
	*
	+
	+
	+
	*
	+
	+
	+
	+
	*
	+
	*
	+

	|ш|
	+
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|ж|
	+
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|_ш’|
	+
	+
	+
	 
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	*
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|_ж’|
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	*
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|к|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|к’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|г|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|г’|
	+
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|х|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|х’|
	+
	 
	+
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|j|
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+

	|м|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	|м’|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+

	|н|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	 
	 
	 
	+
	 

	|н’|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	*
	 
	 
	 
	+
	 

	|р|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	+
	 

	|р’|
	+
	 
	+
	+
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	*
	+
	 
	 
	+
	 

	|л|
	+
	 
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+

	|л’|
	+
	 
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+
	+

	|п1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	*
	*
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|б1|
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	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|т1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|д1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	Позиция

	перед согласными

	|з|
	|з’| и |з1|
	|ц|
	|ч|
	|ш|
	|ж|
	|_ш’|
	|_ж’|
	|к| и |к’|
	|г| и |г’|
	|х| и |х’|
	|j|
	|м|
	|м’| и |м1|
	|н|
	|н’| и |н1|
	|р|
	|р’| и |р1|
	|л|
	|л’| и |л1|
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	+
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	+
	+
	+
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	+
	+
	+
	+
	+


Таблица 10 (окончание)

	Сильные и

слабые

согласные


фонемы
	Позиция

	
	перед гласными,

кро ме |е|
	перед |е| на стыке

основы и флексии
	перед |е| 

внутри корня
	в конце

слова
	перед согласными

	
	
	
	
	
	|п| и |п2|
	|п’| и |п1|
	|б|
	|б’| и |б1|
	|ф| и |ф2|
	|ф’| и |ф1|
	|в|
	|в’| и |в1|
	|т| и |т2|
	|т’| и |т1|
	|д|
	|д’| и |д1|
	|с| и |с2|
	|с’| и |с1|

	|с1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|з1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|к1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|г1|
	 
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	+
	+
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	|х1|
	 
	+
	 
	 
	*
	 
	*
	 
	*
	*
	+
	+
	+
	+
	*
	+
	+
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   Условные обозначения: 

   + указывает на то, что сочетание с данной сильной фонемой (или слабой фонемой) реально представлено в языке;

   * указывает на то, что возможное сочетание с данной сильной фонемой (или слабой фонемой) не зафиксировано в словарном составе языке.

   |то|л - |до|л, |фо|ра - |во|ра, |шо|ры - |жо|ры (собств., род. пад.), |ко|т - |го|д, |ко|рь - хо|рь, |ко|т - |jо|д, |мо|л - |м'о|л, |ро|в - |р'о|в, |ло|ва - |л'о|ва (собств.), |во|л - |в'о|л; перед |у|: |пу|к - |бу|к, |туп2| - |дуп2| (орфогр. дуб), |су|д - |зу|д, |ку|м - |гу|М (аббрев.), |ку|с (прост.) - |jу|с (буква славянской азбуки), |ру|шу - |р'у|шу, |лу|к - |л'у|к; перед |и|: |пи|л - |би|л, |п'и|л - |б'и|л, |ти|на (от тын) - |т'и|на, |ти|не - |ди|не, |т'и|не - |д'и|не (собств.), |ди|ма (от дым) - |д'и|ма (собств.), |к'и|ль - |х'и|ль (фамилия), |ми|л - |м'и|л, |ли|сы - |л'и|сы, |би|та - |б'и|та, |си|т - |с'и|т (от сито), |ши|ть - |жи|ть, |ци|кнуть - |чи|кнуть, |〙'и| - до|〇'и|; перед |a|: |пa|ры - |бa|ры (от бор), |тa|пить - |дa|пить, |фa|рсить - |вa|рсить, |сa|ды - |зa|ды, |шa|ры - |жa|ры, |кa|ры - |гa|ры (орфогр. горы), |кa|ры (коры) - |хa|ры (хоры), |мa|сти (мости от мостить) - |м'a|сти (мести), |рa|беть (робеть) - |р'a|беть (рябеть); перед |a1|: лу|пa1| (лупа) - лу|п'a1| (лупе, от лупа), ро|бa1| - ро|б'a1| (робе, от роба), ро|тa1| (рота) -ро|т'a1| (роте, от рота), ро|дa1| (рода, от род) - ро|д'a1| (роде, от род), рё|вa1| (рёва, разг.) - рё|в'a1| (рёве, от рёва, разг.), пчёл|кa1| (пчёлка) - пчёл|к'a1| (пчёлке, от пчёлка), ро|гa1| (рога, от рог) - ро|г'a1| (роге, от рог), я|мa1| (яма) - я|м'a1| (яме, от яма), зо|нa1| (зона) - зо|н'a1| (зоне, от зона), по|лa1| (пола, от пол) - по|л'a1| (поле), ка|рa1| (кара) - ка|р'a1| (каре, от кара), ра|сa1| (раса) - ра|с'a1| (расе, от раса), ва|зa1| (ваза) - ва|з'a1| (вазе, от ваза), ку|цa1| (куце) - ку|чa1| (куча, куче), ку|шa1| (куша, куше от куш, разг.) - ку|чa1| (куча, куче), ро|〙'a1| (роща, роще) - ро|зa1| (роза), ро|〙'a1| - ро|з'a1| (розе, от роза). 

   2. В позиции перед |е| (на стыке основы и флексии) представлены слабые по твердости - мягкости согласные фонемы |п1|, |б1|, |ф1|,|в1|, |т1|,|д1|, |с1|, |з1|, |к1|. |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1|, |л1| в мягком варианте, а также сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'|, |j|. Например, (о) кру|п1е|, (о) стол|б1е|, (на) со|ф1е|, (о) хал|в1е|, (о) ко|т1е|, (на) во|д1е|, (к) ко|с1е|, (к) ко|з1е|, (в) кон|це|, но|че|й, у|ше|й, (на) но|же|, |〙'е|й, до|〇'е|й, |jе|ль, (в) бач|к1е|, (на) но|ге|, (о) со|х1е|, (на) кор|м1е|, (на) ко|н1е|, (в) ко|р1е|, по|л1е|й.

   3. В позиции перед |е| во внутриморфемном положении противопоставляются все сильные согласные фонемы, кроме |〇'|: |пе|р (орфогр. пэр), |п'е|сня, |бе|лла (Бэлла, собств.), |б'е|лка, ка|фе|, |ф'е|тр, |ве|Ф (аббрев.), |в'е|ра, |те|рция, |т'е|ма, |де|ка, |д'е|ло, |се|р (сэр), |с'е|рый, |зе|т, |з'е|ркало, |це|рковь, |че|стный, |ше|рсть, |же|ртва, ко|〙'е|й, (орфогр. кощей), |〙'е|пка, |ке|б (кэб), |к'е|пка, |ге|С (аббрев.), |г'е|рб, |хе|МЗ (Харьковский электронно​механический завод, аббрев.), |х'е|к, |jе|ль, |ме|р, |м'е|ра, каш|не|, |н'е|м, |ре|гби, |р'е|ки, |ле|П (линия электропередачи, аббрев.), |л'е|нь.

   Существуют разные точки зрения на фонологические отношения твердых - мягких согласных в позиции перед |е|. Согласно одной точке зрения, позиция перед |е| является такой позицией, в которой не различаются парные твердые и мягкие согласные фонемы. Эта точка зрения основывается на следующем. 1) Все исконно русские слова перед [е] имеют мягкий согласный: [л'е]с, [м'е]л, [в'е]тер, [д'е]ло, [н'е]т, [з'е]ркало, [с'е]сть. 2) В русском языке есть большая группа слов, давно заимствованных и подчинившихся общей закономерности. В этих словах перед [е] возможна только мягкая согласная: [т'е]ма, мо[м'е]нт, дек[р'е]т, [в'е]рмут, [в'е]рсия. 3) В корнях заимствованных слов в произнесении твердой согласной перед [е] отсутствует строгая последовательность; в ряде случаев в одних и тех же словах оказывается возможным двоякое произнесение: [те]мп и [т'е]мп, фо[не]ма и фо[н'е]ма. 4) В заимствованных фамилиях также отсутствует строгая последовательность в употреблении твердой согласной перед [е]: произносят Ага[не]сов и Ага[н'е]сов, наряду с Ру[де]нко и Ру[д'е]нко произносят только Сидо[р'е]нко, Пет[р'е]нко. Согласно другой точке зрения, позиция перед |е| внутри корня рассматривается как позиция, в которой различаются парные твердые и мягкие согласные фонемы. Эта точка зрения, принятая авторами "Русской грамматики", основывается на том, что в большинстве заимствованных слов, в современных названиях букв и в аббревиатурах |е| находится в позиции после твердой согласной: |де|нди, |те|зис, |те|ннис; |бе|, |ве|, |ге|, |де|, |пе|, |те| - названия букв; В|те|К (врачебно​трудовая экспертная комиссия, аббрев.), |те|Ц (теплоэлектроцентраль, аббрев.), в том числе и перед некоторыми суффиксальными морфами: баро|не|сса, дю|ке|сса (от дюк (герцог)), поэ[те]сса, а также в заимствованных фамилиях и именах типа Бур|де|нко, Бернш|те|йн, Кар|ме|н, Су|ре|н. Эта точка зрения подкрепляется еще и тем, что парные твердые и мягкие согласные в данной позиции могут дифференцировать звуковые виды словоформ (с учетом заимствованных слов и аббревиатур): |ме|ра (от мэр) - |м'е|ра, |ме|тр - |м'е|тр, |пac3тел'| - |пaс3т'ел'|, |се|В (Совет экономической взаимопомощи, аббрев.) - |с'е|в, |се|р - |с'е|р, |те|ста (от тест) - |т'е|ста (от тесто).

   4. Позиция конца слова является позицией минимального различения для парных глухих - звонких согласных фонем. В этой позиции глухие и звонкие согласные не различаются: здесь выступают слабые по глухости - звонкости согласные фонемы в их глухом варианте. Например, |п| - |б| > |п|: снопы - снобы > сно|п2|; |ф| - |в| > |ф|: дрофа (птица) - дрова > дро|ф2|; |т| - |д| > |т|: зонта - зонда > зон|т2|; |с| - |з| > |с|:роса - роза >
ро|с2|; |ш| - |ж| > |ш|: ноша - ножа > но|ш2|; |к| - |г| > |к|: рока (от рок) - рога > ро|к2|; О|п'2| (орфогр. Обь), кро|ф'2| (кровь), пя|т'2| (пять и пядь), ре|с2'| (резь), до|〙'2|(до|〇'и|). В этой же позиции представлены фонемы |ц|, |ч|, |х|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: коне|ц|, но|ч|, пло|х|, мо|j|, ро|м|, се|м'|, во|н|, во|н'|, мо|р|, ко|р'|, мо|л|, мо|л'|.

   5. В позиции перед |п| и |п2| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3| в глухом твердом варианте, |ш2| в глухом варианте и |м1|, |р1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: гру|п3п|а, |ф3п|уск, о|т3п|уск, |c3п|уск, |ш2п|агат, телета|jп2|, по|м1п|а, ка|р1п2|, пo|лп|арты, ска|л'п2|.

   6. В позиции перед |п'| и |п1| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3| в глухом мягком варианте, |ш2| в глухом варианте и |р1|, |м1| в твердом варианте; в этой же позиции различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: гру|п3п'|е, |ф3п'|ерёд, о|т3п'|ереть, ра|c3п'|ять, |ш2п'|иг, (о) телета|jп'|е, по|м1п'|езный, не|р1п'|е, то|лп1|е, пу|л'п'|е.

   7. В позиции перед |б| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3| в звонком твердом варианте, |т2|, |т'2|, |с2|, |с'2|, |ш2| в звонком варианте, |м1| в твердом варианте и |н1| в мягком варианте; здесь же различаются сильные фонемы |ч| (в звонком варианте [дㆀж']), |j|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: су|п3б|ота, |ф3б|ок (орфогр. вбок), о|т2б|авить, уса|т'2б|а, |с2б|авить, ре|с'2б|а, ал|чб|а (стар., фонет. ал[дㆀж'б]а), |ш2б|ан (орфогр. жбан), ша|jб|а, бо|м1б|а, го|н1б|а (орфогр. гоньба, разг.), ве|рб|а, бо|р'б|а, (по) |лб|у, па|л'б|а.

   8. В позиции перед |б'| и |б1| выступают слабые фонемы |к3| в звонком твердом варианте, |ф3| в звонком мягком варианте (в соответствии со старой московской произносительной нормой, см. § 31), |ш2|, |т2|, |т'2|, |с2| и |с'2| в звонком варианте, |м1| в твердом варианте и |н1| в мягком варианте; в этой же позиции представлены сильные фонемы |j|, |ч| (в варианте [дㆀж']), |р|, |р'|, |л|, |л'|: |ф3б'|ежать, о|т2б'|ить, сва|т'2б'|е, |с2б'|ежать, про|с'2б'|е (от просьба), ал|чб1|е (от алчба, стар., фонет. ал[дㆀж'б']е), дру|ш2б'|е, со|к3б'|енный (устар.), ша|jб'|е, бо|м1б'|е, го|н1б1|е (орфогр. гоньбе), ве|рб'|е, бо|р'б1|е, по|лб'|еды, па|л'б1|е.

   9. В позиции перед |ф| и |ф2| представлены слабые фонемы |п3|, |c3|, |к3| в глухом твердом варианте, |т2|, |т'2| в глухом варианте и |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; в этой же позиции выступают сильные фонемы |ц|, |ч|, |j|, |л|, |л'|: ца|п3ф|а (спец.), о|т2ф|ормовать, |т'2ф|у (межд.), ра|с3ф|ормировать, ро|к3ф|ор, |цф|асман (фамилия), по|чф2| (от почва), се|jф|а, си|м1ф|ония, ко|н1ф|уз, ша|р1ф|а, пo|лф|ары, э|л'ф|а.

   10. В позиции перед |ф'| и |ф1| выступают слабые фонемы |п3|, |c3| в глухом мягком варианте, |к3| в глухом твердом варианте, |т2|, |т'2| в глухом варианте и |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: ца|п3ф'|енный (спец.), о|т2ф'|ильтровать, чeтвер|т'2ф'|инальный, |c3ф1|ера, Ро|к3ф'|еллер (фамилия), (в) се|jф'|е, триу|м1ф'|е, ко|н1ф'|ета, ша|р1ф'|е, пo|лф'|игуры, го|л'ф'|е.

   11. В позиции перед |в| выступают слабые фонемы |б1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; в этой же позиции противопоставляются друг другу сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |j|, |л|, |л'|: о|б1в|алитьсл, |в1в|алиться, о|т1в|алиться, по|д1в|ал, |с1в|алка, |з1в|ать, |цв|ырковский (фамилия), |чв|аниться, подо|шв|а, |жв|ачка, |к1в|артира, |г1в|оздь, |х1в|ост, а|jв|а, а|м1в|он, ко|н1в|ульсия, |р1в|ать, мо|лв|а, ма|л'в|а.

   12. В позиции перед |в'| и |в1| представлены слабые фонемы |б1|, |к1|, |г1|, |х1|, |н1|, |р1| в твердом варианте, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1| в твердом варианте в соответствии с современным произношением и в мягком варианте в соответствии со старой московской нормой; в этой же позиции противопоставляются друг другу сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |j|, |л|, |л'|: о|б1в'|иснуть, |в1в'|ернуть, о|т1в'|ести, по|д1в'|ести, |с1в'|ести, ра|з1в'|ести, |цв'|еток, по|чв'|енник, |шв'|ея, |к1в'|иты, |г1в'|инея (топон.), (о) вол|х1в1|е, мо|jв'|е, (по) ка|н1в1|е, |р1в'|ёт, мо|лв1|е, ма|л'в'|е.

   13. В позиции перед |т| и |т2| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3|, |к3| в глухом твердом варианте, |ш2| в глухом варианте, |м1|, |х1| в твердом варианте; в этой же позиции различаются сильные фонемы |ч|, |j|, |н|, |р|, |л|, |л'|: о|п3т|ачивать, |ф3т|аскивать, о|т3т|ачивать, |с3т|ачивать, по|чт|а, ка|ш2т|ан, |к3т|о, па|х1т|ать, ре|jт|арский, экспро[м1т2], ху|нт|а, со|рт|овой, по|лт|ора, ко|л'т2|.

   14. В позиции перед |т'| и |т1| представлены слабые фонемы |к3| в глухом твердом варианте, |т3|, |c3| в глухом мягком варианте, |ш2|, |п2|, |п'2|, |ф2|, |ф'2| в глухом варианте, |х1| в твердом варианте и |н1| в мягком варианте; здесь же выступают сильные фонемы |ч|, |j|, |м|, |м'|, |л|, |л'|, |р|, |р'|: |п2т'|ица, сы|п'т'|е, |ф2т'|ереть, пла|ф'2т'|е (от плавить), о|т3т'|ереть, |с3т'|ереть, по|чт'|и, |ш2т'|иль, (о) па|к3т'|е, пе|х1т'|ерь (прост., о неуклюжем человеке), по|jт'|и, ло|мт'|и, знако|м'т'|есь, зо|н1т'|ик, (о) спо|рт'|е, спо|р'т'|е (от спорить), по|лт'|ина, ма|л'т'|иец.

   15. В позиции перед |д| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3|, |к3| в звонком твердом варианте, |ш2| в звонком варианте и |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|, |ц| в варианте [дㆀз]: о|п3д|ать (орфогр. обдать), |ф3д|аваться (вдаваться), о|т3д|ать, |c3д|ать, до|ш2д|аться (дождаться), пла|цд|арм (фонет. пла[дㆀзд]арм), ко|к3д|а (когда), до|jд|у, |м1д|а (межд.), ко|н1д|уктор, мо|р1д|а (прост.), ко|лд|ун, го|л'д|ы.

   16. В позиции перед |д'| и |д1| представлены следующие слабые фонемы: |п3|, |ф3|, а также |к3| в звонком твердом варианте, |т3|, |c3| в звонком мягком варианте, |ш2| в звонком варианте, |м1|, |р1| в твердом варианте и |н1| в мягком варианте; здесь же различаются сильные фонемы |ч| в варианте [дㆀж'], |j|, |л|, |л'|: о|п3д'|ирать (орфогр. обдирать), |ф3д'|еть (вдеть), о|т3д'|елить, |с3д'|елать, во|ш2д'|и, на|чд'|ив (сокр., фонет. на[дㆀж'д']ив), |к3д'|е (где), до|jд'|и, |м1д'|ивани (фамилия), ка|н1д'|идат, ка|р1д'|инал, га|лд'|еть (прост.), |л'д'|ина.

   17. В позиции перед |с| и |с2| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3|, |к3| в глухом твердом варианте, |х1|, |м1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |ц|, |j|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: |п3с|ы, |ф3с|адить (разг.), о|т3с|адить, |c3с|удить, со|цс|трах, рей|х1с|таг, ко|к3с|овый, ра|jс|овет, ха|м1с|а, ха|нс|тво, ию|н'с|кий, ко|рс|аж, нояб|р'с|кий, по|лс|лова, ва|л'с2|.

   18. В позиции перед |с'| и |с1| выступают слабые фонемы |к3| в глухом твердом варианте, |c3|, |т3| в глухом мягком варианте, |п2|, |п'2|, |ф2|, |ф'2|, |ш2| в глухом варианте, |н1| в мягком варианте; здесь же представлены сильные фонемы |ч|, |ш|, |j|, |р|, |р'|, |м|, |м'|, |л|, |л'|: о|п2с'|идеть (разг.), сы|п'2с'|я (от сыпаться), |ф2с'|е, сла|ф'2с'|я (от славиться), о|т3с'|елить, во|c3с'|едать, ссо|х1с'|я, (о) ко|к3с'|е, пе|чс'|я, нае|шс'|я, ро|jс'|я (ройся), ха|мс1|е, знако|м'с'|я, пе|н1с'|ия, ко|рс'|ет, па|р'с'|я, (о) га|лс'|е (спец.), ва|л'с'|ировать.

   19. В позиции перед |з| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |с3|, |к3| в звонком твердом варианте, |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: о|п3з|авестись, |ф3з|амен, о|т3з|вук, |с3з|ади, э|к3з|амен, па|jз|а (растение), пе|м1з|а, бро|н1з|а, каве|р1з|а, по|лз|ать, по|л'з|а.

   20. В позиции перед |з'| и |з1| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |к3| в звонком твердом варианте, |т3|, |с3| в звонком мягком варианте, |н1| в мягком варианте и |м1|, |р1| в твердом варианте; здесь же различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: о|п3з'|ирать, |ф3з'|ять (орфогр. взять), о|т3з'|имовать, обе|c3з'|емелить, э|к3з'|екуция, (о) па|jз'|е (от пайза, растение), пе|м1з'|е, во|н1з'|ить, ко|р1з'|ина, пo|лз'|имы, по|л'з'|е.

   21. В позиции перед |ц| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |с3|, |к3| в глухом твердом варианте, |ш2| в глухом варианте и |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; здесь же выступают сильные фонемы |ч|, |ц|, |j|, |л|, |л'|: о|п3ц|арапать (разг.), |ф3ц|епиться (разг.), о|т3ц|епить, |c3ц|апать, хлебопа|ш2ц|ы, древото|чц|ы, ла|цц|арони (бедняк в Италии), ва|к3ц|ина, бо|jц|а, |м1ц|ыри (собств.), при|н1ц|, те|р1ц|, пo|лц|ены, па|л'ц|ы.

   22. В позиции перед |ч| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |к3| в глухом твердом варианте, |т3| в глухом мягком варианте, |с3| в варианте [〙'], |х1|, |м1|, |р1| в твердом варианте и |н1| в мягком варианте; в этой же позиции различаются сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: о|п3ч|истить, |ф3ч|есать, о|т3ч|истить, |с3ч|истить (фонет. [ш'ч]истить), Ара|к3ч|еев (фамилия), ба|х1ч|а, бо|jч|ее, гро|м1ч|е, зво|н1ч|е, сме|р1ч|, по|лч|аса, па|л'ч|ик.

   23. В позиции перед |ш| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |к3| в глухом твердом варианте, |c3| (в варианте [ш]) и |м1|, |р1| в твердом варианте; здесь же выступают сильные фонемы |j|, |н|, |н'|, |л|, |л'|: о|п3ш|ить, |ф3ш|ить, о|т3ш|ить, |с3ш|ить (фонет. [〙ы.]ть), ве|к3ш|а, казначе|jш|а, за|м1ш|а, ха|нш|а, ме|н'ш|е, па|р1ш|ивый, по|лш|ага, бо|л'ш|е.

   24. В позиции перед |ж| представлены слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |к3| в звонком твердом варианте, |c3| в варианте [ж], |м1| в твердом варианте и сильные фонемы |н|, |н'|, |р|, |л|, |л'|: о|п3ж|ечь (орфогр. обжечь), |ф3ж|иться (вжиться), о|т3ж|ить, |к3ж|ель (топон.), |с3ж|иться (фонет. [〇ы]ться), во|нж|у, |м1ж|а (топон.), де|н'ж|ата (разг.), ша|рж|а, |лж|и, ско|л'ж|ение.

   25. В позиции перед |〙'| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3| в глухом твердом варианте, |т3| в варианте [ч], |c3| в варианте [ш'], |м1|, |р1| в твердом варианте и |н1|в мягком варианте; здесь же представлены сильные фонемы |j|, |л|, |л'|: о|п3〙'|ий, пра|ф3〙'|ик, о|т3〙'|епить (фонет. о|ч〙'|епить), ра|c3〙'|епить (фонет. ра[ш'ш']епить), бакале|j〙'|ик, взло|м1〙'|ик, ба|н1〙'|ик, убо|р1〙'|ица, то|л〙'|а, рисова|л'〙'|ик.

   26. Позиция перед |〇'| внутри самостоятельного слова в русском языке не представлена. Эта позиция возможна только на стыке служебного и самостоятельного слова для слабых по твердости - мягкости и глухости - звонкости фонем: |ф3ㆃ 〇'|ении (орфогр. в жжении), |к3ㆃ 〇'|ению (к жжению), о|т3ㆃ 〇'|ения (от жжения), |c3ㆃ 〇'|ением (с жжением).

   27. В позиции перед |к| и |к'| представлены слабые фонемы |к3| в глухом твердом варианте, |п2|, |ф2|, |т2|, |т'2|, |с2|, |с'2|, |ш2| в глухом варианте и |м1|, |х1| в твердом варианте; в этой же позиции выступают сильные фонемы |ц|, |ч|, |j|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: ла|п2к|а, ла|ф2к|а, тё|т2к|а, ре|т'3к|а, ре|с2к|о, Ва|с'2к|а, ла|цк|ан, ко|чк|а, ло|ш2к|а, ко|к3к'|и (бактерии), де|х1к|анин, ко|jк|а, ло|м1к'|ий, ко|нк|а, ко|н'к|а, ко|рк|а, Бо|р'к|а, ко|лк|о, ско|л'к|о.

   28. В позиции перед |г| и |г'| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3|, |c3| в твердом звонком варианте, |т2|, |ш2| в звонком варианте, |х1| и |м1| в твердом варианте; здесь же представлены сильные фонемы |ц| (в варианте [дㆀз]), |j|, |н|, |н'|, |л|, |л'|, |р|, |р'|: о|п3г|онять (орфогр. обгонять), |ф3г|онять (вгонять), о|т2г|адать, ра|c3г|лядеть, |ц|ГаДА (аббрев.), |ш2г|ут (жгут), тре|х1г|рошовый, са|jг|ак, |м1г|ла, Ко|нг|о (название страны), де|н'г'|и, бе|рг|амотовый, се|р'г|а, во|лг|арь, Во|л'г|а (собств.).

   29. В позиции перед |х| и |х'| выступают слабые фонемы |п3|, |ф3|, |т3|, |c3|, |к3| в глухом твердом варианте, |ш2| в глухом варианте и |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте; здесь же представлены сильные фонемы |ц|, |j|, |л|, |л'|: о|п3х|одить, |ф3х|од, о|т3х|од, |c3х|одка, |ш2х'|еры, ва|к3х|аналия, |цх|алтубо (топон.), э|jх'|инин (мед.), |м1х|ам, бро|н1х|ов, по|р1х|ать, Во|лх|онка (название улицы), о|л'х|овый.

   30. В позиции перед |j| выступают слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1|, |л1| и сильные фонемы |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|: ощу|п1j|ю, |б1j|ю, вер|ф1j|ю, вет|в1j|ю, кле|т1j|ю, ба|д1j|я, бя|з1j|ю, поле|с1j|е, но|ч'j|ю, |шj|ю, дро|жj|ю, ве|〙'j|ю, Лу|к1j|ян (собств.), |х1j|юстон (топон.), се|м1j|я, сви|н1j|я, пове|р1j|е, пре|л1j|ю.

   31. В позиции перед |м| представлены слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1| в твердом варианте; в этой же позиции противопоставляются друг другу сильные фонемы |т|, |т'|, |д|, |д'|, |с|, |с'|, |з|, |з'|, |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |j|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: нэ|п1м|ан, о|б1м|отать, Го|ф1м|ан (фамилия), |в1м|отать, |тм|утаракань, |т'м|а, у|дм|урты, ве|д'м|а, |см|отр, ве|с'м|а, и|зм|ор, во|з'м|у, бо|цм|ан, |чм|окнуть, |шм|ыгнуть, |жм|уриться, ла|к1м|ус, |г1м|ыря (фамилия), |х1м|ыкнуть, по|jм|а, су|м1м|а, со|н1м|, но|рм|а, су|р'м|а, напа|лм|, па|л'м|а.

   32. В позиции перед |м'| и |м1| выступают слабые фонемы |б1|, |в1|, |ф1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|; в этой же позиции представлены сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |j|, |р|, |р'|, |л|, |л'|: о|б1м'|ен, ари|ф1м'|етика, |в1м'|енять, |т1м'|ин, |т1м1|е, |д1м'|итрий, ве|д1м'|е, |с1м'|ена, во|с1м'|и, |з1м'|ея, во|з1м'|и, на|цм'|ен (устар.), кор|чм1|е, |шм'|ель, на|жм'|и, Хи|к1м|ет (собств.), пи|г1м'|еи, |х1м'|ельной, не|jм'|ётся, (в) су|м1м'|е, со|н1м'|ище, ко|рм'|ить, су|р'м'|яной, двухо|лм'|ие, (о) па|л'м'|е.

   33. В позиции перед |н| представлены слабые фонемы |п1|, |б1|, |в1|, |ф1|, |т1|, |д1| |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте и сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |j|, |л|, |л'|: |п1н|уть, хле|б1н|уть, |в1н|утрь, подше|ф1н|ый, по|т1н|ый, |д1н|о, |с1н|ова, |з1н|ать, |цн|а (топон.), но|чн|ой, то|шн|о, мо|жн|о, мо|〙'н|ый, мо|к1н|уть, |г1н|уть, |х1н|а, во|jн|а, |м1н|ого, ва|н1н|а, со|р1н|ый, во|лн|а, во|л'н|ый.

   34. В позиции перед |н'| и |н1| выступают слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |р1| в твердом варианте и |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |н1| в мягком варианте; в этой же позиции представлены сильные фонемы |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |j|, |л|, |л'|: |п1н'|ёт, хле|б1н'|ёт, штра|ф1н'|ик, да|в1н'|ий, ле|т1н'|ий, |д1н'|и, |с1н'|ик, во|з1н'|ик, |цн1|е (от Цна, топон.), пору|чн'|и, ли|шн'|ий, ни|жн'|ий, мо|〙'н'|ее, |к1н'|ига, |г1н'|ида, (о) |х1н1|е, бо|jн'|я, |м1н1|е, весе|н1н'|ий, дво|р1н'|ик, во|лн1|е, во|л'н1|ее.

   35. В позиции перед |р| представлены слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1| в тв. вар. и сильные |ш|, |ж|, |j|, |л|, |л'|: |п1р|авда, |б1р|аво, |ф1р|аза, |в1р|оде, |т1р|ое, |д1р|уг, |с1р|азу, |з1р|ачок, |шр|ам, |жр|ать (прост.), |к1р|уг, |г1р|оза, |х1р|ап, са|jр|а, до|м1р|а, |н1р|ав, ко|р1р|озия, ко|л'р|аби (сорт капусты), пo|лр|убля.

   36. В позиции перед |р'| и |р1| представлены слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1| в твердом варианте и |р1| в мягком варианте; в этой же позиции противопоставляются друг другу сильные фонемы |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |j|: |п1р'|иду, |б1р'|еду, |ф1р'|и, |в1р'|и, |т1р'|и, |д1р'|емать, |с1р'|еда, |з1р'|я, |чр'|ез, |шр'|ифт, |жр'|и (прост.), поо|〙'р'|ять, |к1р'|ик, и|г1р'|ивый, |х1р'|ип, (о) са|jр'|е, у|м1р'|ёшь, ко|р1р'|ида, (о) жа|н1р'|е.

   37. В позиции перед |л| представлены слабые фонемы в твердом варианте |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1| |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |р1|, |л1| и сильные согласные фонемы |ш|, |ж|, |j|: |п1л|ов, |б1л|ат, |ф1л|аг, |в1л|ага, о|т1л|омить, по|д1л|о, |с1л|ово, |з1л|ой, |шл|а, |жл|об (прост.), |к1л|оп, |г1л|обус, |х1л|оп, по|jл|о, |м1л|аденец, го|р1л|о, ко|л1л|одий.

   38. В позиции перед |л'| и |л1| представлены слабые фонемы |п1|, |б1|, |ф1|, |в1|, |т1|, |д1|, |с1|, |з1|, |к1|, |г1|, |х1|, |м1|, |н1|, |р1| в твердом варианте и |л1| в мягком варианте; в этой же позиции выступают сильные фонемы |ч|, |ц|, |ш|, |ж|, |〇'| (возможно в варианте [ж(ж')]), |j|: |п1л'|ис, |б1л'|из, |ф1л'|игель, |в1л'|ить, |т1л'|и, |д1л'|ина, |с1л'|ить, |з1л'|ить, ки|чл'|ивый, кан|цл'|ер, |шл'|и, ве|жл'|ивый, до|〇'л'|ивый (фонет. возможно до|〇л'|ивый, до[ж(ж')л']ивый, мо|к1л'|и, мо|г1л'|и, |х1л'|ипкий, (о) по|jл'|е, |м1л1|еть, со|н1л'|ивый, гово|р1л'|ивый, гу|л1л'|ивый (обл.).

ФОНЕМЫ В ИХ ОТНОШЕНИИ К МОРФЕМЕ.
МОРФОФОНЕМАТИЧЕСКАЯ ТРАНСКРИПЦИЯ

   § 135. В пределах одной и той же морфемы в разных словоформах на одном и том же месте могут находиться разные звуковые единицы языка - сильные фонемы и слабые фонемы. Так, фонологический вид словоформ воды, вода, воде, (по) воду, вод, водовоз различен: |вод|ы, |вaд|а, (по) |вa1д|у, |вот2|, |вa1д|овоз; различен и фонологический вид корня в этих словоформах. Корень выступает здесь в следующих видах: |вод​|, |вaд​|, |вaд1​|, |вот2​|. Все фонологические виды, кроме |вод​|, позиционно обусловлены: появление слабых гласных фонем |a| и |a1| вызвано безударным (предударным - для |a| и |a1| и заударным - для |a1|) положением данного корня в словоформах вода, воде, (по) воду, водовоз, а появление слабых фонем |д1| и |т2| вызвано разными условиями: |д1| - перед ударной флексией |е| в словоформе воде, а |т2| - в абсолютном конце слова в словоформе вод. Фонологический вид |вод​|, представленный в словоформе воды, позиционно не обусловлен: здесь представлены сильные фонемы в позиции максимальной дифференциации.

   Примечание. Здесь, как и в разделе "Фонетика", вместо терминов "корневой морф", "префиксальный морф", "суффиксальный морф", "флексийный морф" для краткости употребляются термины "корень", "префикс", "суффикс", "флексия", т. е. термины, обозначающие виды морфем (о соотношении морфа и морфемы см. § 176).

   В фонологической записи, таким образом, одна и та же морфема предстает в разных фонемных видах, обусловленных фонологической позицией в словоформе. Однако, если отвлечься от всех фонемных видов, в которых предстает морфема в пределах разных словоформ, то можно представить морфему в том фонологическом виде, в котором выступают только сильные фонемы в позиции максимального различения. Так, из пяти фонемных видов корневой морфемы, представленной в словоформах воды, вода, воде, (по) воду, водовоз, позиционно необусловленным является фонемный вид |вод​|, который принимается в качестве основного вида данной морфемы. При таком обобщении данные словоформы примут следующий вид: |води|, |вода|, |воде|, (по) |воду|, |вод|овоз. Такая запись словоформы называется морфофонематической транскрипцией. Таким образом, морфофонематическая транскрипция - обобщенная фонемная запись словоформы, отвлеченная от обусловленных фонологической позицией видов составляющих ее морфем.

   Сильные фонемы, составляющие основной вид морфемы, возглавляют ряды сильных и слабых фонем, выступающих в пределах одной морфемы в разных фонологических позициях. Так, в указанных словоформах в пределах одной морфемы в разных фонологических позициях происходит мена сильных и слабых фонем в пределах двух рядов: |о|//|a|//|a1| и |д|//|д1|//|т2|. Сильная фонема |в| является постоянной в данных словоформах.

   В разделах "Словообразование" и "Морфология" флексийные, суффиксальные, префиксальные и интерфиксальные морфы приводятся (вслед за орфографическим видом) в морфофонематической транскрипции.

   Примечание. Фонологически необусловленные различия фонемного состава морфов (например, |к - ч|, |г - ж| в рука - ручка, друг - дружок) относятся к морфонологическим чередованиям (см. § 180) и описываются в разделах "Словообразование" и "Морфология".

   Вывести единообразный вид морфемы, включающий сильные фонемы в позиции максимальной дифференциации, можно только тогда, когда в пределах одной и той же морфемы, но в разных словоформах устанавливается связь сильных и слабых фонем (путем замены данной словоформы такой словоформой, в которой представлены сильные фонемы в позиции максимальной дифференциации). Подобным образом определяется основной вид не только корневых, но и аффиксальных морфем.

   В тех случаях, когда в пределах одной и той же морфемы слабые фонемы не могут быть поставлены в связь с сильной фонемой, морфофонематическая транскрипция не отличается от фонологической. Например, в словоформе воробей (фонол. |вa1рaб'еj|) проверяема ударением только |a| (воробышек); |a1| - слабая гласная фонема, в данной морфеме непроверяемая; морфофонематическая транскрипция этой словоформы такова: |вa1рaб'еj|. В словоформе карась (фонол. |кaрас'2|) проверяема слабая фонема |с'2| (караси); |a| - слабая гласная фонема, в пределах данной морфемы непроверяемая; морфофонематическая транскрипция: |кaрас'|. Если все слабые фонемы, представленные в фонологической записи данной словоформы, в пределах одной и той же морфемы не могут быть поставлены в связь с сильной фонемой, морфофонематическая транскрипция полностью совпадает с фонологической; например, в словоформе капкан: |кaп3кан|. Аналогичным образом определяется основной вид аффиксальных морфов. Так, в словоформе поле (фонол. |пол'a1|) флексия ​е безударна. Но она может быть поставлена в связь с ударной флексией в другой словоформе, например село. Следовательно, в словоформе поле представлена та же самая флексия, что и в словоформе село. Морфофонематический вид словоформы поле: |пол'о|. Суффикс деепричастия сов. вида в​, не проверяемый постановкой в позиции перед гласным, имеет вид |ф2|: |положиф2|. Этот вид суффикса представлен как в морфофонематической, так и в фонологической записи.

   Морфофонематическая транскрипция осуществляется с помощью знаков, используемых, с одной стороны, для записи сильных фонем, с другой - для записи слабых фонем. Для записи гласных фонем в морфофонематической транскрипции используются знаки |о|, |а|, |у|, |и|, |е| и - в тех случаях, когда слабые гласные фонемы не проверяются ударением - |a|, |a1|. Для записи согласных фонем используются знаки: |п|, |п'|, |б |, |б'|, |ф|, |ф'|, |в|, |в'|, |т|, |т'|, |д|, |д'|, |с|, |с'|, |з|, |з'|, |ц|, |ч|, |ш|, |ж|, |〙'|, |〇'|, |к|, |к'|, |г|, |г'|, |х|, |х'|, |j|, |м|, |м'|, |н|, |н'|, |р|, |р'|, |л|, |л'| и те же знаки с индексами 1, 2, 3 для записи слабых согласных фонем (в тех случаях, когда слабые согласные фонемы в данной морфеме не проверяются постановкой в позицию максимальной дифференциации).

   Пример транскрибированного текста (в морфофонематической записи дается тот же текст, который использовался при транскрибировании звуков и фонем в словоформе, см. § 5, 123): |уㆃ широкоj c3т'еп1ноj дaрог'и / називаjомоj бол'шим шл'ахом / ночовала aтара ов'ец / c3т'a1р'ог1л'и jеjо д1ва паcтуха / aд'ин / c3тар'ик л'ет вос'м'ид'ес'ат'и / б'еззубиj cㆃ д1рожа〙'им л'ицом / л'ожал наㆃ животе уㆃ самоj дaрог'и / положиф2 локт'и наㆃ пил'ниja1 л'ис2тjа подaрожн'ика / д1ругоj / молодоj пар'a1н' cㆃ гуc2тим'и чор1ним'и б1ров'ам'и и б'езусиj / од'етиj вㆃ р'ад1но изㆃ кaторово шjут2 д'ошовиja1 м'aшк'и / л'ожал наㆃ c3п'ине / положиф2 рук'и подㆃ голову и г1л'ад'ел вв'ер1х наㆃ н'ебо / к3д'е надㆃ самим jово л'ицом т'анулс'а м1л'ечниj пут' / и д1р'омал'и з1в'оc3ди|. 

ОСНОВНЫЕ СВЕДЕНИЯ ОБ УДАРЕНИИ
*
   § 136. В неодносложных словоформах слоги произносятся неодинаково, причем один из них выделяется в произношении. В русском языке это выделение осуществляется большим напряжением артикулирующих органов, создающим большую отчетливость тембра (и тем самым отчетливость качества того или иного звука под ударением) и длительность гласных звуков. Такое фонетическое выделение одного из слогов называется ударением, а выделяемый слог - ударным.
   Примечание. В потоке речи постоянным признаком ударного слога является напряженность, а в изолированно произносимых словах - и напряженность, и длительность.

   Для обозначения ударения существует интернациональный термин акцент. Поэтому наука об ударении называется акцентологией, а типы ударения слов - акцентными типами.
   Ударение современного русского языка количественно-динамическое: гласный ударного слога, в отличие от безударных гласных, характеризуется относительно большей напряженностью произнесения, большей длительностью, а потому и более четким звучанием.

   § 137. Ударение - это признак знаменательного слова в целом. Обычно знаменательное слово в любой из своих словоформ имеет одно ударение, а служебные слова чаще не имеют ударения и вместе со знаменательным словом составляют фонетическое слово. Фонетическое слово - это либо одна словоформа, несущая на себе ударение, либо сочетание в потоке речи ударной словоформы с соседней безударной словоформой (реже - с двумя безударными словоформами). Входящая в состав фонетического слова безударная словоформа может находиться либо перед ударной словоформой (такая безударная словоформа называется проклитикой): уㆃ брата, либо после ударной словоформы (такая безударная словоформа называется энклитикой): отец бы (оте[дㆀзㆃ б]ы). Ударная словоформа обычно является словоформой знаменательного слова. При одной и той же ударной словоформе могут находиться и проклитика, и энклитика: на бережок бы.

   В качестве проклитик выступают, как правило, односложные предлоги и союзы: на берегу; от магазина; со мной; ни ты, ни он; сказал, что всの принのс; и снег, и ветер. Энклитиками обычно являются односложные частицы: он-то придのт, принеси-ка, они ведь говорили, придのт ли он.

   В некоторых случаях энклитиками могут становиться и словоформы знаменательных слов. Односложный предлог, а также отрицательная частица не, предшествующая глаголам или кратким причастиям, иногда принимают на себя ударение, и тогда следующая далее словоформа оказывается безударной: на берег, у моря (погоды ждать), на два, по два, не был, не дан.

   § 138. Словесное ударение может быть ослаблено. Словоформы с ослабленным ударением называются слабоударяемыми, а ослабленное ударение - слабым, или побочным. В отличие от нормального (неослабленного, основного) ударения, обозначаемого знаком ('), побочное ударение обозначается знаком (`): Проехали мимо вокзала; Столпились вокруг ребのнка.

   Как сказано в § 137, большая часть служебных слов - односложные предлоги, союзы и частицы, - как правило, не имеет на себе ударения (о переходе ударения см. § 1267, 1268, 1383, 1623, 1642). Неодносложные служебные слова могут быть как безударными, так и слабоударяемыми. В потоке речи, как правило, безударны неодносложные предлоги из-за, из-под, изо, надо, обо, ото, передо, подо, из-за леса, из-под стола, изо всех, надо мной, обо всのм, ото всех, передо мной, подо льдом.

   Слабоударяемыми в потоке речи, как правило, являются следующие слова.

   1) Предлог кроме (Крòме тебя, онà никого не послушает), а также двусложные и трехсложные предлоги, образовавшиеся из наречий: Встретимся пòсле лекции; Бегали кругòм поля; Расположились вокрỳг озера; Сидели напрòтив окна; Стал поперёк дороги. Предлоги между, перед, через в потоке речи могут быть как слабоударяемыми, так и безударными: мèжду деревьями и между деревьями, пèред отъездом и перед отъездом, чèрез поле и через поле.

   2) Односложные союзы как, раз: Хорошо бы иметь такую библиотеку, кàк ваша. Рàз обещали, выполним.

   3) Двусложные и трехсложные союзы: хот`я ш`ёл дождь...; когдà приеду; Приеду, потомỳ что обещал; èсли можно, напишите; Радовался сл`овно реб`ёнок; Едвà рассвело, м`ы отправились в путь. Исключение — союзы коли (прост.) и чтобы, представляющие собой проклитики: Коли знаешь, расскажи; Просила, чтобы написал.

   Примечание. В отличие от союза чтобы, местоимение что в сочетании с частицей бы (что бы) всегда ударно: Сделаю всの, что бы ни попросила.

   4) Относительные слова, указывающие в придаточном предложении на один из членов главного: Вернулся в город, в котòром прошло мо`ё детство; Направился к зданию, чтò виднеется вдали; роща, откỳда м`ы вышли; место, кудà направлялись; дом, гдè жила.

   5) Личные местоимения и притяжательные местоименные прилагательные: мен`я встретили хорошо, моèй сестре хочется научиться плавать, у негò мало времени.

   6) Простые числительные в сочетании с существительными: п`ять часов, двà месяца, без десятù пять (если числительное не употреблено с предлогом, на который переходит ударение; об этом см. § 1383).

   7) Формы служебного глагола быть: вечер б`ыл тихий и тёплый, а также формы полузнаменательного глагола стать: стàло морозно; òн стàл учителем.

   8) Как слабоударяемыми, так и безударными могут быть в потоке речи немногосложные слова с различного рода модальными значениями. Такова, например, частица было (отправился б`ыло вчера в театр и отправился было вчера в театр). Многосложные слова с такими знач. всегда имеют побочное ударение: Встретимся, бывàло, и не можем наговориться.

   9) Вводные слова, как правило, являются слабоударяемыми: Она, мòжет быть, хочет остаться? Он, ст`ало быть, согласен? Высокочастотные в употреблении вводные слова так сказать, говорит могут быть и безударными, это приводит к изменению их звукового облика в связи с редукцией гласных: [тъкскъзът’], [гъвър’ит], в беглой речи [гр’ит].

   10) Слово брат в функции фамильярного или дружеского обращения может быть или слабоударяемым, или безударным: Ты, брàт, не сердись и: Ты, брат, не сердись.

   В контексте, в особых речевых ситуациях, слова, обычно являющиеся безударными и слабоударяемыми, могут находиться в интонационном центре конструкции (см. § 153): Я не знаю, а он знает; Ни `я, ни òн не придのм; Ехали мимо деревни, а не через деревню; Скажу после урока, а не сейчас; Вàм чай с сахаром или без? - Без.

   § 139. Ослабленное (побочное) ударение могут иметь не только отдельные слова (словоформы), но и части слов. В сложных по составу, а также в некоторых префиксальных словах возможны два ударения: наряду с основным словесным ударением в таких словах может быть второе - побочное, более слабое ударение. При наличии в слове двух ударений побочное ударение, как правило, находится ближе к началу слова, а основное - ближе к концу слова: дàльневосточный, самол`ётостроение, сỳперобложка, òколоушный (спец.), кòе-кто. Однако очень многие сложные слова, как и большинство префиксальных слов, не имеют побочного ударения: водокачка, полукруг, международный (об ударении в сложных и префиксальных словах см. §501, 586, 720, 775).

   § 140. В русском языке ударение не прикреплено постоянно к какому-нибудь определенному слогу (к первому, последнему, предпоследнему) или к определенной части слова (к основе или флексии) и в разных словах может находиться на любом слоге словоформы и на разных морфемах: берег, товарищ, молодец, холодный, больной, продал, перевのз, увезла, выкристаллизоваться, перевезのнный. Ударение в этих словоформах падает на разные слоги слов и на разные морфемы: на корень (берег, товарищ), на суффикс (перевезённый), на префикс (продал) или на флексию (увезла). Такое ударение называется разноместным.

   Разноместность русского ударения используется для различения разных слов, совпадающих по звуковому составу, или для дифференциации разных словоформ одного и того же слова: муку (вин. п. ед. ч. слова мука) и муку (вин. п. ед. ч. слова мука), муки (род. п. ед. ч. и им. п. мн. ч. слова мука) и муки (род. п. ед. ч. слова мука), руки (им. и вин. п. мн. ч. слова рука) и руки (род. п. ед. ч. слова рука), пущу (вин. п. ед. ч. слова пуща) и пущу (1 л. ед. ч. слова пустить), нити (род., дат., предл. п. ед. ч., им. и вин. п. мн. ч. слова нить) и НИТИ (аббревиатура).

   В каждой конкретной словоформе ударение закреплено за каким-то одним определенным слогом (о вариативности ударения см. § 141): за первым слогом - в словоформах замок, стены; за вторым: грамматика, стена; за третьим: голубого, голова. Разноместность словесного ударения делает его индивидуальным признаком каждого слова и тем самым относится к средствам дифференциации слов.

   § 141. Наряду с названными в предыдущем параграфе случаями, когда ударение служит для различения разных словоформ, многочисленны явления вариативности ударения, т. е. возможности различного ударения в одной и той же словоформе, в одном и том же слове. Таковы словоформы творог и творог, даришь и даришь, пережитый, пережитый и пережитой. При наличии словоформ с вариативным ударением один из вариантов может быть нормативным, а другой - противоречащим норме, просторечным или диалектным. Например, нормативно ударение начал, положил, магазин, красивее и ненормативно начал, положил, магазин, красивее. Отступлением от нормы часто являются также варианты ударения, характерные для профессиональной речи, например: литературное шприцы и профессиональное (мед.) шприцы.

   В некоторых случаях различия в ударении в пределах одного и того же слова (словоформы) связаны с семантической и стилистической дифференциацией. Так, с помощью ударения различаются лексические значения слова хаос: 1) хаос - (стихия, якобы существовавшая до возникновения мира, земли, с ее жизнью) и 2) хаос - (беспорядок, неразбериха). Ударением различаются стилистически нейтральные слова девица, шёлковый, честный и характерные для народно-поэтической речи девица, шелковый, честной; нейтральные словоформы избранный, судьбами, толпами и книжные (поэтические, высокие, архаизованные) избранный, судьбами, толпами.

   Одним из характерных проявлений вариативности являются колебания ударения в пределах литературной нормы: в языке возможно сосуществование нормативных вариантов одного и того же слова при отсутствии смысловой и стилистической дифференциации между ними. Сюда относятся, например, такие варианты, как обух и обух, налил и налил, иначе и иначе.

   Часто встречаются варианты ударения, один из которых не в полной мере отвечает норме. Такой вариант нельзя считать ошибочным: он отражает закономерности развития языка и в современном языке имеет определенную стилистическую окраску. Сюда относятся: 1) варианты, соответствующие нормам литературного языка XIX в., ныне уступающие место другим, но не вышедшие окончательно из употребления, например, устаревшее ударение даришь при современном даришь; 2) варианты, получившие широкое распространение в живой речи и отвечающие тенденциям развития языка, например, разг. ударение раздал наряду с роздал.

   § 142. При образовании форм одного и того же слова ударение может перемещаться с одного слога на другой, с одной морфемы на другую: дело, дела, делами; верчу, вертишь, вертят, вертел. Эта особенность называется подвижностью словесного ударения, а само такое ударение - подвижным. В отличие от подвижного, неподвижное ударение имеет место в тех случаях, когда при образовании разных форм одного и того же слова ударение остается на одном и том же месте: букв-а, букв-ы, букв-е; стерег-у, стереж-ёшь, стерег-ут; умён, умн-а, умн-о, умн-ы.

   Подвижное ударение служит дополнительным средством, которое сопровождает основное средство образования грамматических форм - аффиксацию. Отличаясь друг от друга аффиксами (как правило, флексиями), словоформы иногда различаются и местом ударения. Так, форма вин. п. ед. ч. слова гора образуется при помощи флексии -у и одновременно при помощи перемещения ударения на основу: гор-у, но гор-а, гор-ы, гор-е, гор-ой.

   § 143. С грамматической точки зрения существенным признаком ударения является его отношение к морфемному членению слова. В словоизменении словоформы с ударением на основе - неконечным ударением - противопоставляются словоформам с ударением на флексии, т. е. с конечным ударением. Сравним пары, в которых первая словоформа имеет неконечное ударение, а вторая - конечное: дорог-а - ступн-я, дорог-и - ступн-и, дорог-е - ступн-е, дорог-у - ступн-ю, дорог-ой - ступн-ёй, о дорог-е - о ступн-е; дорог-и - ступн-и, дорог - ступн-ей, дорог-ам - ступн-ям, дорог-ами - ступн-ями, о дорог-ах - о ступн-ях; гуля-ю - берег-у, гуля-ешь - береж-ёшь, гуля-ют - берег-ут, гуляй - берег-и, гулял-а - берегл-а, гулял-о - берегл-о, гулял-и - берегл-и.

   Формы слов с разным морфемным составом объединяются по признаку наличия в них неконечного или конечного ударения.

   § 144. Основы слов различаются числом слогов и местом ударения. По наличию или отсутствию слогов основы делятся на неслоговые (дн-о, зл-о, тк-у) и слоговые (бесед-а, магазин, стеречь). По месту ударения различаются основы ударные (стул, магазин, хорош-ий, пахну-ть, занесённ-ый) и безударные (клевет-а, удал-ой, убрал-а). Среди ударных основ различаются основы с ударением на первом слоге (ужин, маленьк-ий, пахну-ть) и с ударением не на первом слоге (магазин, хорош-ий, ослабленн-ый). Последние делятся на основы с ударением на последнем слоге (магазин, хорош-ий, бесед-а, оскорблённ-ый) и основы с ударением на среднем слоге (инструктор, профессор, накормленн-ый). Ударные односложные основы условно относятся к группе основ с ударением на первом слоге.

   § 145. Словоформы с ударной двусложной флексией группируются по характеру ударения следующим образом.

   1) Ударение на предпоследнем слоге двусложной флексии имеют: а) существительные: стол-ами, пол-ями; б) прилагательные, в том числе местоименные и счетные: больш-ому, голуб-ыми, как-ими, втор-ого; в) глаголы: нес-ёте; г) причастия: пережит-ому; д) местоимения я, мы, ты, вы, себя: мн-ою, н-ами; е) сложные количественные числительные, оканчивающиеся на -сот, и числительные двести, триста, четыреста: пятьюст-ами, двумяст-ами; ж) собирательные числительные: дво-ими, десятер-ыми.

   2) Ударение на последнем слоге флексии имеют местоимения кто, что и мотивированные ими: к-ого, ч-его, ник-ому.

   3) Ударение на разных слогах двусложных флексий выступает в некоторых формах следующих слов: а) местоименных прилагательных мой, твой, свой, тот, весь, сам, а также чей и мотивированных им (см. § 1352); б) счетно-местоименного прилагательного один. У этих слов ударение падает на последний слог флексии в формах род., дат., вин. п. ед. ч. муж. и сред. р. и на предпоследний слог в формах тв. п. ед. ч. жен. р. и тв. п. мн. ч.; ср. мо-его, мо-ему, одно-ого, одн-ому, но мо-ею, мо-ими, одн-ою, одн-ими.

   Форма вин. п. ед. ч. жен. р. прилагательного сам имеет вариантные формы, в одной из которых, с двусложной ударной флексией, под ударением находится конечный слог: сам-оё и сам-у.

   § 146. Перемещение ударения в разных словоформах одного и того же слова как средство образования грамматических форм следует отграничивать от тех случаев, когда перемещение ударения объясняется другими причинами.

   В некоторых словоформах отсутствуют условия для противопоставления неконечного и конечного ударения: основа (1) или флексия (2) таких слов не содержат слогового элемента, т. е. гласной: (1) зл-ой, тьм-а, тк-у; (2) стол-Ж, цвёл-Ж (Ж - знак нулевой флексии, см. § 187). В таких словоформах ударение на основе или флексии вынужденное: возможности выбора нет. Это словоформы с неразличением неконечного и конечного ударения.

   Если некоторые из форм слова, характеризующегося постоянным ударением на флексии, образуются при помощи нулевой флексии, то ударение в этих формах оказывается на основе. Так, слова бык, кот, стол характеризуются постоянным ударением на флексии во всех формах ед. и мн. ч. (быка, быку..., быки, быков, быкам...), кроме формы им. п. ед. ч., в которой ударна основа: бык, кот. Но ударение в этой форме и не может падать на флексию, так как флексия здесь нулевая: бык-Ж, кот-Ж. Такое же вынужденное ударение на основе имеют в форме род. п. мн. ч. существительные место, дело: мест-Ж, дел-Ж: эти словоформы имеют нулевую флексию в отличие от других падежных форм мн. ч. тех же слов (места - дела, местам - делам, местами - делами...).

   Нулевая флексия характерна и для форм муж. р. ед. ч. прош. вр. глаголов: цвёл-Ж, гулял-Ж, брал-Ж. Естественно, что ударение в этих формах всегда находится на основе. Однако эти словоформы не однотипны в отношении ударения. Ср., с одной стороны, цвёл, цвела, цвело, цвели; с другой - гулял, гуляла, гуляло, гуляли; брал, брала, брало, брали. Эти ряды форм по существу различны. В словоформе цвёл ударение находится на основе только потому, что флексия здесь нулевая; во всех остальных формах прош. вр. этого глагола ударение на флексии. В словоформах же гулял, брал место ударения обусловлено не нулевой флексией, а типом ударения слова в целом.

   В результате сопоставления с другими формами тех же слов словоформам типа бык, кот, лист, дел, цвёл приписывается (т. е. для них условно устанавливается) ударение на флексии. Такое ударение в словоформе, не совпадающее с действительным (реально существующим), называется условным ударением. Характер ударения (действительное или условное) определяется для словоформ с неслоговыми основами и нулевыми флексиями на основании сопоставления их с другими формами того же слова.

   Практически для определения места ударения в конкретной словоформе следует руководствоваться следующими правилами.

   1. Если оба компонента словоформы - основа и флексия - слоговые, т. е. содержат хотя бы по одному слогу и, следовательно, различают неконечное и конечное ударение, то учитывается действительное ударение в словоформе. Например, букв-ы, весёл-ый, гулял-а - действительное ударение на основе; цвел-а, удалой - действительное ударение на флексии.

   2. Если основа или флексия не содержат слогового элемента, т. е. имеет место неразличение неконечного и конечного ударения, то ударение в данной словоформе находится на той же части (на основе или на флексии), что и действительное ударение в какой-либо словоформе того же слова, которую можно назвать контрольной. Такой контрольной словоформой служат: а) для всякой краткой формы прилагательных и причастий муж. р. и для формы муж. р. прош. вр. и сослагат. накл. глагола - соответствующая форма сред. р.; например, у словоформы крепок, гулял действительное ударение на основе (ср.: крепк-о, гулял-о), у словоформ хорош, цвёл - условное ударение на флексии (ср.: хорош-о, цвел-о); б) для всякой падежной словоформы - словоформа дат. п. того же числа, например, у словоформ коров, наш действительное ударение на основе (ср., коров-ам, наш-ему); у словоформ весь, слов условное ударение на флексии (ср.: всем-у, слов-ам).

   Если все словоформы определенного ряда с неслоговой основой имеют конечное ударение, то учитывается их действительное ударение. Это правило применимо, в частности, к глаголам, имеющим неслоговую основу в личных формах наст. вр. Так, глагол ткать не различает неконечное и конечное ударение в личных формах наст. вр. (во всех этих формах основа неслоговая) и в повел. накл.: тк-у, тк-ёшь, тк-ут, тк-и. Все они имеют конечное ударение.

   Примечание. В дальнейшем описании в термине "действительное ударение" слово "действительное" опускается: действительное ударение называется просто ударением; условное ударение везде специально оговаривается.

   § 147. Для изменяемых слов основной единицей классификации по ударению является акцентный тип. Акцентный тип - это общая схема размещения ударения в словоформах определенного множества слов, относящихся к данной части речи. Словоформы характеризуются неконечным ударением (на основе) или конечным (на флексии). Соответственно различаются акц. типы с неподвижным ударением на основе во всех словоформах, с неподвижным ударением на флексии во всех словоформах, с различными комбинациями неконечного и конечного ударения словоформ (у небольшой группы слов наблюдается подвижность ударения в пределах корня: озер-о, озеру - озёр-а, озёр-ам; подробно это описано в § 1259).

   Так, к одному и тому же акц. типу относятся глаголы тянуть и смотреть: ударение в прош. вр. на последнем слоге основы, в 1 л. ед. ч. наст. вр. и в повелит. накл. - на флексии, в остальных формах наст. вр. - на основе: тянул, -ла, -ло, -ли и смотрел, -ла, -ло, -ли; тяну - смотрю, тяни, -те - смотри, -те; тянешь, -ут - смотришь, -ят. К одному и тому же акц. типу относятся город и поле: ударение на основе во всех формах ед. ч. и на флексии - во всех формах мн. ч.: город, города, городу, город, городом, -е, города, -ов, -ам, -а, -ами, -ах; поле, поля, -ю, -е, -ем, -е; поля, -ей, -ям, -я, -ями, -ях.

   Один акц. тип отличается от другого по крайней мере одной акцентной характеристикой. Так, у остров и голубь по ударению различаются только словоформы им. п. мн. ч. (острова - голуби); в остальных словоформах акцентные характеристики этих слов совпадают: ударение на основе во всех словоформах ед. ч. и на флексии во всех косвенных падежах мн. ч. (остров - голубь, острова - голубя..., островов - голубей, островам - голубям...).

   § 148. Основные акц. типы изменяемых слов различных частей речи обозначаются заглавными буквами латинского алфавита: A, B, C, D. Акц. типы, отличающиеся от основных типов ударением в отдельных словоформах, обозначаются теми же буквами, что и соответствующие основные типы, но с цифровыми индексами 1 и 2. Например, существительные, имеющие ударение во всех словоформах обоих чисел на флексии, относятся к акц. типу В (ступня, ступни, ступне, ступню, ступнёй, о ступне; ступни, ступней, ступням, ступни, ступнями, о ступнях); существительные, имеющие ударение на флексии во всех падежных формах, за исключением формы им. п. (а для неодушевл. сущ. и формы вин. п.) мн. ч., где ударение на основе, относятся к акц. типу В1 (слеза, слезы, слезе, слезу, слезой, о слезе; слёзы, слёз, слезам, слёзы, слезами, о слезах); существительные, имеющие ударение на флексии во всех падежных формах, кроме вин. п. ед. ч. и им. и вин. п. мн. ч., где ударение на основе, относятся к акц. типу В2 (гора, горы, горе, гору, горой, о горе; горы, гор, горам, горы, горами, о горах).

   У прилагательных и страдат. причастий прош. вр., имеющих краткие формы, акц. тип имеет двойное буквенное обозначение, например, А/А, А/С: левая часть показывает размещение ударения в полных формах прилагательных и причастий (во всех падежных словоформах), а правая часть - размещение ударения в кратких формах тех же прилагательных и причастий. Схема размещения ударения в кратких формах прилагательных и причастий называется акцентным подтипом. Например, в прилагательных акц. типа А/В (хороший - хорош, хороша, хорошо, хороши) - ударение во всех полных формах на основе и во всех кратких формах - на флексии (в форме муж. р. - условное).

   § 149. В "Русской грамматике" описываются все акц. типы склоняемых и спрягаемых слов современного русского литературного языка. Акц. типы существительных, прилагательных, числительных, местоимений, глаголов описываются в разделе "Морфология" в специальных главах, следующих после описания словоизменения каждой из названных частей речи. При этом приводятся списки наиболее употребительных немотивированных слов, принадлежащих к каждому из акц. типов; отдельные мотивированные слова вводятся в описание лишь для иллюстрации некоторых общих закономерностей ударения. Отнесенность мотивированных слов к определенным акц. типам в их связи с акц. типами мотивирующих слов рассматривается в разделе "Словообразование" при описании соответствующих словообразовательных типов.

   Примечание. Акцентологические главы "Русской грамматики" не содержат сведений об ударении всех слов русского языка: акцентные характеристики каждого отдельного слова читатель найдет в орфоэпических и толковых словарях современного русского литературного языка.

   У некоторых слов в части словоформ имеют место колебания в ударении (см. § 141). В целях простоты описания всякая парадигма с колебанием ударения представляется в акцентологических главах в виде двух и более парадигм без колебаний. Так, глагол скоблить, имеющий колебания ударения (вариантные формы с ударением на флексии и на основе в формах наст. вр.: скоблишь и скоблишь, скоблит и скоблит), приводится в списках разных акц. типов - в обоих случаях с указанием на существование вариантной формы. При необходимости в подобных случаях указываются стилистические или семантические различия акцентных вариантов, отмечается устарелость или разговорность какого-либо варианта.

   Примечание. Акц. подтипы кратких прилагательных, характерные только для прилагательных, имеющих колебания ударения в краткой форме мн. ч., обозначаются латинскими буквами с цифровым индексом 1. Например, краткие формы прилагательного свежий относятся одновременно к акц. подтипу/В (ударение на флексии во всех кратких формах; в краткой форме муж. р. - условное: свеж, свежа, свежо, свежи) и к акц. подтипу/В1 (ударение на флексии во всех кратких формах, кроме формы мн. ч., где ударение на основе: свеж, свежа, свежо, свежи).

   В некоторых случаях при колебании ударения варианты квалифицируются: один  - как предпочтительный, например: творог, грузишь, другой - как допустимый литературный вариант (помета "доп."): творог, грузишь. Варианты ударения, широко распространенные в профессиональной речи, приводятся с пометой "спец.", а просторечные варианты - с пометой "прост."; например, шприцы и (спец.) шприцы, начал и (прост.) начал. Варианты, встречающиеся в произведениях классиков XIX в., но ныне полностью вышедшие из употребления, приводятся в примечаниях.

   Словам с нерегулярными акцентными характеристиками посвящены специальные параграфы. Отдельно рассматриваются случаи перехода ударения на предлог и частицу не.

   В главах, посвященных описанию акцентологических норм в области образования форм слов, все нормативные характеристики опираются на рекомендации "Грамматического словаря русского языка" А. А. Зализняка (М., 1977). Единичные не совпадающие с рекомендациями этого словаря акцентологические характеристики тех или иных форм в "Русской грамматике" опираются на материалы картотек, отражающие активные тенденции в развитии норм ударения.

ИНТОНАЦИЯ

*

ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ
   § 150. Интонация - это звуковое средство языка, с помощью которого говорящий и слушающий выделяют в потоке речи высказывание и его смысловые части, противопоставляют высказывания по их цели (повествование, волеизъявление, вопрос) и передают субъективное отношение к высказываемому.

   Образование звуков и интонации - это единый артикуляционно-акустический процесс. Интонация и звуки состоят из одних и тех же акустических компонентов: основного тона, тембра, интенсивности и длительности звучания. Одни качества и изменения этих компонентов существенны для звуков, другие - для интонации.

   Основной тон и его обертоны образуются в результате колебания голосовых связок. Различные соотношения обертонов, усиливающихся или ослабляющихся в результате изменений резонирующей ротовой полости, образуют тембр звуков (см. § 1).

   Интонация характеризуется количественными изменениями основного тона: чем больше число колебаний в единицу времени, тем выше основной тон и наоборот. При этом направление движения основного тона может быть ровным: -, нисходящим: (ㅿ), восходящим: (ㅾ), нисходяще-восходящим: (ㅽ), восходяще-нисходящим: (ㅼ). Из всех компонентов интонации изменения основного тона (в дальнейшем изложении просто "тона") наиболее существенны для выражения и восприятия различий по цели высказывания и субъективного отношения говорящего к высказываемому. Для интонации существенно, что степень отчетливости тембра ударного гласного может быть большей и меньшей: увеличение отчетливости - обязательное условие усиления словесного ударения; это усиление является одним из средств смыслового выделения слова. Тембр звуков может меняться в зависимости от эмоционального состояния говорящего, например, при гневе, радости, страхе. Эти тембровые оттенки являются свойством эмоциональной интонации и в "Грамматике" не рассматриваются.

   Напряженность артикулирующих органов может быть различной. От этого зависит амплитуда колебания голосовых связок и соответственно интенсивность звуков. Чем больше амплитуда, тем больше интенсивность и наоборот. Количественные изменения интенсивности разных звуков, и в первую очередь гласных, являются свойством интонации и в сочетании с тоном звуков влияют на их громкость при восприятии. Увеличение интенсивности у звуков с одинаковой высотой тона усиливает их громкость; с другой стороны, при равной интенсивности звук с большей высотой тона воспринимается как более громкий.

   Время звучания, т. е. длительность произнесения звуков, различается в зависимости от их качества и от их положения в слове по отношению к ударению. Однако изменение длительности произнесения любого звука, слога, слова, предложения может быть связано и с темпом речи, который характеризуется количеством звуков, произнесенных в единицу времени: чем больше количество звуков, тем быстрее темп речи и меньше длительность звучания слога, слова, предложения. Эти количественные изменения длительности являются свойством интонации.

   Таким образом, для интонации существенны те количественные изменения акустических компонентов, которые не затрагивают фонемные характеристики звуков во всем многообразии их позиционных видоизменений и могут распространяться на разный звуковой состав высказываний. Различные соотношения количественных изменений акустических компонентов составляют основу интонационных противопоставлений, которые используются как средство выражения смысловых и эмоциональных различий высказываний.

   Итак, интонация - это различные соотношения количественных изменений тона, тембра, интенсивности, длительности звуков, служащие для выражения смысловых и эмоциональных различий высказываний.

   § 151. Количественные различия интонации многообразны. Однако слушающие и говорящие воспринимают не абсолютное, а относительное количественное изменение ее компонентов. Так, например, при выражении вопроса Ее зовут Наташа? воспринимается резкое повышение тона на ударном гласном в слове Наташа, независимо от того, будет ли произнесен этот вопрос мужским или женским голосом, в убыстренном или замедленном темпе речи.
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   Количественные изменения интонации вычисляются с помощью электроакустического анализа, результаты вычисления представляются в таблицах или графиках. На графиках горизонтально в линейном масштабе откладывается длительность, выраженная в миллисекундах (м/сек); вертикально в логарифмическом масштабе, который нагляднее передает особенности восприятия низких и высоких голосов, откладывается высота тона, выраженная в герцах (гц); интенсивность выражается в миллиметрах и обозначается над гласными. Графики, вычерченные на основе электроакустического анализа, отражают особенности индивидуальных произнесений (см. рис. 1-64). На основе графиков вычерчиваются схемы, в которых обобщены соотношения компонентов интонации, существенные для выражения таких смысловых различий, как вопрос, утверждение, волеизъявление. Такими соотношениями являются прежде всего изменения тона на гласных (см. § 153).

   § 152. Смыслоразличительные возможности интонации наиболее ярко проявляются при сравнении высказываний с одинаковым синтаксическим строением и лексическим составом или высказываний с разным синтаксическим строением, но одинаковым звуковым составом словоформ; например (в схемах жирной чертой обозначается усиление словесного ударения, а пересечением линии - смычка голосовых связок при повышении тона):

1) - Стㅹудㅹентㅹы вㅹернㅰулㅺись.

2) - Стㅹудㅹентㅹы вㅹернㅬулㅺись?

3) - Вㅶыклㅺючㅺите свㅺет!

4) - Вㅬыклㅺючㅺите свㅺет?

5) - Кㅹакㅶой тㅺам клㅺимㅺат?

6) - Кㅹакㅫой тㅺам клㅺимㅺат!

7) - ㅹОтㅹорвㅶите бㅺилㅺет! (требование)

8) - ㅹОтㅹорвㅬитㅺе бㅺилㅺет! (просьба)

   Смысловые различия в 1 и 2, 3 и 4, 5 и 6 несовместимы в одном контексте: нельзя употребить одно высказывание вместо другого без нарушения смысловых отношений в последовательности из двух или трех высказываний; например:

   1) - Студенты верн 1улись.

   - Да? А мы ждали их через неделю.

   2) - Студенты верн 3улись?

   - Нет. Ждем их через неделю.

   3) - В 2ыключите свет! Сколько раз можно напоминать!

   4) - В 3ыключите свет?

   - Конечно.

   5) - Как 2ой там климат?

   - Мягкий (какой - вопросительное местоименное слово, там - наречие)

   6) - Говорят, она из-за климата уехала.

   - Как 7ой там климат! Дело не в этом (какой - местоименное слово в роли частицы, там - частица)

   Различия высказываний 7 и 8 совместимы в одном контексте, так как при замене одного высказывания другим сохраняется смысловая общность, в данном случае - волеизъявление.

   Тип соотношения тона, тембра, интенсивности и длительности звучащей речи, способный противопоставить несовместимые в одном контексте смысловые различия высказываний с одинаковым синтаксическим строением и лексическим составом или высказываний с разным синтаксическим строением, но одинаковым звуковым составом словоформ, называется интонационной конструкцией.

   § 153. В русском языке выделяются семь типов интонационных конструкций. Фонетически их различия определяются уровнем и направлением движения тона в том слоге, на котором начинаются изменения компонентов интонации, значимые для выражения таких различий, как вопрос, утверждение, волеизъявление, незавершенность/завершенность высказывания. Этот слог является центром ИК и, в зависимости от смысловых условий, может находиться в начале, в середине и в конце конструкции на ударном слоге интонационно выделенного слова:

   Вㅬы бㅺылㅺи в кㅺинㅺо? Вㅹы бㅬылㅺи в кㅺинㅺо?

   Вㅹы бㅹылㅹи в кㅹинㅬо?

   Ниже следует краткая предварительная характеристика ИК.

   ИК-1 (ика-один): на гласном центра тон понижается, например, при произнесении названия:

   Кㅹакㅹиㅹе ㅹу нㅹих ㅹобㅰычㅺаㅺи.

   ИК-2: на гласном центра движение тона ровное или нисходящее, усилено словесное ударение (усиление ударения на схеме обозначается жирной чертой), и это отличает ИК-2 от ИК-1, например, при выражении вопроса:

   Кㅹакㅷиㅺе ㅺу нㅺих ㅺобㅺычㅺаㅺи?

   ИК-3: на гласном центра тон резко повышается, например, при повторении вопроса в ответе:

   Кㅹакㅹиㅹе ㅹу нㅹих ㅹобㅬычㅺаㅺи?

   ИК-4: на гласном центра тон понижается, затем повышается; высокий уровень тона держится до конца конструкции, например, при выражении сопоставительного вопроса:

   А ㅹу ㅹниㅳх? Кㅹакㅹиㅹе ㅹу ㅹниㅳх ㅹобㅹычㅹаㅹи?

   ИК-5: два центра; на гласном первого центра тон повышается, на гласном второго центра - понижается, например, при выражении оценки:

   Кㅹакㅬиㅹе ㅹу ㅹних ㅹобㅰычㅺаㅺи!

   ИК-6: на гласном центра тон повышается, высокий уровень тона держится до конца конструкции; ИК-6 отличается от ИК-4 более высоким уровнем тона на гласном центра, например, при выражении 1) недоумения, 2) оценки:

   (1) - Кㅹакㅬиㅹе ㅹу нㅹих ㅹобㅹычㅹаㅹи?

   (2) - Кㅹакㅹиㅹе ㅹу нㅹих ㅹобㅬычㅹаㅹи!

   ИК-7: на гласном центра тон резко повышается, гласный заканчивается смычкой голосовых связок (смычка обозначается пересечением линии), и это отличает ИК-7 от ИК-3, например, при выражении экспрессивного отрицания:

   Кㅹакㅫиㅺе ㅺу нㅺих ㅺобㅺычㅺаㅺи!

   Типы ИК можно обозначить с помощью схем и цифр:Он верн1улся. Когд2а он вернулся? Он верн3улся? А его тов4арищи? Как мн5ого они видели! И когд6а они все успели? Гд7е нам за ними угнаться! Цифра обозначает также и место центра ИК: Когд2а Павел вернулся? Когда П2авел вернулся?

   § 154. Интонационная конструкция реализуется на речевом отрезке, который может включать простое или сложное предложение, главную или придаточную часть сложного предложения, словосочетание, отдельную словоформу, служебное слово: Он скоро вернется. Обещал позвонить, когда вернется. Обещал позвонить, / когда вернется. Вернулся, / но / не позвонил. Идем, / а?; Ой, / далеко как!; Ты как? За, / против / или воздерживаешься?

   Каждый из таких речевых отрезков в конкретном произнесении интонационно нечленим, так как связан определенным соотношением компонентов интонации, характеризующим тот или иной тип ИК: Обещал позвонить, когда верн1ется. Обещал позвон3ить, / когда верн1ется. При этом речевой отрезок в конкретном произнесении может иметь протяженность от одного слога до (примерно) 8-11 многосложных слов: Да? Вы думаете, что о результатах этого опыта он сможет рассказать без применения математических ф3ормул? Эти разнообразные возможности интонационного членения регулируются смысловыми отношениями между предложениями и его частями. Интонационно нечленимые смысловые отрезки речи, включающие предложение или часть его, называются синтагмами, а членение речи на синтагмы - синтагматическим членением.

   Наибольшие смыслоразличительные возможности синтагматического членения проявляются при выражении различий по цели сообщения у высказываний с одинаковым синтаксическим строением и лексическим составом и различий высказываний с разным синтаксическим строением, но одинаковым звуковым составом словоформ:

   В 3августе у него отпуск? - В 3августе / у него 1отпуск.

   Гд2е здесь расписаться? - Гд2е? Зд3есь расписаться?

   Вера ч2увствовала: / мать не зр2я вызвала ее. - В3ера, чувствовала мать, / не зр2я вызвала ее.

   Пауза, т. е. молчание, перерыв и артикуляции при синтагматическом членении, возможна, но не обязательна. Пауза является средством подчеркивания смысловых (1) и эмоциональных (2) отношений, выраженных в предложении: (1) Лес рубят / щепки летят; (2) В углу стоял медведь / из шоколада! Наибольшие возможности паузы при синтагматическом членении проявляются в тех высказываниях, где слово на границе членения может быть отнесено и к предшествующей, и к последующей синтагмам, граница уровней тона которых выражена недостаточно. Пауза делает членение однозначным; ср.: А3 я здесь жив4у! (из фильма) и: А 3я здесь / жив4у! А 3я / здесь жив4у!; А вдруг ей х2олодно станет? (разг. речь) и: А вдр3уг ей / х2олодно станет? А вдр3уг / ей х2олодно станет? Пауза возможна также и внутри синтагмы. Так, наличие или отсутствие паузы может быть одним из средств разграничения смысловых отношений в односинтагменных высказываниях с ИК-2; ср.: - Какой это Петя? - Иван2ов... какой (недовольство вопросом собеседника); - Иван2ов какой! В новом костюме, стройный! (высокая степень признака).

   Синтагматическое членение, тип ИК, место центра ИК - это основные интонационные средства русского языка, которые всегда проявляются в единстве: членение речевого потока означает одновременное образование такого же количества интонационных конструкций, каждая из которых имеет свой центр.

   Одно и то же предложение в зависимости от цели высказывания может быть расчленено на разное количество синтагм, а одна и та же синтагма может быть произнесена с разными типами ИК или с разным местом интонационного центра. Взаимодействием этих средств передаются различные смысловые и эмоционально-стилистические оттенки сообщения. Ср.: Удив5ительно интересными оказались наши прогулки в окрестностях города - предложение односинтагменное, ИК-5 подчеркивает высокую степень признака; Удив5ительно интересными / оказались наши прог3улки / в окр2естностях города - предложение многосинтагменное, ИК-5 подчеркивает высокую степень признака, центр ИК-2 выделяет место действия среди других возможных ((именно в окрестностях)); Удивительно инт6ересными / оказались наши прог6улки / в окрестностях г1орода - предложение многосинтагменное, ИК-6 передает эмоциональность повествования. 

СЛОВООБРАЗОВАНИЕ
*
ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ
   § 191. Объектом изучения в словообразовании являются словообразовательно мотивированные слова, т. е. слова, значение и звучание которых обусловлены другими однокоренными словами.

   Словообразовательная мотивация - это отношение между двумя однокоренными словами, значение одного из которых либо а) определяется через значение другого (дом - домик (маленький дом), победить - победитель (тот, кто победил)), либо б) тождественно значению другого во всех своих компонентах, кроме грамматического значения части речи (бежать - бег, белый - белизна, быстрый - быстро).

   Однокоренные слова, лишенные названных свойств (например, домик и домище), не находятся между собой в отношениях мотивации.

   § 192. Одно из слов, связанных отношениями мотивации, является мотивирующим, а другое - мотивированным. Мотивированным признается слово, обладающее следующими признаками.

   1) При различии лексических значений сопоставляемых слов мотивированным является то, основа которого характеризуется большей формальной (фонематической) сложностью: горох - горошина, бежать - выбежать.

   Примечание. Формально (фонематически) более сложной считается основа, в которой содержится большее количество вычленяемых (помимо корня) звуковых отрезков, независимо от того, обладают ли эти отрезки каким-либо значением или не обладают.

   2) При различии лексических значений этих слов и равной формальной сложности мотивированным является слово, характеризующееся большей семантической сложностью, т. е. то, значение которого определяется через другое слово: химия - химик (тот, кто занимается химией), художник - художница (женщина-художник).

   3) При тождество всех компонентов значений слов, кроме значения части речи: а) в парах "глагол - существительное, обозначающее действие по этому глаголу" (косить - косьба, дуть - дутьё, выходить - выход, атаковать - атака), "прилагательное - существительное, обозначающее тот же признак" (красный - краснота, синий - синь), независимо от количества вычленяемых в основах звуковых отрезков, мотивированным признается существительное, поскольку значения действия и признака являются общими значениями соответственно глагола и прилагательного, но не существительного (см. § 1111); б) в паре "прилагательное - наречие" мотивированным признается слово, характеризующееся большей формальной сложностью (см. признак 1): смелый - смело, но вчера - вчерашний.

   4) Слово, не являющееся стилистически нейтральным, не может быть мотивирующим, если сопоставляемое с ним слово стилистически нейтрально. Поэтому, например, образования типа гуманитар, корабел (разг.) мотивированы прилагательными гуманитарный, корабельный, а не наоборот, несмотря на большую формальную сложность прилагательных (см. § 460).

   § 193. Мотивирующее слово может быть в свою очередь по отношению к другому слову мотивированным. Например, слово учитель по отношению к слову учительница - мотивирующее, а по отношению к слову учить - мотивированное. Такие слова составляют словообразовательную цепочку: учить аучитель а учительница.

   Словообразовательная цепочка - это ряд однокоренных слов, находящихся в отношениях последовательной мотивированности. Начальным, исходным звеном цепочки является немотивированное слово. Чем дальше от исходного слова цепочки какое-нибудь входящее в нее мотивированное слово, тем выше ступень его мотивированности. Например, устарелость - слово IV ступени мотивированности: оно входит в цепочку:

   старый а стаIреть а устаIIреть а устарIIIелый а устаIVрелость.

   Слово второй, третьей и т. д. ступени мотивированности может мотивироваться не только ближайшим из предшествующих ему слов цепочки, но и другими предшествующими словами. Например, слово накрахмалить, входящее в цепочку крахмала крахмалить а накрахмалить, мотивируется не только глаголом крахмалить, но и существительным крахмал. Аналогично прилагательное преподавательский мотивируется не только словом преподаватель, но и словом преподавать.

   § 194. Словообразовательное гнездо - это совокупность слов с тождественным корнем, упорядоченная в соответствии с отношениями словообразовательной мотивации. Вершиной (исходным словом) гнезда является немотивированное слово. Гнездо может быть определено и как совокупность словообразовательных цепочек, имеющих одно и то же исходное слово.

   Пример словообразовательного гнезда:
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   § 195. Мотивированное слово всегда включает мотивирующую основу и словообразовательный формант. Мотивирующая основа - это та часть мотивированного слова, которая является общей с основой мотивирующего слова (с учетом морфонологических преобразований последней - чередований, наращений, усечений, см. § 206), например: лес - лесок (мотивирующая основа лес-, формант -ок), партизан - партизанить (чередование |н-н'|, мотивирующая основа партиза|н'|-, формант -и1-). Некоторые способы словообразования (сложение, сращение, аббревиация, см. § 203) характеризуются более чем одной мотивирующей основой. Например, в слове землепроходец - две мотивирующие основы: зем|л'|- и -прохо|д'|-.

   Словообразовательный формант - это наименьшее в формальном и семантическом отношении словообразовательное средство (средства) из числа тех средств, которыми данное мотивированное слово отличается от мотивирующих. Например, глагол накрахмалить отличается от крахмалить префиксом на-, а от слова крахмал - суф. -и1- и преф. на-; формантом слова накрахмалить является преф. на-. В словах пилотаж, зондаж формантом является суффикс -аж, указывающий на то, что данные слова означают отвлеченное действие, то же, что и мотивирующие глаголы пилотировать, зондировать, а в словах арбитраж, подхалимаж (разг.) тот же формант указывает, что данные слова означают действие, свойственное тому, кто назван мотивирующим словом (арбитр, подхалим).

   § 196. Мотивационное отношение двух слов, одно из которых отличается от другого только одним формантом, называется непосредственной мотивацией, а мотивационное отношение двух слов, одно из которых отличается от другого совокупностью формантов, - опосредствованной мотивацией. Из двух мотиваций 1) крахмалить - накрахмалить; 2) крахмал - накрахмалить - первая является непосредственной, а вторая - опосредствованной.

   Различаются два вида опосредствованных мотиваций.

   а) Опосредствованные мотивации, имеющие свой аналог среди непосредственных мотиваций. Такие мотивации входят в систему словообразовательных типов (см. § 198) и могут быть названы типовыми. Члены типовых мотиваций различаются между собой совокупностью формантов, которая в других случаях функционирует как единый формант. Так, например, члены мотиваций преподавать - преподавательский, чистый - очистить отличаются друг от друга элементами -тельск-, о- + -и1-, представляющими собой соответственно совокупность продуктивных аффиксов -тель (преподавать - преподаватель) и -ск- (преподаватель - преподавательский), -и1- (чистый - чистить) и о- (чистить - очистить), которая в других случаях функционирует как единый формант - суффиксальный (-тельск-: издеваться - издевательский) или префиксально-суффиксальный (о- + -и1-: порожний - опорожнить).

   б) Опосредствованные мотивации, не имеющие аналога среди непосредственных мотиваций. Такие мотивации не входят в систему словообразовательных типов и могут быть названы внетиповыми. Члены внетиповых мотиваций различаются между собой совокупностью формантов, которая никогда не функционирует как единый формант. Например, наряду с парами типа влага - влажнеть нет пар, в которых мотивированное и непосредственно мотивирующее отличались бы друг от друга отрезком -не-: все мотивированные глаголы на -не(ть) непосредственно мотивируются прилагательными на -н(ый), т. е. входят в цепочки типа влага - влажный - влажнеть. Поэтому они выделяют в своем составе суф. -е-, а не -не-. Элемент -не-, которым различаются слова типа влага - влажнеть, не является формантом, так же как и, например, -ни- в грязнить (ср. грязь - грязный - грязнить), -озность в религиозность (религия - религиозный - религиозность).

   Словообразовательные мотивации, являющиеся в одних случаях непосредственными, в других случаях могут выступать как опосредствованные. Так, мотивация существительных, называющих лицо по местности, жителем или уроженцем которой оно является, выступает как непосредственная в сущ. с суф. -анин, -ич (Египет - египтянин, Варшава - варшавянин, Москва - москвич) и как опосредствованная в сущ. с суф. -ец (Америка - американский - американец, Европа - европейский - европеец), непосредственно мотивированных прилагательными (см. § 287). Мотивация глаголами у прилагательных со знач. "характеризующийся отношением к действию" является непосредственной в образованиях типов заметить - заметный, полоскать - полоскательный (см. § 646, 652) и опосредствованной (при непосредственной мотивации существительными со знач. действия) в таких образованиях, как сварить - сварка - сварочный, изолировать - изоляция - изоляционный (см. § 617).

   Примечание. В дальнейшем при описании словообразовательных типов вместо терминов "непосредственно мотивирующий", "непосредственная мотивация" для краткости используются термины "мотивирующий", "мотивация".

   § 197. Слово может мотивироваться одновременно несколькими словами, отличающимися от него одинаковым количеством формантов. Такие мотивации могут быть названы неединственными, например:
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   Все остальные мотивации - единственные.

   Слова, имеющие неединственные мотивации, могут относиться либо одновременно к разным способам словообразования (см. § 202), либо к одному и тому же способу словообразования. Так, слово неравенство может рассматриваться и как префиксальное, будучи мотивированным словом равенство, и как суффиксальное, будучи мотивированным словом неравный. Слова типа проверка, починка, мотивированные как глаголами сов. вида (проверить, починить), так и глаголами несов. вида (проверять, починять), являются только суффиксальными (суф. -к-).

   Неединственные мотивации делятся на сопровождающие и основные. Мотивации словами определенной структуры, никогда не бывающие единственными, могут быть названы сопровождающими. Так, мотивация какого-нибудь слова наречием на -о всегда сопровождает мотивацию прилагательным:
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   Мотивации, которые могут быть единственными, называются основными. Такова, например, мотивация прилагательными существительных со значением помещения типа холодная, кондитерская (см. § 545), большая часть которых имеет сопровождающую мотивацию существительными.

   В разделе "Словообразование" описываются только основные мотивации. Указание на одну из возможных мотиваций не означает обязательного отсутствия у данного слова других мотиваций. Исчерпывающее рассмотрение всех слов, имеющих более чем одну мотивацию, - задача словообразовательного словаря языка. Задача же грамматики - характеристика всех типов мотивации, существующих в словообразовательной системе языка.

   § 198. Основной единицей классификации словообразовательной системы является словообразовательный тип. Это схема построения слов определенной части речи, абстрагированная от конкретных лексических единиц, характеризующихся: а) общностью части речи непосредственно мотивирующих слов и б) формантом, тождественным в материальном и семантическом отношении (морфема или др. словообразовательные средства, см. § 202). То общее значение, которое отличает все мотивированные слова данного типа от их мотивирующих, является словообразовательным значением слов этого типа; носителем словообразовательного значения является формант. Так, глаголы прыгнуть, свистнуть, толкнуть принадлежат к одному и тому же словообразовательному типу, так как они: а) мотивируются глаголами (прыгать, свистеть, толкать); б) имеют общий формант - суф. -ну2- со словообразовательным значением однократности (см. § 836).

   Словообразовательные типы отличаются друг от друга степенью регулярности и продуктивности.

   § 199. Словообразовательная регулярность - это повторяемость формальных и семантических отношений словообразовательно соотносительных слов. Например, влажный так относится к влажнеть, как прочный к прочнеть, седой к седеть. Формальная и семантическая регулярность является тем свойством, которое определяет словообразовательный тип.

   Так, глаголы приведенного типа (см. также § 830) характеризуются: а) семантическим отношением "признак - становление этого признака"; б) формальным отношением "основа мотивирующего прилагательного + флексия" - "мотивирующая основа на мягкую согласную + -е(ть)". Отклонением от отношения а является, например, глагол хорошеть, означающий не (становиться хорошим (лучше)) вообще, а (становиться красивее) (о человеке); отклонением от отношения б являются, например, глаголы безлюдеть, скудеть, в которых отсутствует конечная |н| основ мотивирующих прилагательных (безлюдный, скудный).

   Семантическая регулярность типа определяется наличием у всех относящихся к нему слов тождественного словообразовательного значения (см. ниже).

   По характеру отношений между лексическими значениями мотивированного и мотивирующего слов словообразовательные типы делятся на две группы: 1) типы, у которых эти отношения во всех словах или в подавляющем большинстве слов одинаковы: дом так относится по значению к домик, как стол к столик; седой так относится к седеть, как прочный к прочнеть; 2) типы, у которых эти отношения нетождественны и число этих отношений принципиально не ограничено (например, прилагательные с суф. -н1-, см. § 617, глаголы с суф. -и1-, см. § 794).

   Словообразовательное значение типа выводится из тех тождественных или сводимых к более общему значению компонентов лексического значения мотивированных слов, которые не входят в значение мотивирующего слова. У словообразовательных типов первой группы эти компоненты тождественны значению типа. Слова домик (маленький дом), столик (маленький стол) образуют тип уменьшительных существительных с суф. -ик; слова седеть (становиться седым или более седым), прочнеть (становиться прочным или прочнее) образуют словообразовательный тип глаголов со знач. становления признака.

   У словообразовательных типов второй группы эти компоненты сводятся к более общему значению, которое и является словообразовательным значением типа - общим словообразовательным значением. Так, существительные с суф. -к(а) кожанка (кожаное пальто или куртка), дюймовка (дюймовая доска), анисовка (анисовая водка) образуют словообразовательный тип с общим значением "предмет, обладающий признаком, названным мотивирующим прилагательным" ("носитель признака", см. § 293).

   Несмотря на все многообразие лексических значений отдельных слов, входящих в словообразовательные типы второй группы, среди них можно выделить повторяющиеся в ряде слов наиболее распространенные значения, более узкие по сравнению с общим словообразовательным значением типа. Их можно назвать частными словообразовательными значениями; они составляют более узкие единицы - семантические подтипы в рамках типа. Так, среди существительных с суф. -лк(а) с общим словообразовательным значением "предмет, производящий действие или предназначенный для его выполнения" можно выделить следующие семантические подтипы: 1) "предмет, предназначенный для выполнения действия" (молотилка); 2) "предмет, приспособление, являющееся субъектом действия" (коптилка); 3) "помещение, предназначенное для выполнения действия" (читалка); 4) "лицо - субъект действия" (сиделка); 5) "животное (возможно и лицо) - субъект действия" (жужжалка).

   Количество частных словообразовательных значений внутри типов принципиально не ограничено; их исчерпывающее описание не может быть дано в грамматике. В ее задачу входит обобщение всех тех семантических соотношений мотивирующего и мотивированного слов, для выражения которых используется определенный формант. В "Русской грамматике" описываются основные, наиболее распространенные семантические подтипы в пределах типа.

   То словообразовательное значение, которое в одних типах является общим, в других типах может выступать как частное.

   Преобладающие в рамках словообразовательного типа частные словообразовательные значения неотделимы от общего значения как его основные реализации. Типы с одинаковым общим значением могут различаться по составу своих частных значений и по их удельному весу в рамках типа. Так, прилагательные с суф. -н1-, -тельн- и -льн-, мотивированные глаголами, имеют одинаковое общее значение - "характеризующийся отношением к действию, названному мотивирующим словом". При этом одно из частных значений - "подвергшийся действию, названному мотивирующим словом, являющийся результатом этого действия" (резной, лепной) - отсутствует у прилагательных с суф. -тельн- и -льн-. Для прилагательных же с суф. -льн- характерна преобладающая реализация общего значения - частное значение "предназначенный для выполнения действия, названного мотивирующим словом" (читальный зал, шлифовальный станок), хотя возможны и другие употребления, в которых прилагательные данного типа лишены указанной конкретизации общего значения (см. § 651).

   В типах с одинаковым общим словообразовательным значением может быть различной продуктивность семантических подтипов (см. § 200).

   Мотивированные слова каждой части речи характеризуются своей специфической системой словообразовательных значений. Значения эти рассматриваются в "Русской грамматике" в специальных обобщающих главах, завершающих описание словообразовательных типов отдельных частей речи.

   § 200. В дальнейшем описании каждый словообразовательный тип характеризуется с точки зрения продуктивности. Продуктивность типа - это его способность служить образцом для производства слов. Тип, по которому в современном литературном языке образуются новые слова, является продуктивным, а ряд слов, к нему относящихся, незамкнутым. Тип, по которому не образуются новые слова, является непродуктивным, а ряд слов, к нему относящихся, замкнутым.

   Отдельные подтипы, имеющие частные словообразовательные значения, различаются по продуктивности; некоторые подтипы в целом продуктивного типа могут быть непродуктивными. Так, в типе существительных с суф. -ин(а), мотивированных прилагательными и имеющих общее значение "носитель признака" (см. § 294), продуктивны подтипы со значениями "вещество или совокупность чего-л." (пушнина, равнина), "место, пространство" и "неодушевленный предмет" (рогатина) и непродуктивны подтипы со значениями "лицо" (жадина) и "часть целого" (четвертина).

   Возникновению новообразований внутри продуктивного типа иногда препятствует формальная и семантическая невозможность присоединения определенного форманта к основе слова. Кроме того, если новые слова определенного словообразовательного значения активно производятся по образцу какого-либо одного типа, то это обычно сдерживает возможности новообразований по образцу других типов, имеющих то же значение.

   Встречающиеся в речи индивидуальные новообразования, присущие только данному контексту, называются окказиональными словами, или окказионализмами. Таковы, например, слова громадьё, паспортина (Маяк.). Отличие таких слов от новых слов, вошедших в язык, ставших общеупотребительными (неологизмов), состоит в том, что они создаются в речи, а не воспроизводятся как готовые единицы языка. Словообразовательные окказионализмы приводятся в иллюстративной части описания словообразовательных типов для показа возможностей образования новых слов и сферы их употребления.

   § 201. Под словообразовательной системой понимается совокупность словообразовательных типов языка (см. § 198) в их взаимодействии, а также совокупность словообразовательных гнезд (см. § 194).

   В разделе "Словообразование" описывается система словообразовательных типов современного русского литературного языка - продуктивных и непродуктивных - с синхронной точки зрения. Таким образом, здесь рассматриваются и структура имеющихся в языке слов ("как сделаны слова"), и возможности образования новых слов ("как делаются слова").

   Специфика словообразования в структуре языка определяется словообразовательными значениями и средствами их выражения. Словообразовательное значение (см. § 198) присуще слову в целом (а не отдельной словоформе или нескольким словоформам) и формально выражено внутрисловными средствами у части слов, относящихся к данной части речи. В системе языковых значений словообразовательное значение противопоставлено, с одной стороны, лексическому значению, которое свойственно отдельному слову, а также общему компоненту лексических значений, присущему группе семантически близких слов (если этот компонент, объединяя слова в такую группу, не имеет общего для всех них внутрисловного формального выражения). С другой стороны, словообразовательное значение противопоставлено обобщенному морфологическому значению части речи (см. § 1112).

   Словообразовательные значения слов одной части речи отличаются и от категориальных морфологических значений (см. § 1115). Последние всегда группируются в такие ряды значений, которые находятся в отношении противопоставления в рамках единой категории, охватывающей все слова одной части речи (например, грамматические значения мужского и других родов, охватывающие весь класс существительных и составляющие грамматическую категорию рода, или значения совершенного и несовершенного вида, составляющие грамматическую категорию глагольного вида). У словообразовательных значений это свойство отсутствует.

   Словообразовательным значением является, например, значение становления признака, формально выраженное у глаголов на -еть (белеть, прочнеть, седеть). В то же время каждый из этих глаголов имеет индивидуальное лексическое значение, а часть таких глаголов содержит, например, компонент значения "изменение цвета" (белеть, желтеть, зеленеть), не имеющий специального формального выражения внутрисловными средствами. Кроме того, эти слова имеют ряд грамматических значений, свойственных глаголу как части речи.

   В разделе "Словообразование" описываются все аффиксы, характеризующие слово в целом, выделяющиеся во всех его словоформах. Поэтому среди словообразовательных типов рассматриваются не только образования с аффиксами, выражающими словообразовательные значения, но и с аффиксами, выражающими несловоизменительные морфологические значения (см. § 1115), например, глаголы с суф. -ива-/-ва-/-а3, выражающим видовое значение (см. § 843).

   § 202. Способ словообразования - более крупная, чем словообразовательный тип, единица классификации, объединяющая ряд типов, характеризующихся одним и тем же видом форманта (например, префикс, суффикс, постфикс), в отвлечении от конкретных материальных воплощений этого форманта в разных типах. В современном русском литературном языке существуют следующие способы словообразования.

   I. Способы образования слов, имеющих одну мотивирующую основу.

   1. Суффиксация. В состав форманта входит словообразовательный суффикс, а также (в изменяемых словах) система словоизменительных аффиксов мотивированного слова; например: учитель (суф. -тель + система флексий сущ. муж. р. I скл.); водный (суф. -н1- + система флексий прил. адъективного скл.); толкнуть (суф. -ну2 + система словоизменительных аффиксов глаголов I спр.); трижды (суф. -жды). Суффикс может быть не только материально выраженным, но и нулевым. При нулевой суффиксации (выход, синь, задира, проезжий) в состав форманта входят нулевой словообразовательный суффикс (см. § 187) и система флексий мотивированного слова. С помощью нулевой суффиксации выражаются те же словообразовательные значения, что и при материально выраженной суффиксации (см. § 446-467).

   Суффикс в отличие от префикса и постфикса выполняет классифицирующую функцию: он относит слово к определенному словоизменительному типу; поэтому образования одного суффиксального типа обычно характеризуются и принадлежностью к определенному типу словоизменения. Существуют, однако, словообразовательные типы, в которых вместо единой словоизменительной парадигмы выступает правило выбора парадигмы в зависимости: а) от морфологических признаков мотивированного слова - от значения одушевленности (громила - точило, § 230); б) от морфологических признаков мотивирующего слова - от категории рода (носище, письмище - ручища, § 432), от категории рода и значения одушевленности (братишка, мелочишка - домишко, ружьишко, § 419), от типа склонения (супруга - Иванова - вожатая, § 467); в) от морфологических признаков слова, основа которого не входит в структуру данного мотивированного слова, - при семантической мотивации последнего словосочетанием с эллиптируемым (опускаемым) существительным (разг. микропора - Курилы, § 461).

   Кроме того, в отдельных суффиксальных типах вместо единого суффикса выступает правило выбора суффикса. Это относится, например, к типу образования наречий с суф. -ом, -ой, -ю (§ 982), в котором выбор суффикса зависит от типа склонения мотивирующего существительного.

   2. Префиксация. Формантом является префикс: прадед, преогромный, переписать, послезавтра.

   3. Постфиксация. Формантом является постфикс: мыться, бодаться, какой-то.

   Префикс и постфикс, в отличие от суффикса, присоединяются к целому слову, а не к основе. Поэтому при префиксации и постфиксации, если эти способы не сочетаются с суффиксацией (см. п. 4, 6), мотивированное слово всегда относится к той же части речи и к тому же словоизменительному классу, что и мотивирующее. Этим свойством они противопоставлены суффиксации, для которой нет подобного ограничения.

   4. Префиксально-суффиксальный способ (префиксация в сочетании с суффиксацией, материально выраженной или нулевой): приморье, застольный, безрукий, пересилить, постукивать, по-новому.

   5. Префиксально-постфиксальный способ (префиксация в сочетании с постфиксацией): разбежаться, нагуляться.

   6. Суффиксально-постфиксальный способ (суффиксация в сочетании с постфиксацией): гордиться, нуждаться.

   Три последних способа являются смешанными: формант равен сумме формантов, присущих составляющим способам словообразования. Например, при префиксально-суффиксальном способе формант состоит из префикса и суффикса в сочетании с системой флексий мотивированного слова.

   7. Субстантивация прилагательных и причастий. Формантом является система флексий мотивированного слова (существительного), представляющая собой часть системы флексий мотивирующего (прилагательного или причастия) - систему флексий одного грамматического рода или только мн. ч.: существительные больной, заведующий, операционная, новое, суточные.

   § 203. II. Способы образования слов, имеющих более чем одну мотивирующую основу.

   1 (8). Сложение (или чистое сложение) - способ образования слов, при котором опорный (последний) компонент равен целому слову, а предшествующий ему компонент (или компоненты) представляет собой чистую основу. В состав словообразовательного форманта при чистом сложении входят: а) интерфикс, указывающий на связь компонентов сложного слова и сигнализирующий об утрате морфологического значения предшествующего компонента; б) закрепленный порядок компонентов; в) единое основное ударение, преимущественно на опорном компоненте: первоисточник, лесостепь, износостойкий, слепоглухонемой, полуобернуться. Интерфикс может быть нулевым: царь-пушка, грабьармия (разг.). Специфическим словообразовательным значением, характерным для чистого сложения, является соединительное значение, сводящееся к объединению значений составляющих сложную основу мотивирующих основ в одно целостное сложное значение.

   Особое место среди сложений занимают образования со связанным опорным компонентом (см. § 556, 578, 759).

   2 (9). Смешанный способ словообразования - суффиксально-сложный, или сложение в сочетании с суффиксацией (материально выраженной или нулевой): землепроходец, мимоездом, разноязычный, хлеборез, однорукий. Формант равен сумме формантов, присущих составляющим способам словообразования, а в словообразовательном значении сочетаются соединительное значение, присущее сложению, и одно из значений, характерных для суффиксальных типов (например, агентивное значение в слове землепроходец).

   3 (10). Сращение - способ словообразования, отличающийся от сложения тем, что слова, образованные по этому способу, во всех своих формах по морфемному составу полностью тождественны синонимичному словосочетанию и, таким образом, синтаксическая связь этого словосочетания (связь управления или примыкания) сохраняется как живая связь в структуре мотивированного им слова: умалишенный, азотсодержащий (спец.), долгоиграющий, вечнозеленый. В состав форманта входят: а) закрепленный порядок компонентов - препозиция подчиненного компонента; б) единое главное ударение на опорном компоненте.

   4 (11). Аббревиация - способ словообразования, объединяющий все типы сложносокращенных и сокращенных образований. В состав форманта входят: а) произвольное (безразличное к морфемному членению) усечение основ входящих в мотивирующее словосочетание слов (последнее из которых может и не быть сокращено); б) единое основное ударение; в) система флексий в соответствии с отнесением аббревиатуры к одному из типов склонения существительных (см. § 588). Например: СССР, вуз, местком, сберкасса, комроты, эсминец. При сращении и аббревиации словообразовательное значение - соединительное, как и при чистом сложении.

   Примечание. Аббревиация выступает также (как средство стилистической модификации, см. § 590) при наличии только одной мотивирующей основы.

   Незначительное место занимают следующие смешанные способы: префиксально-суффиксально-постфиксальный (перешучиваться, см. § 959), префиксально-сложный (умиротворить, см. § 963), префиксально-суффиксально-сложный (вполоборота, втридорога, см. § 1028, 1029), сращение в сочетании с суффиксацией (потусторонний, немогузнайка - разг. устар., христарадничать - устар.; см. § 591, 963). Существуют также явления, промежуточные между аббревиацией и сложением (пионерлагерь, Днепрогэс, Союзшелк, см. § 589).

   Как показывает приведенный обзор, в состав форманта при разных способах словообразования входят не только отдельные морфемы (например, префикс, суффикс), но и их совокупности (система флексий), а при способах образования слов с более чем одной мотивирующей основой - также все те средства (определенный порядок компонентов, единое ударение, способ оформления компонентов, предшествующих опорному), которые отличают мотивированное слово от мотивирующего словосочетания или просто от совокупности мотивирующих слов, взятых в отдельности.

   § 204. Многие мотивированные слова представляют собой эквиваленты словосочетаний, являющихся комплексными (неоднословными) наименованиями. Такие слова употребляются (часто в неофициальной речи) как однословные синонимы соответствующих полных наименований. Они могут относиться к разным способам словообразования: к суффиксации (лабораторная работа - лабораторка, подсобный рабочий - подсобник, Орловская область - Орловщина, передовая статья - передовица); к субстантивации (выходной день - выходной, сборная команда - сборная); к чистому сложению (хлебный завод - хлебозавод, лесные посадки или посадки леса - лесопосадки); к аббревиации (лесное промышленное хозяйство - леспромхоз). При суффиксации и субстантивации в структуру таких мотивированных слов входит (полностью или частично) основа лишь одного из составляющих полное наименование слов; при сложении и аббревиации - основы всех или части слов.

   § 205. Словообразовательные типы могут быть полностью или частично синонимичными.

   Полностью синонимичными являются словообразовательные типы, имеющие тождественное значение, например, типы глаголов с суф. -е- (прочнеть) и -ну1- (слепнуть), мотивированных прилагательными (см. § 830, 835), или типы прилагательных с суф. -оват- (суковатый) и -ист- (ухабистый), мотивированных существительными (см. § 640, 642).

   Частично синонимичными словообразовательные типы являются в том случае, когда часть семантических подтипов у них совпадает. Например, словообразовательное значение непереходных глаголов с суф. -нича- и -ствова- (см. § 812, 814, 818, 820), мотивированных существительными и прилагательными, может быть выражено и с помощью части глаголов с суф. -и1 и -ова- (см. § 794, 796, 805, 807): слесарничать, учительствовать, шоферить (разг.), дезертировать; однако общее словообразовательное значение типов глаголов с суф. -и1- и -ова- шире, чем словообразовательное значение типов глаголов с суф. -нича- и -ствова-.

   Синонимичными (как полностью, так и частично) могут быть типы, относящиеся к разным способам словообразования. Например, полностью синонимичны тип наречий с суф. -о (смело) и тип префиксально-суффиксальных наречий с преф. по- и суф. -ому (по-деловому) (см. § 977, 994). Частично синонимичные типы представляют собой субстантивированные прилагательные муж. р., называющие лицо по характерному признаку (взрослый, больной, см. § 544), и существительные с суф. -ик, мотивированные прилагательными (старик, умник; в этом типе значение лица - частное словообразовательное значение, см. § 285).

   Отдельные образования, принадлежащие к полностью или частично синонимичным типам и характеризующиеся общим корнем, являются словообразовательными синонимами: узластый - узловатый, слесарить (разг.) - слесарничать, братски - по-братски. Кроме того, возможны словообразовательные синонимы с различными морфами одной морфемы: засеивать - засевать, структурный - структуральный.

   § 206. Дополнительный, вспомогательный характер носят морфонологические различия мотивирующего и мотивированного слов - различие места ударения, чередование, усечение и наращение основы мотивирующего слова в структуре мотивированного слова, совмещение морфов. Они не являются обязательными для всех образований и словообразовательных типов, относящихся к определенному способу словообразования. Эти различия лишь сопровождают формант и не могут выступать в качестве единственного средства при словообразовании.

   Особенно широко используются морфонологические различительные средства при суффиксации, реже - при сложении и префиксации.

   Различие места ударения выражается в принадлежности мотивированных слов одного словообразовательного типа к определенному акцентному типу или типам (см. § 147) с ударением на определенном морфе или слоге морфа в зависимости от морфонологических особенностей мотивирующего слова (акцентного типа, количества слогов и др.: строптивый - строптивец, но удалой - удалец, удальцу; см. § 288) или независимо от них (зелёный - зелень и удалой - удаль, см. § 458; лечить - вылечить и красить - выкрасить, см. § 884).

   Чередование (см. § 180) в словообразовании проявляется как мена фонем в основах мотивирующего и мотивированного слов, повторяющаяся с большей или меньшей степенью регулярности в ряде мотивированных слов перед определенными словообразовательными аффиксальными морфами. Так, перед многими суффиксальными морфами чередуются парно-твердые согласные с соответствующими мягкими, а заднеязычные согласные - с шипящими, например: вода - водица, книга - книжица [перед морфом -иц(а)]. Менее регулярный характер носят, например, чередования |з-т'|, |с-т'| в некоторых суффиксальных типах (см. § 1106). К чередованиям относится также беглость гласной (см. § 1084).

   Усечение заключается в том, что в структуре мотивированного слова отсутствует конечная фонема (фонемы) основы мотивирующего слова. В качестве наиболее регулярных явлений этого рода можно привести отсутствие конечной гласной инфинитивной основы мотивирующего глагола в большом количестве словообразовательных типов (см. § 1046) и отсечение фонем |н|, |с2к|, |к|, |ок| основы мотивирующего прилагательного в ряде типов (см. § 1067-1068).

   Для обозначения существенных в морфонологическом отношении конечных фонем основы в грамматике используется термин финаль. В частном случае финаль может быть морфом - например, отсекаемые финали -н- и -к- основы прилагательного в случаях бездарный - бездарь и низкий - низость являются суффиксальными морфами, а в случаях темный - темь и кроткий - кротость это не морфы.

   Противоположно усечению явление наращения, при котором в структуре мотивирующей основы содержится отрезок, отсутствующий в основе мотивирующего слова: драм-а - драмат-ический, драмат-ург; пас-ти - пасть-ба. Особым случаем наращения является восстановление конечной согласной корня, утраченной на одной из предшествующих ступеней словообразования: дёргать - дёрнуть - выдернуть - выдёргивать.

   Под совмещением морфов понимается частичное или полное совпадение соседних морфов в одном звуковом комплексе, наблюдающееся на стыке мотивирующей основы с суф. морфом, входящим в состав форманта: Курск - кур|ск|ий, депо - деп|овск|ий, лиловый - лил|оват|ый, или на стыке корневых компонентов сложений между собой и с интерфиксом: лермонт|о|вед.

   Кроме перечисленных морфонологических явлений, характеризующихся той или иной степенью регулярности, в отдельных образованиях обнаруживаются нерегулярные соотношения мотивирующей основы с основой мотивирующего слова - нерегулярные мены фонем (тусклый - тускнеть, Дания - датский), наращения (столб - столбенеть), усечения (Польша - польский). Названные явления могут выступать в совокупности: иней - индеветь.

   Примечание. При рассмотрении морфонологических средств (кроме ударения) основа мотивированного слова сопоставляется с основой исходной формы (см. § 1114) мотивирующего слова (у глаголов с различными основами инфинитива и прош. вр. за исходную принимается основа прош. вр., у прилагательных - основа полной формы), кроме тех редких случаев, когда в структуре мотивированного слова используется основа неисходной формы (форм) мотивирующего слова, отличная от основы исходной формы - например, основа косвенных падежей существительного (время, времени - временить, современный; дочь, дочери - удочерить, дочерний), основа краткого прилагательного (солёный, солон - солонина, солоноватый; большой, велик - величина, увеличить, равновеликий).

   Все перечисленные морфонологические явления рассматриваются в разделе "Словообразование" при описании каждого словообразовательного типа. Обобщенная характеристика явлений, связанных с преобразованием фонемного состава основы мотивирующего слова в структуре мотивированного (усечение, наращение, чередование, совмещение морфов), дается в заключительной главе раздела - "Морфонологические явления в словообразовании".

   § 207. В разделе "Словообразование" содержится описание всех словообразовательных типов современного русского литературного языка - продуктивных и непродуктивных; последние представлены полными списками слов, составленными на основе современных толковых и обратных словарей русского языка. Отдельные семантически изолированные образования, не входящие в словообразовательные типы, как правило, не находят отражения в описании.

   Материал расположен по частям речи, в рамках каждой части речи - по способам словообразования, а далее - в зависимости от части речи мотивирующего слова.

   О словообразовательных типах русского языка даются следующие сведения: а) формант; б) грамматическая характеристика мотивированных слов (например, род существительного, вид глагола); в) общее значение типа и значения подтипов; г) формальные и семантические свойства мотивирующих слов (например, словоизменит. классы мотивирующих глаголов, для некоторых типов - грамматический род и тип склонения мотивирующих существительных, принадлежность мотивирующих слов к определенной семантической группе); д) морфонологические явления - чередования, усечение, наращение, совмещение морфов, ударение; е) продуктивность типа и отдельных подтипов; ж) стилистическая характеристика и сфера функционирования слов данного типа (подтипов); з) дополнительные сведения, обусловленные спецификой отдельных частей речи или способов словообразования (например, отличие синтаксической сочетаемости мотивированных глаголов от сочетаемости мотивирующих).

   Примечание. В смешанных способах словообразования с участием суффиксации используются обычно те же морфонологические средства и выступают мотивирующие слова такой же структуры, как и в соответствующих чисто суффиксальных типах с теми же суффиксами. Это касается и распределения суффиксальных морфов. Поэтому при описании смешанных способов словообразования приводятся, как правило, лишь те из названных явлений, которые специфичны для данных способов.

МОРФОЛОГИЯ
ВВЕДЕНИЕ
   § 1111. Морфология – это та часть грамматического строя языка, которая объединяет грамматические классы слов (части речи), принадлежащие этим классам грамматические (морфологические) категории и формы слов. Таким образом, в центре морфологии стоит слово с его грамматическими изменениями и с его грамматическими характеристиками.

   Слово представляет собой одновременно единицу и лексики, и грамматики. Слово как грамматическая единица – это система всех его форм с их грамматическими значениями; слово как лексическая единица, или единица словаря, – это формально выраженная система всех его лексических значений.

   Слова как единицы грамматические и лексические группируются в части речи, т. е. в грамматические классы слов, объединяющиеся, во​первых, на основании того обобщенного значения, которое отвлечено от лексических и грамматических (морфологических, см. § 1112) значений всех слов данного класса, и, во​вторых, на основании характерного для каждого такого класса комплекса грамматических (морфологических) категорий.

   Обобщенное значение, характеризующее все слова той или иной части речи, есть абстрактное представление того общего, что присутствует в лексических и морфологических значениях конкретных слов данного класса. Наиболее обобщенными значениями для частей речи являются значения предмета (субстанции) и признака - процессуального (представляемого как действие или состояние) и непроцессуального (представляемого как качество или свойство).

   Так, все слова, входящие в часть речи "имя существительное", обладают значением предметности: они называют субстанции – конкретные предметы или предметно представленные факты, события, явления, свойства, качества, понятия и действия. Все слова, входящие в часть речи "глагол", обладают значением процессуального признака; они называют признаки (действия или состояния) как процессы. Все слова, входящие в части речи "прилагательное" и "наречие", обладают значением непроцессуального признака: они называют признаки как свойства или качества предмета (прилагательные и отчасти наречия) или как качества другого признака – процессуального или непроцессуального (наречия).

   Каждая часть речи имеет свой собственный комплекс грамматических категорий, в которых представлено то обобщенное значение, которое свойственно всем словам этой части речи. Так, значение предметности, свойственное существительному, грамматически представляется морфологическими категориями рода, числа и падежа; значение процесса, свойственное глаголу, – категориями вида, залога, наклонения, времени и лица.

   Одновременно с классификацией по частям речи слова делятся на лексико​грамматические разряды (см. § 1119) и морфологические разряды (см. § 1120).

   Все перечисленные грамматические явления составляют предмет морфологии как науки. В центре морфологии стоят части речи и характеризующие их морфологические категории, существующие в определенных системах форм; закономерности употребления форм непосредственно связывают морфологию с синтаксисом.

   § 1112. Слово как грамматическая единица обладает системой морфологических значений. В изменяемых словах (см. § 1117) представлены три типа формально выраженных морфологических значений: 1) значения, принадлежащие всем словам определенной части речи во всех их формах (морфологическое значение слова как части речи, например значение предметности у существительных); 2) значения, представленные в части слов, относящихся к определенной части речи, во всех формах этих слов (например, морфологическое значение совершенного вида у глаголов); 3) значения, представленные в определенных (не всех) формах слов данной части речи (например, значение единственного числа у существительных). При этом морфологические значения второго и третьего типов выводятся из системных противопоставлений, охватывающих все слова определенной части речи. Так, значение совершенного вида существует в противопоставлении значению несовершенного вида, и это противопоставление охватывает все глаголы; значение единственного числа противопоставлено значению множественного числа, и это противопоставление имеет место в системе форм всех существительных.

   § 1113. Слово существует в языке как система форм (словоформ). Так, существительное стол – это система словоформ: стол, стола, столу, столом, (о) столе; столы, столов, столам, столами, (о) столах. Каждое изменение слова одновременно несет в себе несколько значений или – реже – одно значение. Например, в словоформе стола заключены значения род. п., ед. ч., муж. р.; в словоформе красивее – значение сравнит. степени прилагательного или наречия. Кроме того, каждая словоформа сохраняет и общее морфологическое значение слова, т. е. значение части речи.

   Принадлежащие языковой системе морфологические видоизменения слов данной части речи, несущие наряду с общим значением части речи некоторый комплекс морфологических значений (или одно такое значение), называются формами слов. Формы одного и того же слова могут быть определены как регулярные видоизменения слова, объединенные тождеством его лексического значения и различающиеся морфологическими значениями.

   В ряде случаев отдельные слова образуют формы, тождественные по своему морфологическому значению, но различающиеся по выражению, например: сахара и сахару, водой и водою; в краю и в крае; тракторы и трактора; верховий и верховьев; дверями и дверьми; красной и красною; естествен и естественен; бойче и бойчее; выздоровею и выздоровлю; капаю и каплю; двигаю и движу; сох и сохнул; река, реку, реки, рекам и река, реку, реки, рекам. Такие формы называются вариантными. Помимо стилистических различий, свойственных и вариантным морфам (см. § 179), вариантные формы, во​первых, сами могут частично различаться семантически (например, сахара и сахару, см. § 1179, в краю и в крае, см. § 1183) и, во​вторых, могут быть закреплены за разными лексическими значениями одного и того же слова (например, капаю и каплю, см. § 1562).

   Примечание. Регулярность видоизменений слов может быть как абсолютной, так и относительной, т. е. связанной с определенными лексическими, а также грамматическими ограничениями. Такие ограничения действуют, например, при образовании форм числа существительных, форм сравнит. степени прилагательных и наречий, кратких форм прилагательного, деепричастий.

   Формы слова могут различаться своими синтаксическими функциями. Эти различия неоднородны. С одной стороны, синтаксические функции форм слова могут полностью различествовать; таковы, например, у глагола различия форм времени и рода (в прош. вр.). С другой стороны, синтаксические функции могут различаться частично, иногда незначительно. Так, функции форм ед. ч. и мн. ч. существительного, в основном совпадая, расходятся в некоторых условиях сочетаемости слов (пойти в ученики, в подсобники, в моряки – только мн. ч.; впасть в тревогу, волнение, в забытье – только ед. ч.).

   Форма слова может быть представлена одной словоформой: скажу, скажи, или сочетанием двух словоформ: формы знаменательного слова и служебного слова – вспомогательного глагола быть или формообразующей частицы: буду говорить, говорил бы. Форма слова, представленная одной словоформой, называется синтетической. К числу синтетических относится подавляющее большинство форм разных частей речи. Форма слова, представленная сочетанием форм знаменательного и служебного слова, называется аналитической. К аналитическим формам относятся формы буд. вр. глаголов несов. вида (буду говорить, будешь говорить, будет говорить, будем говорить...); так называемые формы совместного действия (будем[те] говорить, давай[те] скажем, давай[те] говорить) и все формы сослагат. накл. (говорил бы, говорила бы, говорило бы, говорили бы). (О сочетаниях типа пусть говорит, пусть скажет; пусть говорят, пусть скажут см. § 1480).

   Примечание. Особую по своему характеру аналитическую форму представляет форма предл. п.: этот падеж не существует вне соединения с предлогом (в, на, о, при, по); однако в отличие от других аналитических форм, в которых вспомогательное слово всегда только служебно, предлоги в предл. п. употребляются избирательно и сохраняют каждый свое собственное значение.

   В формах того или иного слова (читаешь, сделали бы, столом, умному) представлены морфологические формы как абстрактные грамматические образцы – в полном отвлечении от конкретных слов с их индивидуальными лексическими значениями. Так, в перечисленных примерах представлены: 1) глагольная форма изъявит. накл. наст. вр. 2​го л. несов. вида действит. залога ед. ч.; 2) глагольная форма сослагат. накл. сов. вида действит. залога мн. ч.; 3) форма существительного муж. р., ед. ч. тв. п.; 4) форма прилагательного муж. р., ед. ч. дат. п. Каждая из таких морфологических форм может быть представлена разными словами: 1) берешь, видишь, говоришь, дышишь, едешь, живешь, злишься, играешь; 2) вошли бы, вырастили бы, дали бы, забыли бы, исполнили бы; 3) бортом, врагом, гудком, конем; 4) бедному, веселому, кислому, простому.

   В тех случаях, когда речь идет о морфологических видоизменениях того или иного конкретного слова, употребляется термин морфологическая форма слова (или просто форма слова); когда же имеется в виду абстрактный грамматический образец, рассматриваемый в отвлечении от лексики (от конкретных словоформ с их индивидуальными лексическими значениями), употребляется термин морфологическая форма.

   § 1114. Образование форм одного и того же слова называется словоизменением. Понятие словоизменения охватывает такие изменения отдельного слова, при которых сохраняется в целости его лексическое значение (см. § 1113). Система форм слова, т. е. вся совокупность его форм, называется его парадигмой.

   Примечание. О случаях частичных изменений лексического значения слова в разных формах см. § 1150, 1330, 1524, 1531.

   Подавляющее большинство изменяемых слов имеет парадигмы, сложные по своему составу. Такие парадигмы состоят из нескольких определенным образом организованных групп форм; эти группы называются частными парадигмами. Совокупность всех форм слова и, следовательно, совокупность всех частных парадигм слова называется полной парадигмой. Так, полную парадигму существительного образуют две частные парадигмы – ед. и мн. ч. В состав полной парадигмы входят также отдельные (не входящие в частные парадигмы) формы, противопоставленные по своему морфологическому значению другим формам – членам полной парадигмы. Например, полную парадигму прилагательного образуют формы в количестве от двадцати четырех до двадцати девяти, распределяющиеся по ряду частных парадигм и включающие падежные формы ед. ч. муж., жен. и сред. р., падежные формы мн. ч., краткие формы ед. и мн. ч. и форму сравнит. степени (компаратив).

   Частные парадигмы могут обладать сходной или различной организацией. Так, частные парадигмы существительного обладают идентичной организацией – каждая из них состоит из шести падежных форм. Полные парадигмы прилагательного состоят из пяти частных парадигм, из которых четыре обладают идентичной организацией (это падежные формы ед. ч. муж., жен. и сред. р. и падежные формы мн. ч.), а пятая представляет собой особую парадигму: образующие ее краткие формы не изменяются по падежам. Наиболее сложную парадигму – по составу (т. е. по числу частных парадигм), по организации частных парадигм и по разнообразию выраженных в их формах морфологических значений – имеет глагол.

   Во главе каждой полной парадигмы стоит исходная форма, т. е. представительная (представляющая слово) форма, обладающая называющей функцией (словарная форма). В парадигме глагола исходной формой является инфинитив, в парадигмах существительного и прилагательного – формы им. п. При этом в парадигме существительного за исходную форму принимается форма им. п. ед. ч., а в парадигме прилагательного – форма им. п. ед. ч. муж. р.

   Примечание. Именительный падеж как исходная форма, выполняя называющую функцию (называя), одновременно входит в частные парадигмы имени: стол – стола, столу, столом...; новый – нового, новому, новым... В этом смысле исходный характер инфинитива существенно отличается от исходного характера форм им. п.: открывая парадигму глагола, инфинитив не входит ни в одну из частных глагольных парадигм.

   Полная парадигма противопоставляется не только частной, но и неполной парадигме. Неполная парадигма - это парадигма, в составе которой отсутствует либо частная парадигма, характерная для слов данной части речи (например, отсутствует парадигма падежных форм мн. ч. у собирательных существительных), либо одна или несколько форм слова, традиционно неупотребительных или таких, образование которых почему​либо затруднено.

   § 1115. Внутри одной части речи ряды морфологических форм образуют морфологическую категорию. Морфологическая категория - это система противопоставленных друг другу рядов морфологических форм с однородными значениями. В состав морфологической категории входит минимум два ряда форм. Примером категории, состоящей из двух рядов морфологических форм, может служить категория числа, образуемая рядами форм ед. и мн. ч. Ряды форм являются компонентами морфологической категории. Морфологическое значение, общее для всех форм, образующих ряд, называется категориальным морфологическим значением. Отношения между компонентами одной категории – это морфологические противопоставления (оппозиции).

   Морфологические формы образуют ряды, объединяемые категориальным значением члена определенной морфологической категории, но различающиеся своими значениями как члены других категорий. Например, категориальным значением 2​го л. объединяются формы глагола, различающиеся по наклонениям, временам, видам, залогам, числам. Все эти формы образуют ряд морфологических форм 2​го лица. Категориальным значением совершенного вида объединяются формы глаголов разных залогов, наклонений, времен, лиц, чисел, родов, а у причастий – и разных падежей. Эти формы образуют ряд морфологических форм сов. вида. Категориальным значением дательного падежа у существительных объединяются формы ед. и мн. ч. муж., жен. и сред. р.; эти формы образуют ряд морфологических форм дат. п.

   В зависимости от того, могут ли быть представлены члены (компоненты) морфологической категории формами одного и того же слова или они представлены лишь формами разных слов, морфологические категории делятся на две группы: словоизменительные и несловоизменительные. Словоизменительные морфологические категории – это категории, члены которых могут быть представлены формами одного и того же слова. Несловоизменительные морфологические категории - это категории, члены которых не могут быть представлены формами одного и того же слова.

   К словоизменительным категориям относятся категории падежа и числа существительного; категория падежа числительного; категории рода, числа, падежа и степени сравнения прилагательного; категории лица, числа, времени, наклонения и рода (в прош. вр. и сослагат. накл.) глагола; категория степени сравнения наречия. Носителем категориального морфологического значения у словоизменительных категорий является ряд морфологических форм, который может быть представлен формами одного и того же слова; это категориальное значение распространяется на каждую форму слова, входящую в данный ряд. Так, категория падежа основана на противопоставлении следующих шести рядов форм: 1) ряда форм именительного падежа ед. и мн. ч.; 2) ряда форм родительного падежа ед. и мн. ч.; 3) ряда форм дательного падежа ед. и мн. ч.; 4) ряда форм винительного падежа ед. и мн. ч.; 5) ряда форм творительного падежа ед. и мн. ч.; 6) ряда форм предложного падежа ед. и мн. ч. Каждый из этих рядов и каждая форма, входящая в этот ряд, является носителем категориального морфологического значения. Категориальное значение, присущее каждому из противопоставленных друг другу рядов – членов словоизменительных категорий и каждой форме, входящей в эти ряды, называется словоизменительным значением.

   К несловоизменительным категориям относятся категория рода существительного и категория вида глагола. Носителем категориального значения у несловоизменительных категорий является ряд морфологических форм, который не может быть представлен формами одного и того же слова. Так, категория рода существительного основана на противопоставлении трех рядов морфологических форм, которые могут быть представлены лишь разными словами: 1) рядом форм слов муж. р.; 2) рядом форм слов жен. р.; 3) рядом форм слов сред. р. Категориальное морфологическое значение рода свойственно каждому из этих рядов и каждому слову в ряде, т. е. словам муж. р. во всех падежных формах, словам жен. р. во всех падежных формах и словам сред. р. во всех падежных формах. Категориальное значение, присущее каждому из противопоставленных друг другу рядов – членов несловоизменительных категорий и каждому слову во всех его формах, входящему в эти ряды, называется несловоизменительным значением.

   Особое место среди морфологических категорий занимает категория залога, которая определяется как категория смешанного типа. Она основана на противопоставлении, которое в одной части залоговых образований (в кратких страдат. прич. в их отношении к спрягаемым формам действит. залога) может быть представлено формами одного и того же слова, а в другой части (в возвратных глаголах в их отношении к невозвратным) представлено лишь разными словами (см. § 1460, 1461).

   В зависимости от того, какие связи и отношения отражаются в категориальных значениях, морфологические категории делятся на категории, выявляемые синтагматически (в синтаксической сочетаемости) и несинтагматически. Под синтагматическим выявлением понимается выявление морфологических категорий в таких связях слов, в которых форма одного слова указывает на его непосредственную зависимость от формы другого слова (или от слова в целом) либо сама обусловливает форму другого слова: красная палатка (словоформа красная подчинена словоформе палатка и одновременно ею предопределена); читать книгу (словоформа книгу подчинена слову читать); стук колес (словоформа колес подчинена слову стук).

   К синтагматически выявляемым относятся следующие морфологические категории: 1) категории рода, числа и падежа прилагательных, выражающие способность прилагательного выступать в качестве согласованного определения существительного, а также категории рода и числа глагола, выражающие способность сказуемого – глагола координироваться в роде и числе с подлежащим – существительным; 2) категория рода существительных, выражающая способность существительных иметь при себе согласованное в роде определение – прилагательное, а также координироваться в роде со сказуемым – глаголом в формах прош. вр. и сослагат. накл.; 3) категория падежа существительных, выражающая способность существительного формально обнаруживать зависимость от другого слова. Все эти категории выявляются в синтаксических связях. Категория залога относится к синтагматически выявляемым, однако это выявление имеет особый характер: в нем участвуют не однонаправленные или (при координации) обоюдонаправленные синтаксические связи, а целые синтаксические конструкции (см. § 1455).

   К несинтагматически выявляемым относятся морфологические категории, значения которых отражают различные смысловые абстракции, отвлеченные от свойств, связей и отношений внеязыковой действительности, такие как количественные отношения предметов, степень проявления признака, ограниченность или неограниченность действия пределом, временная отнесенность действия, его реальность или нереальность. Сюда относятся категория числа существительного, категория степени сравнения прилагательного и наречия, категории вида, времени и наклонения глагола. Для выявления всех этих категорий характерна независимость от подчинительных связей слов.

   Примечание. Категория числа существительных, выявляемая несинтагматически, в то же время обусловливает собою форму зависящего от него или координируемого с ним слова: красные палатки, колеса стучат.

   И синтагматически, и несинтагматически выявляемые категории могут быть как словоизменительными (например, падеж и число существительного, время и наклонение глагола), так и несловоизменительними (например, род существительного, вид глагола).

   § 1116. Как уже сказано в § 1111, все слова группируются в классы, называемые частями речи. Части речи - это грамматические классы слов, характеризующиеся совокупностью следующих признаков: 1) наличием обобщенного значения, абстрагированного от лексических и морфологических значений всех слов данного класса; 2) комплексом определенных морфологических категорий; 3) общей системой (тождественной организацией) парадигм и 4) общностью основных синтаксических функций.

   Примечание. Тождественная организация парадигм (полных и частных) не нарушается отсутствием частных парадигм или отдельных форм у некоторых слов или групп слов, принадлежащих к той или иной части речи. Так, отсутствие у ряда прилагательных частных парадигм кратких форм (см. § 1331) или отсутствие у непереходных глаголов форм страдат. причастий (см. § 1580) не выводит слова с подобными неполными парадигмами за пределы таких частей речи, как прилагательное и глагол.

   В современном русском языке существует десять частей речи: 1) имя существительное; 2) местоимение​существительное; 3) имя прилагательное; 4) имя числительное; 5) наречие; 6) глагол; 7) предлог; 8) союз; 9) частицы; 10) междометие.

   Первые шесть частей речи – это знаменательные (полнозначные или самостоятельные) слова, т. е. слова лексически самостоятельные, называющие предметы и признаки или указывающие на них, и способные функционировать в качестве членов предложения. Предлоги, союзы и частицы – это служебные, т. е. лексически несамостоятельные, слова, служащие для выражения различных синтаксических отношений (предлоги и союзы), а также для образования аналитических форм или для выражения синтаксических и модальных значений предложения (частицы). Междометия составляют особую группу слов: они ничего не называют и служат для выражения эмоционального отношения и субъективных оценок.

   Внутри знаменательных слов, пересекая их основное грамматическое деление на части речи, проходит деление слов, во​первых, на собственно​знаменательные (слова неуказательные) и местоименные (слова указательные) и, во​вторых, на несчетные и счетные. К указательным (местоименным) словам относятся слова, не называющие предмет или признак, а лишь указывающие на него, в том числе слова, указывающие на количество и количественный признак, например: я, ты, он; тот, такой, некоторый; там, туда; столько, сколько. К счетным словам относятся слова, называющие количество предметов (числительные), признак по месту в считаемом ряду (порядковые прилагательные), количественные характеристики (наречия), например: пять, двое, шестой, втрое, вдвоем. Ни среди указательных, ни среди счетных слов нет глаголов.

   § 1117. Среди знаменательных частей речи выделяются две группы: основные части речи, к которым относятся существительное, прилагательное, глагол и наречие, и неосновные части речи, к которым относятся местоимение​существительное и числительное. Основные части речи обладают всем комплексом признаков, характеризующих часть речи как особый грамматический класс слов (см. § 1116). Состав слов, входящих в эти части речи, постоянно пополняется за счет новообразований и заимствованных слов. Со стороны значения основные части речи характеризуются следующими противопоставлениями: 1) существительное как называющее предмет (субстанцию) противопоставлено всем другим частям речи – прилагательному, наречию и глаголу как называющим признак предмета или другого признака; 2) внутри частей речи, называющих признак, прилагательное и наречие, называющие непроцессуальный признак, противопоставлены глаголу, называющему процессуальный признак; 3) части речи, называющие признак, противопоставляются также друг другу в зависимости от того, называют ли они признак только предмета (глагол, прилагательное) или признак как предмета, так и другого признака (наречие).

   Неосновные части речи – местоимение​существительное и числительное – это замкнутые, непополняющиеся классы слов. У местоимения​существительного система морфологических категорий близка к существительному; отличие от существительного состоит в непоследовательности выражения местоимением​существительным морфологических значений рода и числа (см. § 1271).

   Числительное по своим морфологическим значениям и способу их выражения занимает промежуточное положение между существительным и прилагательным: для числительного характерна морфологическая категория падежа; система его падежных форм не отличается от системы падежных форм существительного или (у таких слов, как сколько, несколько, много, немного) от системы форм прилагательного; однако числительное не имеет морфологических категорий рода и числа (о некоторых исключениях см. § 1369). В косв. пад. формы числительного отличаются от форм прилагательного неполнотой согласования с определяемым существительным (см. § 1366).

   В зависимости от способности или неспособности слов к изменению (образованию форм) части речи знаменательных слов разделяются на изменяемые (все знаменательные части речи, кроме тех наречий, которые не образуют форм сравнит. степени) и неизменяемые (те наречия, которые не образуют формы сравнит. степени). По характеру словоизменения изменяемые части речи разделяются на склоняемые и спрягаемые. Склоняемые части речи объединяют в себе все имена: существительное, прилагательное, числительное и местоимение​существительное; все они изменяются по падежам, т. е. склоняются. Спрягаемой частью речи является глагол; все глаголы изменяются по временам, наклонениям, лицам и числам (в прош. вр. и сослагат. накл. – по родам), т. е. спрягаются.

   § 1118. Служебные слова - предлоги, союзы и частицы не называют предметов и признаков; их лексические значения – это значения, абстрагированные от тех отношений, которые они выражают в предложении. Значение, объединяющее служебные слова в ту или иную часть речи, отличается от значения, объединяющего в одну часть речи знаменательные слова: общность служебных слов – это общность только функциональная.

   Служебные слова противостоят знаменательным словам как такие слова, которые, во​первых, не имеют морфологических категорий и, во​вторых, выполняют только служебные функции в синтаксической конструкции. Служебные слова употребляются для связи слов, предложений или частей предложения, а также служат для выражения разных оттенков субъективного отношения говорящего к содержанию сообщения. Отдельные частицы участвуют в образовании аналитических форм слова.

   § 1119. Части речи – это наиболее общая грамматическая классификация слов. В пределах каждой знаменательной части речи выделяются лексико​грамматические разряды слов. Это такие подклассы данной части речи, которые обладают общим семантическим признаком, влияющим на способность слов выражать те или иные морфологические значения или вступать в противопоставления в пределах морфологических категорий. Лексико​грамматическими разрядами являются, например, в глаголе – способы действия, глаголы переходные и непереходные, разряды возвратных глаголов, глаголы личные и безличные; в существительном – существительные одушевленные и неодушевленные, собирательные, вещественные, отвлеченные и конкретные, а также собственные и нарицательные; в прилагательном – прилагательные качественные, относительные (включая притяжательные и порядковые), в наречии – наречия качественные и обстоятельственные. Многие лексико​грамматические разряды слов характеризуются неполнотой парадигм. Так, существительные, относящиеся к разрядам вещественных, собирательных и отвлеченных, являются существительными только ед. ч. или только мн. ч. (singularia или pluralia tantum), существительные собственные, как правило, не употребляются в формах мн. ч.; прилагательные относительные, как правило, не могут иметь форм сравнит. степени, а также кратких форм; глаголы, относящиеся к разряду безличных, не изменяются по лицам.

   Примечание. Сама по себе неполнота парадигмы, т. е. невозможность образования ряда форм или отдельных форм слова, еще не может служить определяющим признаком при классификации слов на лексико​грамматические разряды: такая неполнота может объясняться не только особенностями лексических значений слов, но и их морфологической структурой или фонемным составом. У отдельных слов неполнота парадигм связана с практической неупотребительностью отдельных форм (например, формы род. п. мн. ч. у слова мечта, формы 1 л. ед. ч. буд. вр. у слова победить).

   § 1120. Части речи и лексико​грамматические разряды – это группировки слов. Наряду с этим членением возможна собственно морфологическая классификация форм слов (иногда включающая и целые слова). Это – классификация на морфологические разряды. Морфологические разряды - это объединения морфологических форм слов на основе общности их словоизменительных морфологических значений, а также тех формальных средств, с помощью которых эти значения выражаются.

   Выделяются следующие морфологические разряды. 1) Разряд форм, выражающих только значение падежа; сюда относятся все формы (полные парадигмы) местоимений​существительных (я, вы, кто, что) и числительных, кроме слов один, два, оба и полтора. 2) Разряд форм, выражающих значения падежа и числа, объединяет все формы (полные парадигмы) существительных. 3) Разряд форм, выражающих значения рода и падежа, объединяет все формы (полные парадигмы) числительных два, оба, полтора. 4) Разряд форм, выражающих значения падежа, числа и рода, объединяет родочисловые падежные формы прилагательных, действит. и полных страдат. причастий и все формы (полную парадигму) счетно​местоименного слова один (одна, одно – одни). 5) Разряд форм, выражающих значения рода и числа, объединяет краткие формы прилагательных и страдат. причастий, формы прош. вр. и сослагат. накл. глагола, а также все формы слов рад, люб, горазд, должен, таков, слов типа великоват, маловат, одинёхонек, одинёшенек, радёхонек, радёшенек и слов на ​енек, ​онек (близенек, строгонек). 6) Разряд форм, выражающих значения лица и числа, объединяет личные формы наст., буд. простого и буд. сложного времен.

   Всем перечисленным разрядам противостоит разряд неизменяемых слов и форм слов, не выражающих значений падежа, числа, рода и лица. Здесь объединяются все наречия, формы сравнит. степени прилагательных и наречий, деепричастия и инфинитив.

   Служебные слова морфологических разрядов не образуют.

ПОДЧИНИТЕЛЬНЫЕ СВЯЗИ СЛОВ
И СЛОВОСОЧЕТАНИЯ
ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ
  § 1720. В предложении, взятом отдельно или входящем в какой-либо отрезок связной речи, в текст (см. § 1890), словоформы предстают в синтаксических связях и отношениях, организующих предложение в целостную единицу сообщения. Однако синтаксические связи в предложении неоднородны. Одни из этих связей идут непосредственно от слова как лексико-грамматической единицы, предопределены им и не зависят от тех синтаксических функций, которые это слово выполняет в предложении; другие связи возникают в предложении и обусловлены синтаксическими позициями соединяющихся словоформ. Так, в предложении Под вьюгой, что метет над головой, Под ливнем, над равниною гудящим, Я не сойду с поста, как часовой, Поставленный бессонным разводящим (Ванш.) представлены (помимо союзных связей, которые пока здесь не рассматриваются) несколько видов связей. Это, во-первых, связи в таких сочетаниях, как гудящий над равниной, метет над головой, (не) сойду с поста, бессонный разводящий; во-вторых, связь подлежащего со сказуемым (я - не сойду с поста); в-третьих, связь имени в форме тв. п. со знач. действующего субъекта (разводящим) со страдат. причастием; в-четвертых, связь обстоятельственно значимых словоформ со всем остальным составом определяемого ими предложения: Под вьюгой, под ливнем - я не сойду с поста. В первом случае перед нами связь, предопределенная словом независимо от его роли и места в предложении: во всех своих формах, в любых синтаксических позициях или взятый изолированно, глагол гудеть может иметь при себе определяющую форму над чем (гудеть над равниной, над лесом, над морем...), глагол сойти - определяющую его форму с чего (сойти с поста, с корабля, со сцены...), существительное разводящий - согласуемое определение (бессонный, бдительный... разводящий). Такая синтаксическая связь, реализующаяся в предложении, но предопределенная не синтаксической позицией слова, а самим словом, далее будет называться присловной подчинительной связью.

  Во втором, третьем и четвертом случаях дело обстоит иначе. Связь подлежащего со сказуемым не есть связь слова во всей системе его форм с формой другого слова: это всегда соединение двух вполне определенных форм слов, причем это соединение осуществляется в совершенно конкретных синтаксических позициях. Точно так же в сочетании поставленный разводящим соединились не глагол поставить (в любой своей форме) с формой тв. п. со знач. действующего субъекта, а именно и только страдат. причастие; ср. нормальное: Часовые поставлены разводящим или Дом построен рабочими и неправильное *поставить часовых разводящим или *построить дом рабочими. В четвертом случае связь словоформ со всем составом предложения также не вызвана распространением какого-то отдельного слова и возникает только в предложении (см. об этом § 1985, 2007, 2022). Таким образом, в случаях втором, третьем и четвертом имеют место не присловные подчинительные связи, т. е. не такие связи, которые обусловлены собственными внутренними свойствами слов как отдельных лексикограмматических единиц, а такие связи, которые предопределены синтаксическими позициями тех или иных форм слов в предложении.

  Точно так же, например, в предложениях Я получил эту бандероль распечатанной; Мальчик надел рубашку неглаженной; Больному нужно дать молоко горячим связи получить бандероль, эта бандероль, надеть рубашку, дать молоко больному являются присловными связями; в случаях же получил бандероль распечатанной, нужно дать молоко горячим, надел рубашку неглаженной прилагательные в форме тв. п., связанные одновременно и с глаголом, и с именем (см. § 2003), занимают позицию, возникающую только в предложении.

  Присловные и неприсловные связи противопоставляются друг другу на основе целых комплексов признаков. К этим признакам относятся: 1) факторы, предопределяющие связь; 2) форма связи, ее внешняя организация, т. е. формальное выражение зависимости; 3) отношения, возникающие в образовавшемся соединении; 4) само это соединение, его внутренние признаки и его синтаксическое поведение. Так, например, образование сочетания гудеть над равниной предопределено способностью глагола подчинять себе падежную форму имени; в результате этого соединения между глаголом и именем возникают определительные (обстоятельственные : пространственные) отношения; возникшее сочетание сохраняется при любом формальном изменении глагола (гудит над равниной, гудел над равниной, гудящий над равниной...); это сочетание входит в класс других сочетаний с теми же определительными отношениями (сиять над лесом, гудеть над равниной, шуметь перед домом...) и подчиняется всем правилам синтаксического функционирования единиц этого класса.

  Если обратиться теперь к анализу синтаксического соединения я не сойду с поста, то обнаружится, что весь комплекс его признаков - совершенно иной: сама связь компонентов здесь предопределена не свойствами местоимения я (меня, мною...) или сочетания сойти с поста, а тем, что эти формы заняли такие позиции в предложении, которые их синтаксически соединяют: связаны друг с другом синтаксические позиции, и через них - формы слов, занявшие эти позиции. Эта связь в данном конкретном случае выражается в координировании подлежащего и сказуемого по формам числа и по значению лица (1-е лицо выражено местоимением-подлежащим лексически, глаголом-сказуемым - формально); отношения между соединившимися словоформами оказываются предикативными: они относят в определенный временной план связь признака и его носителя; так возникшее соединение представляет собою предложение, которое входит в класс простых предложений и подчиняется всем правилам синтаксического функционирования единиц этого класса.

  Аналогично могут быть рассмотрены и противопоставлены друг другу, например, соединения гудящий ливень, бессонный часовой, темная ночь и Ливень - гудящий; Часовой - бессонный; Ночь темная. В первом случае связь предопределена свойствами существительного: оно свободно подчиняет себе прилагательное, определяется им; при этом осуществляется такой вид формального уподобления зависимого слова слову господствующему, которое действует при всех изменениях существительного (гудящего ливня, гудящему ливню, гудящие ливни...); отношения между соединившимися единицами - собственно определительные; это - словосочетание. В случае же типа Ливень - гудящий; Ночь темная соединяются определенные формы слов, занявшие позиции подлежащего и сказуемого; возникают обращенные в план настоящего отношения признака и его носителя; образуется предложение, т. е. единица, по комплексу своих характеристик не совпадающая с единицами типа темная ночь, гудящий ливень (см. об этом § 1912).

  § 1721. Как ясно из сказанного в § 1720, присловная подчинительная связь - это связь, предопределенная свойствами знаменательного слова и осуществляющаяся независимо от синтаксического места (позиции) этого слова в предложении: знаменательное слово само по себе достаточно для того, чтобы на основе действующих в языке правил выбрать для себя в качестве распространителя форму другого слова и занять роль главенствующего компонента в образовавшемся таким образом элементарном соединении слова и формы слова. Следовательно, слово обладает синтаксическими свойствами. Например, слово читать во всех своих формах (читаю, читал, читая...) может присоединять к себе разные зависимые формы других слов: читать книгу, читать с интересом, читать медленно...; слово письмо соединяется с зависимыми формами: чужое письмо, письмо другу (и к другу), письмо от матери, письмо карандашом... Эти связи осуществляются на основе свойств самих слов и предопределяются этими свойствами; с другой стороны, зависимые формы также подчиняются определенным правилам соединения или несоединения с тем или иным словом (см. об этом § 1722). Способность слова соединяться с определенным кругом распространяющих его форм называется сочетаемостью слова, его сочетаемостными возможностями (в других терминах - валентностными свойствами слова).

  § 1722. В современном русском языке система подчинительных связей слов является очень сложной и разветвленной. Это объясняется следующими факторами.

  1) Слова разных частей речи имеют разную сочетаемость. При общности сочетаемости, связанной с принадлежностью к одной и той же части речи, у разных лексико-грамматических групп слов внутри каждого класса есть и своя собственная сочетаемость, причем группы эти могут быть очень дробны и не всегда достаточно строго разграничиваются; многие слова обладают еще и индивидуальной сочетаемостью. Например, глаголы находиться, идти и говорить в силу своего грамматического значения как части речи могут распространяться формами с обстоятельственным - пространственным значением: находиться там, дома, в саду; идти домой, по дороге, к брату; говорить у калитки, на балконе, здесь. Однако разные частные грамматические значения и разная лексическая семантика этих глаголов делают неодинаковыми как сами возможные ряды таких распространителей, так и степень их обязательности (их предсказуемость, вероятность их появления). Кроме того, очень многие слова одной части речи, объединяющиеся в многообразные и различные по объему лексико-грамматические группы, обладают вариативной сочетаемостью, т. е. способностью подчинять себе разные формы с одним и тем же значением (говорить, спросить, рассказать о ком-чем - про кого-что - насчет кого-чего; учиться рисовать - рисованию). Ва риативные связи образуют весьма сложную систему, причем правила выбора того или другого варианта очень часто оказываются не только грамматическими (например: приехать ночью - в ночь; устар. и поэт.).

  2) Определяющие (подчиненные, зависимые) формы слов имеют свои значения и свой круг синтаксических возможностей, и эти значения и возможности по-разному взаимодействуют с лексическими и грамматическими значениями слов грамматически главенствующих. Например, в сочетаниях написать статью за месяц и писать статью месяц или около месяца временной определитель за месяц (в течение месяца) чаще сочетается с глаголом сов. вида, а формы месяц или около месяца сочетаются только с глаголом несов. вида (бывало, за месяц писал большую статью; написал статью за месяц; писал статью месяц, около месяца); в сочетаниях едет ночью двадцатого и едет в ночь на двадцатое, случилось под праздник - случилось перед праздником - случилось накануне праздника формы временных распространителей безразличны к виду глагола, но различаются между собой оттенками своих собственных значений.

  3) В современном русском языке существует большое количество семантически ограниченных, а также лексически закрытых связей, т. е. таких, которые в той или иной степени ограничены словами с определенными лексическими значениями. Лексико-семантические ограничения сочетаемости могут исходить как от главного слова, так и от слова зависимого. Так, сущ. мастак, масте (тот, кто умеет хорошо делать что-н.) (разг.), зверь (тот, кто делает что-н. рьяно, с полной отдачей сил, умения) (разг.) распространяются формой на что: мастак на выдумки, мастер на всякие дела, зверь на работу (см. § 1827), и среди неотглагольных существительных такая сочетаемость составляет характерную особенность именно этих нескольких слов узкой лексической группы; что касается зависимого компонента, то он более свободен: это должно быть слово, называющее то, что может стать предметом приложения действия, деятельности, либо саму такую деятельность. Примером ограниченной сочетаемости для зависимой формы может служить форма из чего со знач. причины: она ограничена некоторыми словами - названиями внутренних состояний: сделать что-н. из жалости, из ревности, из сострадания, из любопытства и некот. др. (см. § 1794); глагольное же слово, с которым сочетаются эти распространители, может быть любым словом, называющим действие.

  4) В языке существуют двойные подчинительные связи, свойственные слову, но далеко не всегда полностью реализующиеся в предложении (например, двойная присловная связь в случае типа подарить игрушку сыну в предложении часто реализуется не полностью: подарю игрушку или подарю сыну). С другой стороны, есть случаи, когда та или иная сочетаемость слова реализуется лишь при условии одновременной связи с другой зависимой формой; например: доставить неприятность - кому-н., ожить в памяти - у кого-н., испортить настроение - кому-н./у кого-н. (см. § 1731).

  5) В современной системе подчинительных связей слов сохраняются многие явления, отражающие старые нормы; связи живые, опирающиеся на действующие грамматические правила, очень часто непосредственно взаимодействуют со связями единичными, остаточными или утрачивающимися. Так могут возникать ряды распространителей, выбор которых определяется факторами не грамматическими, а или стилистическими (домик с двумя окошками - домик в два окошка - разг. и устар. домик о двух окошках, приказ под номером шестым - офиц. приказ за номером шестым - устар. приказ номер шестой - приказ номер шесть), или семантическими (выпить молоко - молока, попросить ножичек - разг. и устар. ножичка), или вообще оказывается для современного языка свободным (письмо другу - к другу).

  Взаимодействие всех перечисленных факторов необходимо влечет за собой многоаспектность описания всей системы присловных связей в современном русском языке.

  § 1723. Независимо от своей роли и места в предложении, знаменательное слово обладает специфическими свойствами, которыми предопределяется его сочетаемость. К этим свойствам относятся: 1) принадлежность слова к той или другой части речи; 2) значение слова как представителя той или иной морфологической категории или лексико-грамматического разряда, например, вид, залог, переходность или непереходность у глагола, одушевленность или неодушевленность у существительного, собирательность у числительного; 3) морфемный состав слова, в первую очередь - характер префикса; отношения мотивированности с другими словами; 4) лексическая семантика слова, его принадлежность к той или другой семантической группе слов: разные лексические значения слова очень часто обусловливают его разное синтаксическое поведение. Все эти свойства и их комплекс в целом можно называть лексико-грамматическими свойствами или лексико-грамматическими характеристиками слова.

  Подчинительная связь слова предопределяется его лексико-грамматическими свойствами. Однако не каждое из названных выше свойств во всех случаях существенно для формирования подчинительной связи. Всегда существенно первое свойство - принадлежность к части речи: те или другие виды связи и принадлежащие им отношения распределены по грамматическим классам слов. Грамматическое значение слова внутри части речи так же, как и его морфемный состав, в одних случаях может влиять на характер подчинительной связи, в других случаях - не влияет на нее; например, префикс глагола влияет на его связь в случаях типа залететь за облака, съехать с горы и не влияет на его связь в случаях типа залететь под облака или съехать к переправе. Лексическая семантика слова очень часто влияет на характер подчинительной связи, но нередки и такие случаи, когда синтаксическая связь осуществляется независимо от лексического значения слова (например, связь согласования).

  Отсюда следует, что при формировании подчинительной связи свойства слова далеко не всегда действуют совместно. Обычны случаи, когда предопределяющим ту или иную связь оказывается не весь комплекс лексико-грамматических характеристик слова, а лишь некоторые из них или только одно свойство - принадлежность к грамматическому классу (части речи). Разными соотношениями тех или иных свойств слов предопределяются их разные подчинительные связи, а также сила или слабость связи (см. § 1727).

  § 1724. Как уже сказано, в формировании подчинительной связи и в самой необходимости ее осуществления большую роль играет лексическая семантика слов. Есть слова, которые по своему значению сами по себе достаточны для называния какого-либо определенного явления, предмета, процесса, признака; таких слов большинство. Но есть и слова, которые обязательно требуют распространителей, обеспечивающих определенность и однозначность называния, полноту обозначения, и не употребляются абсолютивно, т. е. без зависящих от них форм других слов, без распространителей. Например, сопоставление глаголов гулять и находиться или стать (сделаться) показывает, что глагол гулять сам по себе достаточен для называния определенного действия; глаголы же находиться или стать сами по себе не могут быть полными обозначениями состояния или действия и обязательно требуют распространяющей зависимой формы (находиться где, у кого, стать кем, каким); существительное дело в знач. (работа, деятельность) с достаточной определенностью называет соответствующее явление и не требует обязательного распространителя (замяться делом, найти себе дело, много дел, ответственное дело); однако это же слово в знач. (обстоятельство, положение вещей) обязательно требует распространителя или (в предложении) модальной характеристики: странное дело, веселенькое дело; Ну и дела! (Дела!)

  Слова, которые в силу своего лексического значения обязательно требуют зависимой формы с содержательно раскрывающей, информативно восполняющей функцией и практически не употребляются абсолютивно, в дальнейшем будут называться информативно недостаточными словами. Специфика связей этих слов состоит в следующем: 1) зависимое слово всегда имеет более конкретное, более определенное лексическое значение, чем слово, грамматически главенствующее; 2) соединившиеся компоненты с точки зрения смысловой, собственно содержательной, в этом сочетании не обладают свойствами раздельности: главное слово, в силу абстрактности своего значения недостаточно информативное, восполняется зависимой словоформой, обеспечивающей информативность так образовавшегося сочетания.

  К информативно недостаточным словам относится, например, такое существительное, как род в знач. (нечто вроде), всегда требующее зависимой формы в род. п. (род недуга); рассмотренное выше слово дело в знач. (обстоятельство, положение вещей); слово вещь в том же значении (у нас происходят странные вещи), такие глаголы, как быть, состоять, стать, сделаться, оказаться (быть, состоять, стать, сделаться начальником, оказаться добряком; здесь и ниже иллюстрации показывают те значения глаголов, о которых идет речь); обернуться (обернуться бедой), слыть (слыть колдуньей), выглядеть (выглядеть хорошо, плохо, выглядеть больным), веять (веет прохладой), весить (иметь вес), выдать (выдать себя за жениха), принять (принять приезжего за иностранца), превратиться (превратиться в ворчуна), относиться (хорошо относиться к людям, относиться к числу скептиков), отличать ((быть характерной чертой кого-чего-н.): стихи отличает оригинальность), отличаться ((выделяться каким-н. характерным признаком): он отличается выносливостью), обойтись (обойтись в сто рублей, плохо обойтись с соседом), свестись (свестись к пустякам); числительные, употребленные для обозначения меры количества (два дома, семь учеников, десять тетрадей), и некоторые другие слова.

  Информативно недостаточные слова по своим значениям и связям могут быть противопоставлены всей основной массе знаменательных слов как словам информативно достаточным. Однако и среди этих последних выделяются целые категории слов с высокой степенью регулярности или предсказуемости тех или иных связей. Таковы слова, называющие действие (или состояние, представленное как действие, процесс), которое обязательно предполагает предмет своего непосредственного приложения; эти слова регулярно распространяются формой, специально предназначенной для обозначения такого предмета: читать книгу, чтение книги, любить детей, думать о Родине, говорить о делах. В этом случае речь идет о регулярном обозначении предмета специально для этого предназначенной зависимой формой. С другой стороны, выделяются слова, называющие такие процессы и явления, которые обычно и естественно предполагают обстоятельственную характеристику, указание на пункт приложения, осуществления, направления: жить в деревне, жизнь в деревне, ехать в лес, поездка в город, уйти из школы, пойти домой, убежать из дома, плыть к берегу, сидеть на скамейке. В этом случае речь идет о высокой степени предсказуемости обстоятельственных распространителей. В отличие от слов информативно недостаточных, слова с грамматически регулярными и высоко предсказуемыми связями свободно могут употребляться и абсолютивно.

  § 1725. Русский язык обладает разными формальными средствами выражения подчинительной связи. Эти средства группируются в три основных вида (с дальнейшими разновидностями, которые рассматриваются ниже в специальных главах).

  Первый вид формального выражения зависимости - это уподобление формы зависимого слова формам слова главенствующего; такое уподобление осуществляется в тех случаях, когда зависимое слово изменяется по падежам, числам и родам (это - имя прилагательное, включая местоименные прилагательные, порядковые числительные и причастия), по падежам и числам (это - имя существительное) или по падежам, кроме им. п. и, за некот. исключ., вин. п. (числительные); напр.: новый дом (нового дома, новому дому...), опоздавшие пассажиры, мой брат, первый рейс; дом-башня, завод-гигант; трех столов, четырьмя столами, нескольким спортсменам. Условием для образования такой связи является возможность совпадения у соединяющихся слов падежа, числа и рода - при зависимости прилагательного, или падежа и числа либо только падежа - при зависимости существительного (дом-башня, в доме-башне..., ясли-новостройка, в яслях-новостройке...).

  Второй вид формального выражения зависимости - постановка зависимого слова в форме косвенного падежа без предлога или с предлогом; главным словом при такой связи может быть слово любой части речи, а зависимым - существительное (включая местоимение-существительное, количественное и собирательное числительное): читать книгу, сердиться на ученика, въехать во двор, сойти за жениха, следить за приборами, находиться в городе, работать за семерых, приезд отца, покупка дома, награда победителям, экзамен по математике, город на Волге, способный к наукам, наедине с собой, сильнее смерти, некто в маске, первый с краю. Степень регулярности таких связей, их обязательности или необязательности, вероятности их реализации при том или ином слове в разных случаях различна: она определяется многими условиями; характер отношений между соединившимися словами также оказывается в разных случаях различным. Однако формальный способ выражения зависимости - присоединение к слову падежной формы имени - во всех случаях совпадает.

  Примечание 1. Внутри такого формального способа выражения зависимости есть один частный. случай, когда присоединение зависимой формы сопровождается ее своеобразным уподоблением главенствующему слову. Это те случаи, когда предлогом дублируется префикс глагола или имени, словообразовательно соотносительного с глаголом (далее такие имена будут называться глагольными); въехать в город, сбежать с горы, наскочить на ограду, подлезть под изгородь, забежать за дом, отскочить от стены, дотянуться до ветки, въезд в город, вмятина в цистерне, наклеивание (этикеток) на коробки, см. об этом § 1740-1744.

  Примечание 2. В предложении место зависимого существительного очень часто оказывается занято прилагательным: сердится на непонятливых, следите за бегущими, старый шалаш развалился, построим новый, малыш, а сильнее десятилетнего.

  Третий вид формального выражения зависимости - присоединение к главенствующему слову такого слова, которое не имеет форм изменения: наречия, неизменяемого прилагательного, а также компаратива, инфинитива или деепричастия, которые синтаксически ведут себя как самостоятельные слова. Главным словом при этом может быть глагол, существительное, прилагательное, количественное числительное, а также - при сочетаниях с наречием или компаративом - местоимение-существительное. При этом виде связи формальным показателем зависимости служит сама неизменяемость зависимого слова, а внутренним, семантическим показателем - возникающие отношения: бежать быстро, поворот направо, цвет беж, шинель внакидку, золотистый сбоку, шестой слева, трое наверху, приказ наступать, решиться уехать, поступить умнее, люди постарше, кто-нибудь поопытнее.

  § 1726. При всех видах подчинительной связи между соединившимися словами возникают те или иные отношения. Эти отношения неоднородны. Главное слово всегда так или иначе дополняется, конкретизируется зависимой формой. Однако в одних случаях это дополнение и конкретизация имеет собственную семантическую характеристику (см. ниже гр. 1 и 2), а в других случаях значимая сторона связи не устанавливается и отношения являются только информативно восполняющими (гр. 3). В наиболее обобщенном виде отношения, возникающие при подчинительных связях слов, предстают в следующем виде.

  1) Объектные отношения, т. е. отношения между называемым в слове действием или состоянием и тем предметом (в широком смысле этого слова), на который направлено действие или с которым сопряжено состояние. Таковы, например, отношения в сочетаниях писать письмо, думать о делах, подарить другу альбом, следить за приборами, покупка дома, разговор о спектакле, сердит на сына, готовность к борьбе. В "Русской грамматике" термин "объект" (и, соответственно, "объектные отношения") употребляется в широком смысле - для обозначения предмета (собственно предмета, явления, лица) в его обращенности к тому действию (деятельности, процессуальному или непроцессуальному состоянию), которое на этот предмет направлено. Эта обращенность в языке показана формально: в присловных связях объект выражается косвенным падежом существительного (о случаях выражения объекта инфинитивом см. § 1777). Обращенность к предмету, направленность на него не равна воздействию на этот предмет: смысловые отношения здесь сложнее. Например, в таких случаях, как чинить мотор или бранить озорника за грамматическим объектом стоит предмет непосредственного воздействия; однако в таких случаях, как радоваться игрушке или сердиться на сына в форме грамматического объекта сосредоточено уже значение предмета, к которому обращено эмоциональное состояние и, одновременно, предмета, вызвавшего, стимулировавшего это состояние; в таких случаях, как восхищать слушателей, полюбиться зрителям, сниться ребенку в грамматическом объекте сосредоточены значения как предмета, к которому направлено названное в глаголе процессуальное состояние, так и, одновременно, предмета, испытывающего состояние ((слушатели восхищаются), (зрители полюбили), (ребенок видит во сне)). Такие значения рассмотрены в § 1970.

  2) Определительные отношения, т. е. отношения, при которых предмет, явление, действие, состояние, признак определяется со стороны своего внешнего или внутреннего качества, свойства, принадлежности, а также получает различные обстоятельственные характеристики: отцовский дом, дом отца, новый парк, парк у озера, жить в городе, жизнь в городе, Москва с птичьего полета, город ночью, идти медленно, ехать на большой скорости, езда на большой скорости, ночёвка по-походному, совет друга. Определительные отношения могут быть или собственно определительными (зависимая форма отвечает на вопросы какой? чей? который?) или обстоятельственно-определительными (зависимая форма отвечает на вопросы как? каким образом? когда? с каких пор? до каких пор? где? куда? откуда? зачем? почему? при каких условиях? и другие вопросы обстоятельственных значений).

  Одним из видов определительных значений являются отношения субъектные, возникающие при сочетании имени, называющего действие, состояние или свойство, с родительным падежом имени, называющего производителя действия или носителя состояния, свойства: приезд отца, отчаяние матери, белизна снегов. Такие отношения называются субъектно-определительными.

  Примечание. В дальнейшем изложении термином "определительные отношения" могут обозначаться все виды определительности. Частные виды обстоятельственных определительных отношений могут обозначаться как "отношения пространственные", "временные", "целевые", "причинные", "способа" или "образа действия", "условия" и др. (см. § 1781-1804).

  3) Отношения информативного восполнения или восполняющие, при которых зависимое слово не несет ни объектного, ни определительного значения, а содержательно необходимо восполняет собою главенствующее слово, т. е. образует вместе с ним минимальное информативно достаточное словосочетание. Такие отношения возникают прежде всего при информативно недостаточных словах (см. § 1724).

  Примечание. В отдельных случаях отношения информативного восполнения возникают и при информативно достаточных словах, способных употребляться абсолютивно. Это случаи закрытой или ограниченной сочетаемости, близкой к фразеологизации, такие, как закатиться плачем, смехом; обрасти мохом, волосами, бородой...; пахнуть сеном, табаком, дымом...; болеть гриппом, тифом...; сюда же относятся некоторые случаи сочетания глагола с инфинитивом: благоволите ответить, извольте подчиниться, не преминул напомнить (см. § 1776).

  Дальнейшая дифференциация отношений опирается, во-первых, на разграничение разных видов объектов (например, объект конкретного действия, объект мысли, объект речи, объект-орудие, объект-адресат), во-вторых, на разграничение разных значений определительности. Однако главная сложность системы отношений, возникающих при подчинительных связях, состоит не в многообразии разных видов объектов и определителей, а в том, что названные три вида отношений постоянно взаимодействуют друг с другом и этим создаются комплексные, диффузные отношения, т. е. отношения, которые совмещают в себе значения восполняющие и определительные, восполняющие и объектные, объектные и определительные, а в некоторых случаях - и те, и другие, и третьи одновременно. Связи, несущие в себе эти нерасчлененные, комплексные значения, обнаруживают одновременно признаки как тех, так и других отношений. Например, в случаях типа наскочить на препятствие, залететь за облака, добраться до избушки совмещаются отношения, во-первых, восполняющие, поскольку глагольная приставка на-, за-, до- требует восполнения косвенным падежом с предлогом на, за, до (что не исключает возможных связей этих глаголов и с другими зависимыми формами); во-вторых, объектные, поскольку зависимые формы здесь везде обозначают предмет приложения действия; в-третьих, определительные (обстоятельственные), так как данные зависимые формы несут в себе свое собственное - обстоятельственное (пространственное) значение. В случаях типа находиться в доме (дома), пребывать на посту (здесь) совмещаются отношения определительные (обстоятельственные) и восполняющие; в случаях типа книгам враг ([Чацкий:] А тот, чахоточный, родня вам, книгам враг... Гриб.); ровесник брату, отец солдатам (Полковник наш рожден был хватом, слуга царю, отец солдатам. Лерм.) совмещаются отношения объектные и определительные (одинаково возможна постановка вопросов: ровесник кому? и чей? отец кому? и чей?); в случаях типа говорить перед аудиторией, речь перед собравшимися совмещаются отношения объектные и определительно-обстоятельственные (пространственные); в случаях типа сходить за врачом, идти по ягоды (прост. и устар.) также совмещаются отношения объектные и определительно-обстоятельственные (целевые). Так возникают комплексные отношения: определительно-восполняющие, объектно-восполняющие, обстоятельственно- и объектно-восполняющие, объектно-определительные.

  Неразграниченность, комплексность отношений всегда создается взаимным действием разных свойств слов - их грамматических и лексических значений.

  Таким образом, смысловая сторона подчинительных связей, характер стоящих за ними отношений - очень различны, неоднородны. Однако у всех этих отношений есть одна общая черта, противопоставляющая их тем отношениям, которые возникают в предложении между его главными членами: ни восполняющие, ни объектные, ни определительные отношения не формируют сообщения: они не относят образовавшуюся на их основе синтаксическую единицу в какой-либо временной план, не соотносят потенциально заключенную в этой единице информацию с каким-либо протекающим во времени отрезком действительности (см. § 1894).

  § 1727. В зависимости от того, какие свойства слова предопределяют связь и в каком соотношении друг с другом они находятся, подчинительная связь может быть более обязательной или менее обязательной; в то же время осуществление связи может быть или строго ограничено определенными условиями, или такие ограничения минимальны. Разная степень обязательности или необязательности связи, а также разные условия, ограничивающие связь, в сочетании с характером возникающих отношений являются основаниями для разграничения сильных и слабых подчинительных связей.

  При сильной связи всегда реализуются восполняющие или объектные отношения, а также нерасчлененные объектно-восполняющие или объектно-обстоятельственно-восполняющие отношения (см. § 1726). Во всех случаях распространения информативно недостаточных слов, при любой грамматической форме подчинения, возникает связь, обязательная с точки зрения лексико-грамматических свойств главенствующего слова и ограниченная самими списками этих слов (см. § 1724). Возникающие при этой связи восполняющие отношения всегда свидетельствуют о сильной подчинительной связи. Сильная связь возникает, далее, во всех тех случаях, когда лексико-грамматическими свойствами слов предсказано их распространение формами с объектным значением. Например, свойства глагола избрать - его значение как части речи (процессуальностъ) и его переходность требуют зависимой формы с объектным значением: в сочетании избрать депутата реализуется сильная связь; свойства существительного обработка - его значение как части речи (предметность) и его мотивационные отношения с переходным глаголом (обработать - обрабатывать) требуют зависимой формы с объектным значением: в сочетании обработка информации осуществляется сильная связь; свойства глагола велеть - его грамматическое (процессуальное) значение и его лексическая семантика (знач. адресованного волеизъявления) требуют двух зависимых форм: формы с объектным значением (велеть кому) и формы со знач. объектно-восполняющим (велеть что: делать/сделать что-н.): в сочетании велеть сыну учиться осуществляется сильная связь (о двойной сильной связи см. § 1729). Из приведенных примеров видно, что для осуществления сильной связи требуется не только принадлежность главенствующего слова к определенной части речи, но и действие других свойств слова: его морфологического значения или морфемного состава (см. в § 1726 о связи типа залететь за облака) и его лексической семантики.

  При слабой связи, т. е. тогда, когда связь предопределяется только принадлежностью главенствующего слова к определенной части речи, реализуются определительные отношения. В таких случаях, как новый дом, очень хороший, ехать быстро, ждать час, опоздать из-за электрички, дом у дороги, комната на двоих, крышка чайника, дом отца синтаксическая связь предопределяется принадлежностью главенствующего слова к той или иной части речи: слову достаточно быть существительным для того, чтобы оно могло соединиться с определяющими его прилагательным или с другим существительным в форме косвенного падежа; любой глагол способен определяться наречием или предложно-падежной формой имени с обстоятельственным значением.

  Сильные и слабые связи, в большинстве случаев четко и определенно противостоящие друг другу, в то же время не разделены непроходимой гранью: у них есть точки соприкосновения, взаимодействия, и результатом этого взаимодействия является существование в языке определенного круга таких присловных зависимостей, которые совмещают в себе признаки сильной и слабой связи. Это - все случаи, когда в возникающих отношениях совмещаются значения объектное и определительное (лечиться уколами - чем? и как?; лечение гипнозом - чем? и какое?; гимн труду - чему? и какой?; добывать хлеб трудом - чем? и как, каким способом?) или восполняющее и определительное (находиться поблизости). Связи, характеризующиеся такими двойственными отношениями, имеют признаки как сильных, так и слабых связей.

  § 1728. В современном русском языке традиционно выделяется три вида подчинительной связи: согласование, управление и примыкание. При разграничении и определении этих связей должны приниматься во внимание не только строго формальные виды соединения, но и неотделимая от этих видов значимая сторона связи, т. е. возникающие на ее основе отношения, а также фактор силы или слабости связи.

  Согласование - это подчинительная связь, которая выражается уподоблением формы зависимого слова форме главенствующего слова в роде, числе и падеже, либо в числе и падеже, либо только в падеже, и означает отношения собственно определительные: новый дом, кто-то чужой, дом-башня, ясли-новостройка. Согласование является слабой связью. Главным словом при согласовании может быть существительное, местоимение-существительное и количественное числительное в форме им.-вин. п. При информативно недостаточных словах согласование совмещает определительное значение со значением восполняющим и таким образом приобретает признаки сильной связи: веселенькое дело, непостижимые вещи.

  Управление - это подчинительная связь, которая выражается присоединением к главенствующему слову существительного в форме косвенного падежа (без предлога или с предлогом) и означает отношения восполняющие или объектные либо контаминированные: объектно-восполняющие или объектно-определительные. Связь управления может быть сильной и слабой. При сильном управлении возникают отношения восполняющие или объектные либо их контаминации (в эти контаминации могут включаться и обстоятельственные отношения): стать ученым, пребывать в неведении, мастак на выдумки, склонный к размышлениям, два студента, наедине с собой; читать книгу, покупка дома, сердитый на всех; нарваться на грубость; добраться до дома, съехать с горы. Управление, при котором объектные отношения контаминируются с определительными (например: пилить пилой, гимн труду), принято относить к слабому управлению. Главным словом при управлении может быть знаменательное слово любой части речи.

  Примыкание - это подчинительная связь, существующая в двух видах, из которых каждый получает самостоятельное определение. Различается примыкание в узком смысле слова (или собственно примыкание) и примыкание в широком смысле слова (падежное примыкание). Собственно примыкание - это связь, при которой в роли зависимого слова выступают слова неизменяемые: наречие, неизменяемое прилагательное, а также инфинитив, компаратив или деепричастие. При этом могут возникать различные отношения: при примыкании инфинитива - восполняющие (умудриться упасть), объектные (учиться рисовать, согласиться поехать), или обстоятельственно-определительные (зайти поговорить); при примыкании наречия, деепричастия или компаратива - определительные (говорить медленно, читать быстрее, необычайно интересный, город ночью, второй слева) или определительно-восполняющие (находиться поблизости, обойтись дорого, числиться здесь, становиться умнее); при примыкании неизменяемого прилагательного - собственно определительные (цвет индиго, волны цунами, юбка мини, мальчик постарше). Примыкание неизменяемых слов может быть сильным - при восполняющих и объектных отношениях, или слабым - при определительных отношениях. Главенствовать при этой связи может знаменательное слово любой части речи.

  Падежное примыкание - это присоединение к знаменательному слову (любой части речи) падежной (без предлога или с предлогом) формы имени с определительным значением: приехать пятого мая, прийти к вечеру, ложка из дерева, город на Волге, домик в два окошка, серый в клеточку, красивый лицом (разг.), крышка чайника, впереди на шаг, кто-то в голубом, первый в шеренге. При падежном примыкании возникают отношения определительные, субъектно-определительные или - при информативно недостаточных словах, требующих обстоятельственного распространителя, - обстоятельственно-восполняющие (находиться на берегу, числиться на заводе, обойтись в сто рублей, задолго до рассвета). Таким образом, при информативно недостаточных словах падежное примыкание, как и согласование, может быть сильной связью.

  Традиционно в описательных грамматиках падежное примыкание относится к слабому управлению. Однако мысль о необходимости разграничения этих связей развивалась многими исследователями начиная с А. А. Потебни. При управлении связью действительно управляет целый комплекс лексико-грамматических свойств слова. При падежном примыкании связь предсказана только значением главного слова как части речи (исключение составляют несколько требующих обстоятельственного распространителя информативно недостаточных слов), и возникающие отношения носят более конкретный характер, чем при управлении; за исключением объектного инфинитива, это - те же определительные или восполняющие отношения, которые принадлежат собственно примыкающим формам (ср.: говорить запинаясь и с запинкой, находиться дома и в доме, приехать утром и к утру, обойтись дорогой в сто рублей). Связь управления охватывает хотя и очень широкий круг слов, но все же такой, который может получить определенные грамматические и лексико-семантические характеристики. Что касается связи падежного примыкания, то для нее как для вида связи в целом какие-либо специальные грамматические или лексико-семантические ограничения отсутствуют. Далее, как это будет показано ниже, при управлении и при падежном примыкании различествуют значения самих зависимых форм: при управлении эти значения более абстрактны, при падежном примыкании - более конкретны (их иногда квалифицируют как "неграмматические"). Все это показывает, что объединение управления и падежного примыкания под общим названием "управления" уводит от познания внутренних различий этих подчинительных связей.

  § 1729. Наряду с такими сильными связями, при которых главным словом предопределена одна зависимая форма (такие связи являются одиночными), в языке существуют двойные сильные связи, составляющие специфическую принадлежность глагола. Двойную связь имеют те переходные глаголы, а также мотивированные глаголами имена, лексико-грамматическими свойствами которых предопределяется наличие при слове двух зависимых форм с объектным значением. Двойная связь у глагола может быть предопределена или его морфемным составом или его принадлежностью к лексико-семантической группе слов; действие семантического фактора имеет место и в тех, и в других случаях. Так, например, переходные глаголы с префиксами на-, за-, о-, об-, от-, у-, с-, вы-, до-, пре- имеют при себе два сильноуправляемых падежа: вин. п. беспредложный и другой косвенный падеж беспредложный либо с предлогом, дублирующим приставку: наполнить бак водой, заклеить забор объявлениями, облепить стену картинками, соединить окраину с центром, дотянуть провод до окопа, сорвать объявление со стелы, наклеить этикетку на коробку, вбить гвоздь в стену. Двойную сильную связь имеют глаголы со знач. передачи, снабжения, информирования (дать игрушку ребенку, снабдить туристов продовольствием, угостить гостей чаем, сообщить новость собравшимся, отказать посетителю в просьбе), глаголы соединения, взаимного отношения (соединить одно с другим, мирить мужа с женой, ссорить соседа с соседом), а также некоторые отдельные глаголы. Двойная сильная связь представлена в случаях сильного примыкания инфинитива к глаголу воленаправленного акта, обязательно предполагающему исполнителя (предложить другу приехать, поручить комиссии разобраться, велеть ученику остаться). В глагольных существительных со знач. действия двойная сильная связь обычно сохраняется: заклеивание забора объявлениями, снабжение туристов продовольствием, примирение мужа с женой (о замене вин. п. род. п. см. §1732, 1810).

  Примечание 1. В предложении глаголы с двойной сильной связью очень часто употребляются лишь с одной из двух своих сильноуправляемых форм; например: наполнить бак водой - наполнил бак, дай игрушку, угостил чаем, предложили остаться, заклеили забор, вбей гвоздь; см. об этом § 1999.

  Примечание 2. От двойной сильной связи следует отличать случаи обычной реализации при слове двух разных связей: двух слабых связей (его дочка Маша, новый мост через реку, выступить на собрании по поводу недостатков, лечь на диван отдохнуть, увязнуть по колено в грязи) или слабой и сильной связи (послать сына в школу, помочь колхозу техникой, ударить рукой о барьер); см. об этом § 1808, 1861.

  § 1730. В системе подчинительных связей слов выделяются вариативные связи, т. е. такие взаимозамещающиеся связи, которые выражают одни и те же отношения разными формальными средствами. При варьировании связи зависимые формы могут или полностью совпадать по своему значению (смысловая дублетность), или различаться оттенками значений (синонимия). Вариативность может осуществляться как внутри одного вида связи, прежде всего в управлении (говорить о чем - про что, удивляться чему-н. - на что-н.) и примыкании (молчать за обедом - во время обеда, человек трудной судьбы - с трудной судьбой), так и между разными связями - между управлением и примыканием (дать людям отдохнуть - дать людям отдых, разрешить детям гулять - прогулку) или между согласованием и примыканием (город ночью - ночной город, ложка из дерева - деревянная).

  Вариативные связи, выражающие не определительные отношения, и вариативные связи, выражающие различные определительные отношения, требуют раздельных характеристик.

  1) Вариативность связей, выражающих не определительные отношения, может предопределяться двумя различными факторами. Во-первых, наличием в языке разнообразных равнозначных средств связи и форм, способных выражать одни и те же значения, - с расхождением в оттенках этих значений и в стилистической окраске или без такого расхождения; это предложные и беспредложные связи: забыть друга - о друге - про друга, выпить воду - воды, принести хлеб - хлеба, тосковать о доме - по дому, памятник поэта - поэту, бросить курить - курение, готовый к борьбе - бороться. Яркие примеры многочленных вариативных рядов дают связи информативно недостаточных слов: числиться отстающим - в отстающих - среди отстающих, состоять (где-л.) переводчиком - в переводчиках - в качестве переводчика, прочить (кого) директором - в директора - директорствовать.

  Во-вторых, вариативные связи могут предопределяться соединением в слове разных компонентов значения, т. е. таких семантических элементов, которые принадлежат словам разных семантических групп, имеющих каждая свои характерные связи. Явления этого второго круга наиболее сложны. Прежде всего, нередки случаи вариативности, вызванной взаимодействием лексической семантики слова или его грамматического значения с его морфемным составом. Например, вариативность связи в случаях типа переступить порог - через порог, перейти дорогу - через дорогу объясняется тем, что вин. п. без предлога вызван переходностью глагола, а форма черезо что - наличием в нем преф. пере-; аналогично: дождаться утра - до утра, согласиться на чье-л. предложение (ср.: ответить, откликнуться на что) - с чъим-л. предложением (ср.: смириться, свыкнуться с чем). С другой стороны, в слове могут взаимодействовать семантические элементы разных собственно лексико-семантических классов. Так, вариативность связи полный воды и полный водой поддерживается наличием связей налить воды (насыпать песку, набросать камней...) и наполнить водой (заполнить камнями, набить вещами...); вариативная связь гнушаться чем и чего отражает связи типа брезговать чем и избегать чего; аналогично: запрет чего - на что (запрещение чего и вето, отказ на что), уважение кого - к кому (уважать, любить кого и любовь, признательность к кому), поддаться уговорам - на уговоры (отдаться чему и склониться, согласиться на что), дергать веревку - за веревку (брать что и держаться, хвататься за что).

  Разнообразными лексико-семантическими взаимодействиями объясняются многочисленные случаи развития у глагольных имен вариативной связи, не свойственной глаголу. Например: запрещение ввоза - на ввоз (но только запретить ввоз), улучшение работы - в работе (но только улучшать работу), обвинение изготовителя - изготовителю - офиц. в адрес изготовителя и по адресу изготовителя (но только обвинять изготовителя), страх смерти - перед смертью (но только страшиться смерти), уколы самолюбия - самолюбию - для самолюбия (но только уколоть самолюбие), договор о соревновании - нов. газ. на соревнование (но только договориться о соревновании), разговоры о выставке - про выставку - насчет выставки - разг. вокруг выставки (но разговаривать о выставке - про выставку - насчет выставки).

  Слова (или слово) с вариативной связью могут выделяться из общего состава той или иной лексико-семантической группы слов, очерчиваемой с достаточной степенью определенности и имеющей свою характерную сильную связь. Причины этого явления - в разнообразных семантических взаимодействиях слов. Например, существительные со знач. недружественного, враждебного действия агрессия, акция, репрессия, преступление управляют род. падежом с предлогом против (агрессия против кого-н.); в этом ряду слово преступление имеет вариативную связь: преступление против кого - перед кем. -н. - под влиянием связи вина, ответственность, долг перед кем-н. В ряду слов интересоваться, любоваться, наслаждаться, пленяться, восторгаться кем-чем-н. слово любоваться имеет вариативную связь: любоваться кем-чем-н. - на кого-что-н. - под влиянием связи смотреть, глядеть на кого-что-н. Аналогично: решиться, отважиться, поддаться на что, но склониться на что-н. - к чему-н. (под влиянием клониться к чему-н.); смириться, примириться с чем-н., но согласиться с чем-н. - на что-н. (под влиянием решиться на что-н.). Во всех приведенных примерах и многих других подобных случаях имеет место смысловая дублетность варьируемых форм.

  2) Вариативность связей, выражающих определительные отношения, чаще всего объясняется наличием равнозначных средств связи и форм подчинения; фактор сложности значения слова здесь не играет той роли, которую он играет в случаях, описанных в п. 1. Зато здесь гораздо большую роль играют значения самих варьируемых форм, и поэтому их смысловая дублетность здесь - явление более редкое; в этих случаях обычны элементы смыслового различия: молчать за обедом - во время обеда, пятнышко величиной с вишню - в вишню, деревня за версту от города - в версте от города, жизнь в деревне - деревенская, замкнутый на людях - при людях, устать ждать - от ожидания, прийти обедать - на обед, удовольствие встречи - от встречи, незадолго до праздника - перед праздником, причина беспокойства - беспокойству - для беспокойства, контроль деятельности - за деятельностью - над деятельностью, волнение в десять баллов - десять баллов. Во многих случаях варьируемые формы - как при сильных, так и при слабых связях - различаются стилистически.

  § 1731. В отношения сильной и слабой связи может вступать не одна форма, а группа форм, чаще всего - две. Такая группа может быть грамматически главенствующей (главной) или грамматически подчиненной.

  К случаям грамматического главенствования группы относятся все те случаи, когда главенствующая группа форм в употреблении не может быть расчленена, т. е. зависимая форма не может быть присоединена ни к одному из входящих в главную группу слов в отдельности: обойтись плохо с посетителем (отсутствует связь *обойтись с посетителем), поступить не по-товарищески с одноклассником (*поступить с одноклассником), сходить за книгой брату (*сходить брату), пожать руку гостю, испортить жизнь юноше.

  Группы форм, находящиеся в зависимой позиции, - это группы двупадежного примыкания, при котором группа или не членится (идти след в след, стоять плечом к плечу, твердить изо дня в день, жить дом с домом, приехать между июлем и сентябрем, поговорить с глазу на глаз), или членится, однако в зависимой позиции ведет себя как целостная и отдельная синтаксическая единица (ехать от Москвы до Ленинграда, гулять от зари до зари, переехать из города в деревню, явиться за час до отправления, ночь с пятницы, на субботу, путь из лаборатории на завод).

  § 1732. В глагольных существительных, в существительных и наречиях, словообразовательно связанных с прилагательными, сильные связи, характерные для глагола или прилагательного, могут наличествовать или отсутствовать. Единые грамматические правила мены зависимых форм здесь отсутствуют; исключением является регулярно действующее правило о замене сильноуправляемого беспредложного приглагольного винительного родительным падежом у глагольного имени: защищать отечество - защита отечества - защитник отечества, читать книгу - чтение книги - читатель книги, завоевать страну - завоевание страны - завоеватель страны. Такой замене препятствует лишь (но не исключает ее) возможное совпадение в форме род. п. субъектного и объектного значений: любить друга, но любовь к другу (так как в любовь друга не разграничиваются отношения объекта и субъекта: (любить друга) и (любит друг)); аналогично: ненавидеть врага, уважать учителя, но ненависть к врагу, уважение к учителю. При глагольных именах регулярен также инфинитив с объектным значением: завещать бороться - завет бороться, приказать роте наступать - приказ роте наступать, готовый спорить - готовность спорить.

  Другие сильные приглагольные связи в глагольном имени могут наличествовать (покориться судьбе - покорный судьбе - покорность судьбе, мешать радиоприему - помехи радиоприему, нуждаться в помощи - нужда в помощи, сочувствовать другу - сочувствие другу, владеть языками - владение языками, отличаться от всех - отличный от всех, отличие от всех, разочароваться в друге - разочарование в друге), но часто, под влиянием других приименных связей, отсутствуют (доверять товарищу, но доверие к товарищу и товарищу, участвовать в походе, но участник похода, командовать полком, но командир полка, победить врага, но победа над врагом, судить преступника, но суд над преступником).

  Влиянием других именных связей объясняется показанная в § 1730 вариативность связей у глагольных существительных: ценить дружбу, но цена дружбы и дружбе, восхищаться героизмом, но восхищение героизмом и перед героизмом, покупать дом, но покупатель дома и на дом (офиц.), заверять кого-н. в дружбе, но заверения в дружбе и о дружбе.

  Что касается слабых приглагольных связей, то в глагольных именах эти связи присутствуют с большой степенью регулярности: ездить верхом - езда верхом, работать санитаркой - работа санитаркой, дежурить по команде - дежурство по команде, играть на скрипке - игра на скрипке, спать до полудня - сон до полудня, столкнуться лоб в лоб - столкновение лоб в лоб, передать сигнал с корабля на берег - передача сигнала с корабля на берег.

  § 1733. В формировании связи существенна роль не только главного слова, но и зависимой формы. Слово, своими лексико-грамматическими свойствами предопределяющее связь, соединяется не с любой произвольно избранной формой другого слова, а с той, которая предназначена в языке для образования этой связи. Возможности выбора могут быть или узкими, ограниченными или более свободными, но эти возможности никогда не безграничны. Говоря о зависимых единицах в присловных связях, следует разграничивать понятия формы слова как отвлеченного грамматического образца и словоформы как видоизменения по этому образцу определенного, конкретного слова (см. § 1113). Во многих случаях для характеристики подчинительной связи слов того или иного класса достаточно указания только на форму зависимого слова; например, связь согласования - это связь существительного с грамматически уподобляемой ему формой прилагательного; один из видов связи примыкания - это соединение глагола с наречием; один из видов связи управления - это соединение переходного глагола с формой вин. п. существительного. В подобных случаях значение зависимой формы - максимально отвлеченное, оно абстрагируется непосредственно от возникающих при подчинительной связи синтаксических отношений. В других случаях для характеристики подчинительной связи слов какой-либо части речи или группы слов внутри этой части речи требуется определение не просто формы зависимого слова, а вступающих в такую связь зависимых словоформ. Так, в падежном примыкании при обстоятельственных отношениях конкретные, частные виды таких отношений, как правило, выражаются формами слов только определенной лексической семантики, т. е. определенными словоформами (например, пространственные отношения выражаются формами слов, имеющих конкретно-предметные значения, или слов, называющих место, территорию). Синтаксическая роль разных форм слов обобщенно представлена в разделе "Синтаксис формы слова".

  Ниже следует описание подчинительных связей слов отдельных частей речи. Описываются все виды связи, но, естественно, не все слова, имеющие ту или другую связь. Сведения о синтаксических связях того или другого отдельного слова читатель должен искать в словарях современного русского литературного языка.

ПРОСТОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
*
ОСНОВНЫЕ ПОНЯТИЯ
   § 1890. Языковое общение людей (языковая коммуникация), как непосредственное, устное, так и письменное, осуществляется в форме, которую можно назвать потоком речи или просто речью. В устном общении это может быть или речь одного говорящего, направленная к слушателю, - монолог или диалог, т. е. осуществляющийся между двумя или несколькими участниками обмен краткими репликами либо более развернутыми, сложными единицами языкового общения. В письменной речи, степень литературной обработанности которой бывает очень различна, это, соответственно, или обращенная к читателю монологическая речь пишущего, или воспроизведение более или менее ограниченных отрывков диалога, разговора, либо чьей-то чужой (не пишущего) монологической речи.

   Минимальные единицы сообщения, которые вычленяются из потока речи и могут быть рассмотрены как единицы синтаксические, в реальной языковой действительности существуют, таким образом, не изолированно друг от друга, а как части более сложного языкового комплекса, связанные внутри этого комплекса определенными отношениями друг с другом. Отношения эти сложные. С одной стороны, это отношения языковые, опирающиеся на разнообразные синтаксические связи объединившихся единиц; с другой стороны, это чисто содержательные отношения, вытекающие из самой информации, сообщения. Организованный на основе языковых связей и отношений отрезок речи, содержательно объединяющий синтаксические единицы в некое целое, называется текстом.

   Объем текста может быть различен. Строгие грамматические правила для установления его языковых границ отсутствуют: текст может быть и очень кратким и очень обширным; кроме того, во многих случаях относительно большой текст членится на достаточно самостоятельные части. Эти части обычно бывают соединены друг с другом как синтаксическими, так и несинтаксическими связями: отношениями неместоименных и местоименных слов, интонацией, лексической семантикой слов, специальными средствами выражения субъективного отношения к сообщению. Грамматический анализ предложения опирается на тексты, свойствами которых определяются те или иные характеристики как самого предложения, так и особенностей его функционирования. В сферу грамматики входят такие тексты, части которых связаны друг с другом формально, синтаксически.

  Текст в целом или какие-то его части в том или ином смысле всегда существенны для понимания и определения входящих в него единиц сообщения. Текст как языковое окружение, языковая обстановка, небезразличная для языковых характеристик объединившихся в нем единиц сообщения (и, шире, вообще значимых языковых единиц), обозначается термином контекст.

  § 1891. Объединенные в тексте минимальные сообщающие (коммуникативные) единицы по своему грамматическому качеству бывают весьма различны. Возьмем хорошо известный всем текст: "Ужели", думает Евгений: "Ужель она? Но точно... Нет... Как! из глуши степных селений..." И неотвязчивый лорнет Он обращает поминутно На ту, чей вид напомнил смутно Ему забытые черты. / "Скажи мне, князь, не знаешь ты, Кто там в малиновом берете С послом испанским говорит?" Князь на Онегина глядит. - Ага! давно ж ты не был в свете. Постой, тебя представлю я. "Да кто ж она?" - Жена моя. - "Так ты женат! не знал я ране! Давно ли?" - Около двух лет. "На ком?" - На Лариной. - "Татьяне!" - Ты ей знаком? - "Я им сосед" (Пушк.). С точки зрения строения самого текста в этом отрывке отчетливо выделяются две части (они разделены косой чертой): первая - до диалога, объединяющая внутреннюю речь Онегина и вытекающий из нее авторский текст, и вторая - весь последующий диалог. Обе эти части, однако, тесно связаны друг с другом, с одной стороны, обстановкой и предметом речи, с другой стороны, единством говорящего (и думающего) лица. Все минимальные сообщающие единицы, объединенные в этом тексте, с точки зрения задач сообщения одинаково важны: все они несут существенную информацию о тех или иных событиях, действиях, состояниях, чувствах и реакциях. Таким образом, как единицы коммуникативные все они могут получить одинаковую квалификацию и общее название: это - высказывания. Высказывание - это любой линейный отрезок речи, в данной речевой обстановке выполняющий коммуникативную функцию и в этой обстановке достаточный для сообщения о чем-то. Высказывание не существует, во-первых, без интонации, которая соответствует данной конкретной задаче сообщения, во-вторых, без конкретной цели этого сообщения.

  Для грамматического анализа, однако, первостепенно существенны формальная (синтаксическая) организация высказывания и вытекающие из этой организации, ею обусловленные языковые его свойства. С этой точки зрения высказывания, объединенные в приведенном тексте, неоднородны. Здесь представлены, во-первых, построенные по определенным грамматическим правилам простые и сложные предложения, т. е. сообщающие единицы, имеющие свою собственную синтаксическую организацию; во-вторых, диалогические единства, т. е. такие сцепления реплик, в которых вторая реплика по своему строению опирается на первую, грамматически зависит от нее; в-третьих, так называемые "слова-предложения" - местоимения, частицы, междометия, непосредственно выражающие разные чувства, интеллектуальные или эмоциональные реакции; в-четвертых, наконец, грамматически не законченные, не завершенные или прерванные в своем строении сообщающие единицы.

  С различием грамматического качества высказываний связана их способность занимать в составе текста те или иные позиции или формировать самый текст. Наиболее широкие возможности открыты здесь перед предложениями грамматически завершенными, специально предназначенными для конструирования сообщения, а также перед диалогическими единствами:

  и те и другие могут не только быть частью текста, но и сами формировать целый текст как информативно законченный (или относительно законченный) отрезок речи. В этом случае можно говорить о независимой или относительно независимой позиции предложения (об относительной независимости следует говорить потому, что, как сказано выше, текст очень часто сам входит в более сложное языковое окружение). Что касается слов-предложений, а также прорванных, почему-либо незавершенных высказываний, то как те, так и другие практически всегда требуют информативной поддержки или со стороны контекста, или со стороны таких внеязыковых средств, которые делают понятным их коммуникативное назначение. Такой необходимый объясняющий контекст и/или совпадающая с ним по функции ситуация (внешняя обстановка речи) в дальнейшем изложении будет называться конситуацией.

  § 1892. Итак, признаками, общими для всех высказываний, являются: 1) организация формами слов - одной или несколькими, грамматически между собою связанными; 2) функция сообщения (коммуникативная); 3) интонация сообщения: повествование, побуждение, вопрос (см. § 1900); 4) способность соединяться с другими высказываниями в составе текста. Однако не каждое высказывание является грамматическим простым предложением. Простое предложение как особая синтаксическая единица помимо всех перечисленных признаков высказывания имеет еще и только ему принадлежащие весьма существенные языковые характеристики. Это: 1) наличие в грамматической основе предложения некоего отвлеченного формального образца (предикативной основы или, что то же самое, структурной схемы предложения), специально предназначенного языком для построения относительно законченной единицы сообщения, причем по этому образцу может быть построено неограниченное количество конкретных предложений одинаковой формальной структуры; 2) наличие иерархически связанных друг с другом языковых значений, вносимых как самим этим образцом, так и его взаимодействием с лексической семантикой тех слов, которые при образовании конкретного предложения заполняют синтаксические места в этом образце; 3) способность к таким формальным изменениям, которые не свойственны другим видам высказываний или обнаруживаются у них нерегулярно; 4) свои правила распространения; 5) возможности такого размещения частей, которое позволяет показать соотношение информативно более важного и менее важного, т. е. актуализировать информативный центр высказывания. Подробно все эти признаки предложения рассматриваются ниже.

  Примечание. Здесь и далее речь идет о прос том предложении не в составе сложного. В качестве зависимой части сложного предложения простое предложение, во-первых, утрачивает некоторые свои существенные характеристики, во-вторых, приобретает ряд новых характеристик. См. об этом раздел "Сложное предложение".

  § 1893. Предикативная основа (структурная схема) простого предложения - это имеющий свою формальную организацию и свое языковое значение синтаксический образец, по которому может быть построено отдельное нераспространенное (элементарное) предложение. Такие предикативные основы (структурные схемы) предложения являются абстракциями, отвлекаемыми от неограниченного множества конкретных предложений. Предикативная основа предложения организуется несколькими (обычно - двумя) формами слов, находящимися друг с другом в определенных синтаксических отношениях (неоднокомпонентные предложения), а также, возможно, и только одной формой слова (однокомпонентные предложения). И в том, и в другом случае формы слов предстают уже не как морфологические, а как синтаксические единицы, обогащенные многими уже собственно синтаксическими характеристиками (см. ниже).

  Каждое простое предложение как грамматическая единица имеет предикативную основу, т. е. построено по тому или иному отвлеченному образцу. Так, например, в основе предложений Ребенок веселится; Поезд идет; Мальчик читает; Завод работает лежит отвлеченный образец (структурная схема) "им. п. существительного - спрягаемая форма глагола, во взаимной связи друг с другом выражающие отнесенные ко времени отношения процессуального признака (действия или состояния) и его носителя". Предикативную основу предложений Работы прибавляется; Денег не остается; Воды убывает; Времени хватает образует соединение "род. п. существительного - глагол в форме 3 л. ед. ч., во взаимной связи друг с другом выражающие отношения процессуального состояния и его носителя". Предикативной основой предложений Зима; Стон; Ссора является форма им. п. существительного, в качестве синтаксической единицы обозначающая то, что наличествует, и само это наличие, существование (Зима значит (стоит зима), Стон (слышится, раздается стон), Ссора (происходит, имеет место ссора)). Все отвлеченные образцы простых нераспространенных предложений, принадлежащие современному литературному языку, могут быть перечислены: их количество ограничено, а основные признаки и само существование весьма стабильны.

  Формы слов, организующие предикативную основу предложения как минимальный грамматический образец его построения, называются компонентами предикативной основы (структурной схемы) предложения. В предложении такие компоненты представляют собою его главные члены, его предикативный центр. Компонентом предикативной основы предложения может быть: 1) форма, допускающая любое лексическое наполнение (напр., в предложениях типа Поезд идет; Лес шумит; Осень наступает); 2) форма, в данной структурной схеме допускающая ограниченное лексическое наполнение (например, отрицательный компонент в предложениях типа Не к кому пойти; Не о чем говорить; Незачем оставаться); 3) единственно данная словоформа (например, слово нет в предложениях типа Нет времени; Нет денег).

  По характеру отношений между компонентами все неоднокомпонентные абстрактные образцы простого предложения делятся на образцы с живыми грамматическими связями между компонентами и образцы, в которых отношения между компонентами с точки зрения живых синтаксических связей являются немотивированными, т. о. не опираются на действующие в языке синтаксические правила. К первому виду относятся нефразеологизированные структурные схемы, организуемые как лексически свободными компонентами, так и компонентами, один из которых является лексически ограниченным; все такие формально членимые схемы далее получают название свободных. Ко второму виду относятся фразеологизированные структурные схемы, всегда организуемые с участием лексически закрытого компонента (например: Чем не праздник? Всем праздникам праздник; см. § 2590). Каждый из этих видов имеет свои внутренние классификации. Все однокомпонентные схемы являются нефразеологизированными.

  Понятие структурной схемы позволяет сделать первый шаг в определении простого предложения: простое предложение - это такое высказывание, в основе построения которого лежит отвлеченный грамматический образец (структурная схема, предикативная основа), специально предназначенный языком для построения отдельной относительно самостоятельной единицы сообщения.

  § 1894. Структурная схема предложения и построенные на ее основе предложения заключают в себе несколько иерархически организованных языковых значений. Прежде всего, сам отвлеченный образец предложения (любой, каждый) как синтаксическая единица имеет грамматическое значение, общее для всех таких образцов и объединяющее их в синтаксическую категорию простого предложения. Этим значением является предикативность - категория, которая целым комплексом формальных синтаксических средств соотносит сообщение с тем или иным временным планом действительности. Структурная схема предложения обладает такими грамматическими свойствами, такими особенностями своего языкового существования, которые позволяют обозначить, что то, о чем сообщается, или реально осуществляется во времени (настоящем, прошедшем или будущем; это - план реальности или, что то же самое, временной определенности), или же мыслится как возможное, желаемое, должное или требуемое (это - план ирреальности или, что то же самое, временной неопределенности). Значения времени и реальности/ирреальности слиты воедино; комплекс этих значений называется объективно-модальными значениями или объективной модальностью. Категория предикативности формируется этими значениями и представляет их как сложную языковую целостность. Предикативность как значение структурной схемы предложения необходимо принадлежит и построенному по этой схеме конкретному предложению. Предикативность является грамматическим значением предложения.

  § 1895. Формирующие предикативность синтаксические категории, в которых определенными грамматическими средствами представлены те или иные объективно-модальные значения, образуют систему синтаксических времен и наклонений. Синтаксические наклонения, несущие объективно-модальные значения реальности, т. е. временной определенности - настоящего, прошедшего или будущего времени, - все вместе образуют синтаксический индикатив: Люди счастливы - Люди были счастливы - Люди будут счастливы. Синтаксические наклонения, несущие объективно-модальные значения ирреальности, т. е. временной неопределенности, образуют синтаксические ирреальные наклонения: Люди были бы счастливы - Пусть бы люди были счастливы! - Пусть люди будут счастливы!

  Все синтаксические времена и наклонения в предложении имеют свои формальные средства выражения. К этим средствам относятся прежде всего сам абстрактный образец предложения и, соответственно, исходная форма построенного по ней предложения, далее - формы времени и наклонения глагола (знаменательного или служебного) с их морфологическими значениями, синтаксические частицы (см. § 1915), в некоторых случаях - также грамматически значимый порядок расположения главных членов предложения. В конкретном предложении эти средства обязательно вступают во взаимодействие с той или иной интонационной конструкцией (см. главу "Формы простого предложения").

  Значения времени и наклонения, на синтаксическом уровне представленные противопоставлением "временная определенность - временная неопределенность", принадлежат к числу центральных значений синтаксиса: они организуют предложение как грамматическую (синтаксическую) единицу. Поскольку в русском языке широко представлены не только глагольные, но и безглагольные предложения, постольку глагол с его морфологическими категориями не может быть признан единственным носителем этих значений в предложении: он является весьма важным средством, но все же одним из средств их формирования и выражения - наряду с названными выше другими грамматическими средствами. В морфологических формах глагола значения времени и наклонения сконцентрированы и абстрагированы, и это дает основание представлять их как значения собственно глагола во всей системе его форм. Морфологические значения времени и наклонения глагола в предложении вступают во взаимодействие с другими средствами выражения одноименных синтаксических значений. Глагол со своими значениями времени и наклонения в предложении входит в более широкую систему средств формирования синтаксических времен и наклонений и взаимодействует с этими синтаксическими средствами в единой системе выражения синтаксических значений. Предложению принадлежат синтаксические значения настоящего, прошедшего и будущего времени (временная определенность), а также значения временной неопределенности: грамматически отнесенной в неопределенный временной план возможности, желательности, побудительности и долженствования. Подробно формы синтаксических времен и наклонений и их значения описаны в § 1915-1951.

  § 1896. Итак, структурная схема предложения и построенные по ней конкретные предложения обладают предикативностью как собственным грамматическим значением. Формирующие предикативность значения синтаксических времен и наклонений имеют свое формальное выражение и выявляются в системе противопоставлений - форм предложения, образующих его грамматическую парадигму. Парадигма открывается формой настоящего времени; это - исходная форма предложения. Наличие категории предикативности и специальных средств ее выражения, способность к формальным изменениям для выражения разных объективно-модальных значений отличает простое предложение как особую синтаксическую категорию от всех других видов высказываний.

  Примечание 1. Существуют предложения (построенные по некоторым фразеологизированным схемам), которые не имеют парадигмы. См. о них § 2585-2590.

  Примечание 2. Высказывания - неграмматические предложения (см. § 1891) во многих случаях способны включать в свой состав форманты, выражающие объективно-модальные значения ирреальности. Так, например, слова-предложения Да или Нет, высказывания - реплики диалога могут сочетаться с частицами, выражающими желательность, побуждение: - Мы едем? - Если бы да! Нет, не едем. - Хорошо, пусть нет; - Куда мы едем? - В Москву. - Если бы в Москву! или Пусть в Москву; или: Хоть бы в Москву!; В Москву 6ы! Однако все это - лишь возможность принимать в свой состав средства выражения того или иного синтаксического значения, по не грамматическая регулярность (константность) формальных изменений высказывания для выражения всей системы объективно-модальных значений: такой регулярностью высказывания - неграмматические предложения не обладают.

  Изложенное выше позволяет сделать второй шаг в определении простого предложения: простое предложение - это такое высказывание, которое образовано по специально предназначенному для этого отвлеченному образцу (структурной схеме), обладает грамматическим значением предикативности и обнаруживает это значение в системе своих грамматических форм - в парадигме предложения.

  В "Русской грамматике" термин "предложение" употребляется как для обозначения всей системы форм предложения, так и для обозначения отдельной его формы.

  § 1897. Помимо общего для всех предложений грамматического значения предикативности, каждая структурная схема имеет еще и свое собственное значение, свою семантику, отвлеченную от грамматических значений ее компонентов (в неоднокомпонентных схемах - и от их отношения друг к другу) и от правил их лексического наполнения. Основными категориями семантики схемы являются предикативный признак (т. е. признак, отнесенный в тот или иной объективно-модальный план), субъект (т. е. носитель предикативного признака) в их отношении друг к другу, а также объект (т. е. то или тот, к чему/кому этот признак обращен, на что он направлен). Так, структурная схема, по которой построены предложения Лес шумит; Поезд идет; Ребенок веселится, имеет значение "отношение между субъектом и его признаком - действием или процессуальным состоянием"; структурная схема, по которой построены предложения Много дел; Мало времени; Достаточно улик; Столько обязанностей!, имеет значение "отношение между субъектом и его признаком - существованием в некоем количестве"; структурная схема, по которой построены предложения Темно; Сыро; Скучно; Радостно, имеет значение "наличие состояния - бессубъектного или отнесенного к субъекту"; структурная схема, по которой построены предложения Хлеба!; Врача!, означает желаемое или требуемое наличие чего-л. Такое значение, в наиболее отвлеченном виде представляющее языковую семантику предложений, построенных по тому или иному отвлеченному образцу, называется семантикой структурной схемы предложения.

  Семантика схемы переносится в построенное по этой схеме предложение. Однако в этом предложении при непосредственном участии лексических значений тех слов, которые занимают позиции главных членов, а в ряде случаев также при участии распространяющих членов (см. § 1962-1963) формируется более узкое и более определенное значение - его семантическая структура. Семантическая структура предложения - это то его языковое значение, которое создается взаимным действием семантики структурной схемы предложения и лексических значений заполнивших ее слов. Так, например, при общности семантики схем в парах предложений Мальчик читает и Музыка восхищает; Ночь и Ссора; Сыро и Радостно семантические структуры входящих в эти пары предложений различны (см. об этом § 1960). Категориями семантической структуры предложения также являются предикативный признак, субъект - носитель предикативного признака и объект; однако в каждом типе предложения соответствующие значения уточняются и дифференцируются. Элементарная семантическая структура предложения может быть расширена разнообразными определителями (квалификаторами). В ряде случаев определители включают в себя субъектное и объектное значения. Подробно все эти явления описаны в главе "Семантическая структура предложения".

  § 1898. Предложение может претерпевать не только изменения, связанные с образованием форм синтаксического индикатива и ирреальных наклонений (см. § 1915-1916), но также и изменения другого характера. Это - конситуативно обусловленные или конситуативно не обусловленные неполные реализации его двукомпонентной предикативной основы (т. е. построение предложения по определенной схеме, но без одного из ее компонентов); введение связок и связочных образований; введение полузнаменательных глаголов. Такие изменения можно называть регулярными реализациями предложения. Так, реализациями предложений Мастер работает или Москва - столица являются: - Хорошо работает. - Кто? - Мастер (неполные конситуативно обусловленные реализации); Мастер стал работать (реализация с полузнаменательным глаголом); Москва - это столица (реализация со связкой). Возможности подобных изменений ограничены как формальной организацией предложения, так и его семантической структурой.

  С учетом всех важнейших грамматических и семантических характеристик предложения следует сделать третий шаг в его определении, дополнив это определение указанием на наличие у предложения своей собственной семантической структуры и системы регулярных реализации. Однако и этот шаг еще не является окончательным.

  § 1899. С точки зрения цели (или установки) сообщения (коммуникативного задания) все предложения распределяются по двум большим классам: предложения невопросительные и вопросительные. Различие этих двух классов состоит в том, что невопросительные предложения заключают в себе то или иное сообщение, направленное к тому (тем), к кому обращена речь; говорящий (или пишущий) обладает информацией и передает ее другому (другим): он повествует о чем-то как о реальном или ирреальном, выражает свое желание, требует или просит. Вопросительные предложения в своей первичной функции заключают в себе поиск сообщения: говорящий информирует о том, что он хочет получить информацию от другого (других). Вопросительные предложения или имеют свои собственные грамматические образцы, или строятся по образцам невопросительных предложений, выражая вопросительность интонацией, обычно в сочетании с определенным словопорядком и специальными частицами. О случаях утраты вопросительными предложениями этой их целевой установки см. § 2624.

  Невопросительные предложения с точки зрения характера информации неоднородны. Традиционно они делятся на три группы: предложения повествовательные, побудительные и предложения со значением желания. Эта классификация (которая может иметь и дальнейшее внутреннее членение) опирается на характер отношения участников речи: повествовательные предложения - это предложения собственно информирующие (характер информации, естественно, может быть самый различный); побудительные предложения выражают волеизъявление, требование, просьбу, которые предполагают исполнение (но далеко не всегда обязательно конкретного исполнителя); предложения со значением желания ("желательности") выражают эмоционально-волевое устремление к тому, чтобы что-либо осуществилось, существовало.

  Эта классификация невопросительных предложений по цели сообщения не опирается на какие-либо самостоятельные и целостные комплексы грамматических признаков. Повествовательные предложения, как правило, выражаются формами синтаксического индикатива, сослагательного или - в составе сложного предложения - условного наклонений. Так может быть выражено, например, и сообщение о должном (Учитель должен быть учителем; Учитель должен учить - формы синтаксического индикатива, наст. вр.). Однако сообщение о должном или привычно предопределенном может выражаться и особой формой предложения - долженств. накл.: разг. Учитель и будь учителем; Он учитель, он и учи. Предложения, выражающие побуждение, волеизъявление, оформляются по-разному: это или специальные формы синтаксического побудит. накл. (Будь руководителем!; Руководи!; Пусть он руководит!) или предложения, выражающие побуждение самой своей структурой - в обязательном сочетании с соответствующей интонацией (обычно ИК-2: Воды!; Молчать!) либо сочетанием неспециализированной структуры с интонацией (обычно ИК-2: Ко мне!; Все наверх!; Быстрее!; Внимание!; Ты должен подчиниться!; Поедешь!; Поехали!). Кроме того, побуждение может выражаться в повествовательном предложении лексическими средствами: Я требую послушания, приказываю, настаиваю, чтобы ты подчинился. Предложения со значением желания имеют специальную форму выражения - синтаксическое желат. накл. (Был бы он учителем!; Если бы он был учителем! см. § 1926-1936); в то же время желаемость может выражаться сложными построениями (Как было бы хорошо, если бы он был учителем!), а также в повествовательном предложении - лексическими средствами (Хочу покоя; Хочу, желаю, мечтаю... чтобы он был учителем).

  Значениями вопросительности или невопросителыюсти, побудительности и желательности охватываются не только грамматические предложения, но и все вообще высказывания; средством выражения этих значений во всех случаях является интонация, а в некоторых случаях также специальные частицы. Интонация сопровождает и оформляет любое сообщение. Языку принадлежат определенные интонационные конструкции, распределенные между разными видами сообщений и сложно взаимодействующие с синтаксической структурой предложения и с его лексическим составом (эти конструкции описаны в § 153-160). Все предложения, любые высказывания могут быть невосклицательными и восклицательными. Восклицательность как особый вид выражения экспрессивного отношения к сообщаемому имеет свое интонационное оформление (см. § 153).

  § 1900. Интонация - это система звуковых средств языка, которые функционируют во взаимодействии с синтаксическим строением высказывания и его лексическим составом. К интонационным средствам относятся тип интонационной конструкции (ИК) во всем многообразии его реализации (различающихся по темпу речи, яркости оформления интонационного центра, особенностям движения тона в предцентровой и постцентровой частях), передвижение центра ИК, синтагматическое членение, пауза (см. § 150-170).

  Соотношение синтаксических, лексических и интонационных средств высказывания может быть различным, и этим определяются различительные возможности интонации. Взаимодействие синтаксического строения и лексического состава высказывания может быть достаточным для выражения однозначной информации, Например, при сообщении о высокой степени признака: И высокий же он!; Ох и высокий же он!;, Ну и высокий же он! Различительные возможности интонации в таком высказывании минимальны, поэтому оно может быть произнесено с разными типами ИК и разным местом интонационного центра: варианты интонационного оформления будут различаться тонкими эмоционально-стилистическими оттенками. Различительные возможности интонации возрастают, если взаимодействие синтаксического строения и лексического состава оставляет возможность для выражения неоднозначной информации; например: Холодно{1} там; Холодно{6} там!; Холодно{3} там? В этих высказываниях общим является значение бессубъектного состояния, посредством же интонации различаются: нейтральная констатация признака (ИК-1), констатация высокой степени признака (ИК-6) и вопрос (ИК-3).

  Посредством интонации выражаются различия: 1) по цели высказывания: Машина у Павла{1} и: Машина у Павла{3}?; 2) по семантической структуре: Машина у Павла{1} (машина находится у Павла) и: Машина{6} у Павла! (оценка: (у Павла хорошая [или плохая] машина)); в высказываниях с разным синтаксическим строем, но с совпадающим составом словоформ: Вот бы Павел приехал! (желательность) и: Вот бы Павел{3}/приехал{1} (противопоставление и возможность); 3) по степени смысловой нагрузки отдельных частей предложения: Профессия врача{3}, если говорить об этом серьезно,/никогда его не интересовала и: Профессия врача{3},/ если говорить об этом серьезно{2},/никогда его не интересовала{1}; 4) по выделению главного в сообщении: Павел звонил{1} вчера и: Павел звонил вчера{1}; 5) по характеру отношения говорящего к высказываемому: Зачем{2} вы рассказали об этом? (нейтральный вопрос) и: Зачем вы рассказали об этом? (недоумение); 6) по стилистической окраске: Какая{5} музыка! (высок.) и Какая музыка{6}! (разг.).

  Примечание. При одной и той же интонации высказывания с одинаковым синтаксическим строением и лексическим составом могут быть по-разному связаны с окружающим их текстом и иметь разные цели сообщения. В зтих случаях различительным средством является смысловое взаимодействие высказываний в тексте; ср.: - Отпуск-то у него кончился{3}? - Еще неделя осталась (вопрос; непосредственная связь со следующим далее ответом) и: - Пусть и Павел с нами поедет! - Не сможет он поехать. Отпуск-то у него кончился{3}! (констатация; причинно-следственная связь с предшествующим высказыванием).

  § 1901. Все сказанное о синтаксической - формальной и семантической организации простого предложения, о его коммуникативной направленности и о его интонационном оформлении подводит к четвертому - заключительному шагу в определении простого предложения: простое предложение - это такое высказывание, которое образовано по специально предназначенной для этого структурной схеме, обладает грамматическим значением предикативности и своей собственной семантической структурой, обнаруживает эти значения в системе синтаксических форм (в парадигме предложения) и в регулярных реализациях и имеет коммуникативную задачу, в выражении которой всегда принимает участие интонация.

  § 1902. В § 1892-1901, посвященных формальным и семантическим характеристикам предложения, речь шла о минимальном виде предложения, т. е. о ничем не осложненной реализации структурной схемы предложения или о так называемом нераспространенном предложении, состоящем только из его главных членов. Однако в языке действует разветвленная система правил распространения простого предложения, т. е. введения в предложение таких дополняющих его состав членов, которые вносят свои элементы информации разной степени важности. Это - распространяющие члены предложения. Такие члены могут вносить в предложение как дополнительную, в какой-то степени второстепенную информацию, так и информацию первостепенно важную - иногда более существенную, чем та, которая заключена в главных членах предложения. Так, в распространяющем члене предложения может заключаться значение субъекта состояния (Ему нравится картина; Его отличает принципиальность; У меня болит голова), объекта действия (Мальчик читает книгу). Распространяющие группы (причастные, деепричастные обороты, союзные введения) очень часто несут такую информативную нагрузку, которая делает их содержательным центром сообщения. Однако формально состав распространенного предложения всегда членится на главные члены предложения, совпадающие с компонентами его структурной схемы, и распространяющие члены предложения, не входящие в элементарный грамматический образец предложения, в его предикативную основу. При этом следует помнить, что позиция главного члена (в структурной схеме показанного одной словоформой, репрезентирующей грамматическое качество ее компонента) в конкретном предложении далеко не всегда оказывается занята одной словоформой: есть много случаев, когда эта позиция заполняется словосочетанием или соединением словоформ, образовавшимся не на основе присловных связей (см., например, § 2234-2240).

  Распространяющие члены по своему грамматическому качеству неоднородны. Это могут быть формы 1) связанные присловной связью с тем или иным членом предложения; 2) распространяющие предложение в целом - детерминанты (см. § 2022); 3) распространяющие одновременно два главных члена предложения, например:

  Он с бородой выглядит стариком.

  Во всех этих случаях распространяющий член может представлять собою не одну словоформу, а их ряд (см. § 2066-2089).

  § 1903. Грамматическое деление членов предложения на главные и распространяющие далеко не полностью совпадает с той их ролью, которую они играют в формировании категорий семантической структуры предложения. Главными членами чаще всего выражаются субъект и его предикативный признак, либо (в однокомпонентных предложениях) субъектный или бессубъектный предикативный признак (Знобит; Грустно; Светает; Морозно). Распространяющими же членами могут выражаться как центральные, основные, так и нецентральные, неосновные семантические компоненты. Например, распространяющий член, относящийся к предложению в целом (детерминант), очень часто заключает в себе значение субъекта состояния (Ребенку весело; У больного начался бред; От внуков никакой помощи), реже - объекта (С проектом/насчет проекта много неясного). Сильными присловными распространителями выражается или объект (Мать получила письмо), или субъект (Зрителям нравится фильм), или - вместе с распространяемым членом - предикативный признак (Старик прослыл чудаком; Дочка пошла в санитарки). Слабые присловные распространители и обстоятельственные детерминанты, как правило, выполняют роль разнообразных определителей (квалификаторов) (Поезд идет быстро; С утра дует холодный ветер).

  § 1904. Традиционно в русской грамматике простое предложение членится не на главные и распространяющие члены, а на члены главные и второстепенные. К главным членам относятся подлежащее и сказуемое (их определение см. в § 1911), а также все те компоненты нераспространенного предложения, которые характеризуются грамматически независимой позицией; например, в предложении Нет времени главным членом считается слово нет, в предложении Нельзя оставаться - слово нельзя, в предложении Хлопот прибавляется - прибавляется, в предложении Рекомендуется подождать - рекомендуется. При этом обычно широко применяется понятие "неполноты" предложения. Так, в предложениях типа Ни души усматривается опущение слова нет, в предложении Много дел - опущение слова есть или имеется, в предложениях типа Москва - столица - опущение глагольной связки есть. Все остальные члены предложения считаются второстепенными. Таким образом, под названием "второстепенные члены предложения" оказываются объединенными: 1) имеющие формы косвенных падежей или инфинитива компоненты таких не подлежащно-сказуемостных предложений, как, например, Воды прибывает; Нет времени; Много народу; Хочется отдохнуть; 2) распространители, непосредственно зависящие от слова во всех его формах (присловпые); Я пишу письмо; Темная ночь; Отец подарил сыну книгу; 3) разные по своей семантической роли в предложении распространители, относящиеся к предложению в целом: Здесь сыро; У нее родилась дочь; В младенчестве/младенцу/для младенца нужна только мать; 4) такие распространители внутреннего состава предложения, которые и формально, и по значению связываются одновременно с двумя его членами: Сын застал отца умирающим/умирающего; Суворовцы в форме очень красивы; Как ты, с твоей добротой, не понимаешь этого?; Знакомых никого не встретил.

  Все эти члены, по своей роли в организации предложения различные и формально, и по значению, традиционно в грамматике относятся к одному из трех разрядов: это или "определения", отвечающие на вопрос какой? чей? который?, или "дополнения", отвечающие на вопросы косвенных падежей, или "обстоятельства", отвечающие на вопросы как? каким образом? когда? где? куда? откуда? зачем? почему? при каких условиях? и под. При этом границы между разными "второстепенными членами" часто оказываются не только нечеткими, но и вообще неопределимыми: Стреляют из окна: из чего? - дополнение и откуда? - обстоятельство; Это - дом отца; чей? определение и кого? - дополнение; Поговорим перед ужином: перед чем? - дополнение и когда? - обстоятельство. Принятое в "Русской грамматике" деление всех членов предложения по двум основаниям: во-первых, на основании их роли как компонентов или некомпонентов предикативной основы предложения и, во-вторых, на основании их роли в формировании семантической структуры предложения позволяет рассмотреть и дифференцировать все члены предложения с двух необходимых точек зрения: со стороны их участия в формальной организации предложения и со стороны их значения.

  § 1905. В каждом предложении и, шире, вообще в каждом высказывании, произнесенном или написанном, всегда присутствует лицо говорящее (или пишущее; далее - "говорящий"). Присутствие говорящего выражается в том, что он так или иначе относится к тому, о чем сообщает. Это отношение может быть или нейтральным, никак не выраженным, или ненейтральным. В последнем случае говорящий при посредстве разных языковых средств так или иначе оценивает свое сообщение или способ сообщения, что-то в нем акцептирует, соотносит с обстановкой речи, с источником своей информации, выражает уверенность или неуверенность в том, о чем он говорит. Весь этот широкий круг значений называется субъективно-модальными значениями. Субъективно-модальные значения тесно связаны с экспрессивной окраской сообщаемого, с его эмоциональной оценкой. Средства формирования и выражения субъективно-модальных значений весьма разнообразны: это и интонационные конструкции, и конструкции грамматические, и лексические средства, определенным образом взаимодействующие с интонацией и словорасположением; частицы, вводные слова и группы слов, междометия. Специфическим качеством всей системы средств выражения субъективно-модальных значений является то, что все эти средства, как правило, выступают в тесном взаимодействии друг с другом (см. § 2190-2230).

  § 1906. Как нераспространенное, так и распространенное предложение может образовать варианты, связанные с различным расположением членов предложения (с порядком слов). Порядок слов определяется коммуникативным заданием. В зависимости от коммуникативного задания предложение может члениться на две части - исходный пункт или предмет сообщения и то, что сообщается. Исходный пункт сообщения называется темой, а то, что сообщается о теме, - ремой. Рема представляет собой главную коммуникативную часть предложения. Членение предложения на тему и рему называется актуальным членением. Одно и то же предложение может приобретать разное актуальное членение в зависимости от конситуации: Отец пришел с работы; С работы пришел / отец; Пришел отец / с работы. Актуальное членение предложения выражается порядком слов и интонацией. Ряд вариантов предложения, различающихся актуальным членением, образует коммуникативную парадигму предложения.

  В стилистически нейтральной литературной речи тема расположена перед ремой, а центр интонационной конструкции, выделяющий рему, находится в конце предложения. В экспрессивно окрашенной речи происходит такое изменение порядка слов, при котором рема, сосредоточивающая на себе интонационный центр, перемещается в предложении с конечной позиции в начальную или серединную: Вечернее небо прекрасно - Прекрасно вечернее небо. Такое перемещение по изменяет актуального членения предложения, но придает ему экспрессивную окраску. Каждый коммуникативный вариант предложения может образовать соответствующий ему по актуальному членению экспрессивный вариант. Например, предложение Сын уехал с темой сын и ремой уехал образует экспрессивный вариант Уехал сын. Предложение Уехал сын с темой уехал и ремой сын образует экспрессивный вариант Сын уехал. Перестановка членов предложения, нарушающая стилистически нейтральный порядок слов, называется инверсией.

  § 1907. Простое предложение имеет систему функций (назначений), которые отчасти распределены между отдельными его формами, в большинстве же случаев охватывают все формы предложения. Универсальная и важнейшая функция предложения - это функция самостоятельного (или относительно самостоятельного) сообщения (у невопросительных предложений) или поиск сообщения (у вопросительных предложений); и в том и в другом случае это есть информация о чем-то (см. § 1899). Эта функция осуществляется в разных видах текста, включая и тот минимальный текст, каким является само предложение в конситуативно не обусловленной позиции. Другой функцией простого предложения является функция главной или придаточной части сложного предложения. Назначение быть сообщением при этом сохраняется, однако в качестве придаточной части простое предложение обычно претерпевает осложнения или преобразования своего объективно-модального значения. Вхождение в состав сложного предложения является единственной функцией для формы условного наклонения простого предложения и наиболее обычной функцией для его сослагательного и долженствовательного синтаксических наклонений (см. § 1922-1925, 1948-1951). Далее, в некоторых своих формах простое предложение может - при ограниченных условиях - выполнять функцию замещения одного из главных членов простого предложения (Грибов там - хоть на воз грузи, разг.). Простому предложению свойственна также номинативная функция (функция именования); она обнаруживается в названиях, заголовках: "Я шагаю по Москве", "Берегись автомобилям (названия кинофильмов); "Это было под Ровно" (название повести); "Грачи прилетели", "Всюду жизнь" (названия картин). В составе текста предложение в именующей функции может входить в один ряд со словосочетаниями или союзными соединениями словоформ: Дома всем его рисунки надоели: кошка ест, кошка спит, мама ест, мама смотрит телевизор, мама читает; папа на кухне, папа у стиральной машины, папа у швейной машины, папа с сачком в руке; сестра перед зеркалом, сестра и мама, сестра и кошка... Рисовал каждый день (журн.). 

СТРУКТУРНЫЕ СХЕМЫ (ТИПЫ)
ПРОСТЫХ НЕВОПРОСИТЕЛЬНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ:
ФОРМАЛЬНОЕ УСТРОЙСТВО И СЕМАНТИКА

   § 1908. Как уже сказано в § 1893, структурная схема простого предложения - это абстрактный синтаксический образец, по которому может быть построено отдельное минимальное относительно законченное предложение. Структурные схемы разграничиваются по совокупностям следующих признаков: формальное устройство схемы (входящие в нее формы слов и в схемах, организуемых двумя формами, - отношение этих форм друг к другу); семантика схемы; парадигматические свойства построенных по этой схеме предложений; система регулярных реализации; правила распространения. Предложения, достроенные по той или иной структурной схеме, объединяются в определенный тип простого предложения.

   В настоящей главе структурные схемы предложения описываются по двум первым из названных признаков; характеристики парадигматических свойств, регулярных реализации и правил распространения содержатся в специальных главах, посвященных предложениям соответствующего типа.

   Структурная схема простого предложения организуется формами (возможно, и одной формой) знаменательных слов, которые являются ее компонентами; в некоторых схемах одним из компонентов служит отрицательная частица - одна или в сочетании с местоименным словом.

   Примечание. В конкретных предложениях место компонента схемы при определенных условиях может заполняться какой-то другой формой или сочетанием форм; существуют определенные виды и правила таких замещений. Они описаны в главах, посвященных отдельным типам простого предложения.

   Грамматическим значением, общим для всех структурных схем простого предложения (и, следовательно, для всех типов предложений), является предикативность (см. § 1894). Кроме того, каждая структурная схема имеет свое собственное значение - семантику схемы. Семантика структурной схемы предложения образуется взаимным действием следующих факторов: 1) грамматическими значениями со компонентов в их отношении друг к другу (в однокомпонентных схемах - грамматическим значением компонента схемы); 2) специфическими для данной схемы лексико-семантическими характеристиками слов, в конкретных предложениях занимающих позиции ее компонентов.

   § 1909. Для обозначения компонентов схемы вводятся следующие элементарные буквенные символы, соответствующие латинским названиям частей речи и названиям некоторых форм: Vf - спрягаемая форма глагола (лат. verbum finitum); Vf3s - спрягаемый глагол в форме 3 л. ед. ч. (лат. singularis); Vf3pl - спрягаемый глагол в форме 3 л. мн. ч. (лат. pluralis); Inf - инфинитив; N - существительное (лат. nomen - имя, название); adj - прилагательное (лат. adjectivum); Pron - местоимение (лат. pronomen); Adv - наречие (лат. adverbium); Adv-o - предикативное наречие на -о; Praed - предикатив (лат. praedicatum); Part - причастие (лат. participium); Praedpart - причастный предикатив; interj - междометие (лат. interjectio); neg - отрицание (негация, лат. negatio); cop - связка (лат. copula); quant - квантификативное (количественное) значение (лат. quantitas (количество), (величина)). При символе N цифры от 1 до 6 обозначают соответственно падежи: 1 - им. п., 2 - род. п., 3 - дат. п., 4 - вин. п., 5 - тв. п., 6 - предл. п.; при символе N цифра 2 со следующим дальше многоточием (N2...) обозначает: "существительное в форме одного из косвенных падежей".

   Соответственно показывается формальное строение структурных схем простого предложения, т. е. организующие такую схему словоформы в их нейтральном (конситуативно не обусловленном и экспрессивно не окрашенном) расположении по отношению друг к другу. При построении по данному образцу конкретного предложения (при наполнении схемы) оно получает исходную форму, т. е. форму синтаксического наст. вр.; например: N1 - Vf (Лес шумит; Отец работает; Дети радуются); Inf Vf3s (Курить запрещается; Встретиться не удается); Advquant N2 (Много дел; Мало времени); N1 (Ночь; Тишина); Vf3pl (Звонят); Inf cop Inf (Руководить значит проверять).

   § 1910. Общая классификация структурных схем простого предложения может быть осуществлена по разным основаниям. Такими основаниями служат: 1) свободность или фразеологизированность схемы; 2) лексическая ограниченность или неограниченность одного из ее компонентов; 3) наличие или отсутствие в составе схемы спрягаемого глагола (Vf) как формы, в самой себе заключающей значения времени и наклонения; 4) количество компонентов (однокомпонентные или двукомпонентные схемы); 5) для двукомпонентных схем - наличие или отсутствие формального уподобления компонентов друг другу (их координации друг с другом; см. § 1912). В "Русской грамматике" принята классификация, в которой первичным основанием является деление на схемы свободные и фразеологизированные. К свободным схемам условно относятся и такие, один из компонентов которых ограничен лексико-семантически. Свободные схемы (их большинство, и они занимают центральное место в системе простого предложения) делятся на двукомпонентные и однокомпонентные. Двукомпонентные схемы, в свою очередь, подразделяются на схемы со спрягаемой формой глагола и без спрягаемой формы глагола в исходной форме. Внутри схем со спрягаемой формой глагола выделяются схемы подлежащно-сказуемостные (см. § 1913) и не подлежащно-сказуемостные. Внутри класса схем без спрягаемой формы глагола вычленяются схемы с лексически не ограниченными компонентами - подлежащно-сказуемостные и не подлежащно-сказуемостные - и схемы с компонентами, ограниченными лексико-семантически.

   Примечание. Под лексической ограниченностью в дальнейшем изложении будет пониматься закрытость списка (считаемость) слов, выступающих в качестве компонента схемы; под лексической неограниченностью - открытость такого списка как внутри части речи, так и внутри такой семантической группы слов, которая в составе той или иной части речи имеет свои грамматические характеристики.

   Однокомпонентные схемы делятся на схемы со спрягаемой формой глагола (это спрягаемо-глагольный класс) и схемы без спрягаемой формы глагола (это не спрягаемо-глагольные классы: именной, инфинитивный и наречный). Фразеологизированные схемы классифицируют ся по грамматическому характеру лексически закрытого компонента: это фразеологизированные типы предложений с союзами, с предлогами, с частицами, с междометиями и с местоимениями. Общий вид классификации структурных схем простого предложения см. на с. 97.

   § 1911. В свободных двукомпонентных схемах словоформы находятся друг с другом в синтаксических отношениях. В большинстве случаев это одновременно и отношения между центральными семантическими компонентами предложения - субъектом и его предикативным признаком (см. § 1966-1968). Формально эти отношения выражаются по-разному. На основании разного характера синтаксической связи компонентов, означающих семантический субъект и его предикативный признак, все двукомпонентные схемы делятся на две большие группы: подлежащно-сказуемостные и не подлежащно-сказуемостные. Первую группу составляют такие типы предложений, в которых семантический субъект выражен формой собственно называющей. Это такая форма, которая открывает парадигму слова и основной функцией которой является именование: им. п. существительного или инфинитив. Вторым компонентом в таких предложениях выражается предикативный признак; это спрягаемая форма глагола, падежная форма имени, инфинитив или наречие. По тем образцам, в которых семантический субъект выражен называющей формой - им. п. или инфинитивом, строятся подлежащно-сказуемостные предложения; первый компонент - им. п. или инфинитив, заключающий в себе значение семантического субъекта, называется подлежащим; второй компонент - форма, заключающая в себе значение предикативного признака, называется сказуемым. Таковы образцы (и, соответственно, строящиеся по ним предложения): N1 - Vf (Лес шумит; Дети веселятся); N1 - N1 (Брат - учитель; Москва - столица); N1 - Аdj1 кратк.ф. (Ребенок умен); N1 - Аdj1 полн.ф. (Ребенок умный); N1 - Part1 кратк.ф. (Дом построен); N1 - N2... или Adv (Дом - у дороги; Конец близко); N1 - Inf (Задача - учиться); N1 - Adv-o (Экскурсия - [это] интересно); Inf - N1 (Трудиться - доблесть); Inf - Adv-o (Кататься - весело); Inf cop Inf (Руководить значит проверять).

Другие двукомпонентные схемы - не подлежащно-сказуемостные; отношения между словоформами в них также могут быть отношениями субъекта и его предикативного признака, однако, в отличие от подлежащно-сказуемостных предложений, субъект выражен в них такой формой слова, которая не является именующей, и, следовательно, субъектное значение здесь оказывается осложненным значением самой этой формы. Таковы, например, схемы N2 (neg) Vf3s (Воды прибывает; Времени не хватает) или Нет N2 (Нет времени). В подобных случаях связь между словоформами имеет вид подчинения, формальной зависимости одного компонента от другого. Однако отличие от присловной подчинительной связи здесь состоит в том, что в таком минимальном образце предложения глагол главенствует именно и только в данной своей форме (в форме 3 л. ед. ч., в прош. вр. и сослагат. накл. - в форме сред. р.); что касается слова нет, то в этом своем значении ((отсутствует), (не имеется)) оно функционирует только как главный член предложения и, следовательно, при этом слове всегда реализуется связь, характерная для предложения.

   § 1912. В подлежащно-сказуемостных предложениях подлежащее и сказуемое могут быть формально уподоблены друг другу: Поезд идет - Поезда идут; Дети веселятся - Ребенок веселится; Этот город - новостройка, Эти города - новостройки; Ночь светла - Ночи светлы. Такое уподобление главных членов предложения называется их координацией. Правила координации подробно описаны в § 2244-2249, 2322, 2344, 2354, 2363. Внешне связь координации подлежащего и сказуемого сходна с подчинительной связью согласования (см. § 1815). Но внутренний характер этой связи и ее грамматические признаки - иные, чем у связи согласования. Черты различия здесь следующие. 1) При согласовании осуществляется подчинение формы зависимого слова форме господствующего слова; при координации подлежащего и сказуемого имеет место взаимное соотнесение форм, из которых ни одна не является ни главенствующей, ни зависимой. 2) При согласовании связь проходит по всем формам согласующихся слов (новый дом, нового дома, новому дому...); при координации соотносятся только две данные, определенные формы (Дом - новый). 3) На основе связи согласования образуется словосочетание, которое изменяется, подчиняясь изменению формы главенствующего слова (новый дом, нового дома, новому дому...); предложение, главные члены которого координированы друг с другом, входит в парадигму предложения и изменяется по правилам его формоизменения (Дом - новый; Дом был новый/новым; Дом будет новый/новым...; см. § 1915-1917). 4) При согласовании в словосочетании возникают определительные (не предикативные) отношения; координация оформляет такую связь, при которой признак оказывается отнесенным в определенный временной план, т. е. является предикативным.

   § 1913. В § 1908-1912 уже были введены многие структурные схемы простого предложения и показаны построенные по ним предложения. Ниже - с необходимыми минимальными иллюстрациями - представляется вся система структурных схем простого предложения, их строение и семантика. Все предложения приводятся в исходной форме, т. е. в форме синтаксического наст. вр., которая непосредственно демонстрирует строение образца. В ряде случаев характеристики строения схемы и ее семантики требуют уточнений и дополнительных пояснений. Все такие сведения содержатся в главах, посвященных соответствующим типам простого предложения.

I. Свободные схемы.

1. Двукомпонентные схемы.

   Со спрягаемой формой глагола. А. Подлежащно-сказуемостные: 1) N1 - Vf (Лес шумит; Завод работает; Дети веселятся; см. § 2233-2300); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - действием или процессуальным состоянием". Б. Не подлежащно-сказуемостные: 2) Vf3s Inf (Следует подождать; Запрещается шуметь; Хочется узнать; см. § 2301-2310); семантика схемы: "квалификация отвлеченно представленного действия или процессуального состояния с точки зрения его необходимости, предопределенности, предполагаемости или желаемости"; во всех случаях в предложении открыта позиция для субъектно детерминирующей формы. 3) N2 (neg) Vf3s (Воды убывает; Друзей не находится; Несчастья не случилось; см. § 2311-2320); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - процессуальным состоянием".

Без спрягаемой формы глагола.

   А. С лексически не ограниченными компонентами. (1) Подлежащно-сказуемостные. (а) С координируемыми компонентами: 4) N1 - N1 (Брат - учитель; Москва - столица; Знание - сила; см. § 2322-2340); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предметно представленным предикативным признаком"; 5) N1 - Adj1 полн.ф. (Ребенок послушный; Утро свежее; см. § 2341-2352); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - свойством или качеством". 6) N1 - Adj1 кратк.ф. (Ребенок послушен; Ночь тиха; см. § 2353-2362): семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - непроцессуальным состоянием". N1 - Part1 кратк.ф. (Учитель уважаем; Заводы восстановлены; см. § 2363-2371); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - состоянием как результатом действия". (б) С некоординируемыми компонентами: 8) N1 - N2... или Adv (Мать - в саду; Ящик - из дерева; Друзья рядом; см. § 2372-2381); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - состоянием, свойством или качеством"; 9) N1 - Inf (Задача - учиться; Главное лечение - лежать; см. § 2382-2388); семантика схемы: "отношение между предметно представленным состоянием и его предикативным признаком - отвлеченно представленным действием или процессуальным состоянием"; 10) N1 - Adv-о (Ложь - [это] непростительно; Экскурсии - [это] интересно; Помощник - [это] хорошо; см. § 2389-2395); семантика схемы: "отношение между действием или состоянием (названным через предмет, его представляющий) и его предикативным признаком - качественной характеристикой"; 11) Inf - N1 (Трудиться - доблесть; Учиться - необходимость; см. § 2396-2404); семантика схемы: "отношение между отвлеченно представленным действием или процессуальным состоянием и его предикативным признаком - квалификацией"; 12) Inf cop Inf (Руководить значит проверять; Сомневаться - это искать; см. § 2405-2411); семантика схемы: "отношение между отвлеченно представленным действием или процессуальным состоянием и его предикативным признаком - отвлеченно представленным действием или процессуальным состоянием"; 13) Inf - Adv-о (Кататься весело; Ждать мучительно; см. § 2412-2422); семантика схемы: "отношение между отвлеченно представленным действием или процессуальным состоянием и его предикативным признаком - качественной квалификацией". 2) Не подлежащно-сказуемостные: 14) Praed Inf (Пора ехать; Нельзя оставаться; см. § 2424-2434); семантика схемы: "наличие субъектного состояния как возможности, необходимости, способности, своевременности осуществить действие, состояние"; в предложении всегда открыта позиция субъектно детерминирующей формы; 15) Praed (neg) N4/N2 (Видно следы; Не видно следы/следов; Жаль время/времени; Не жаль времени; см. § 2435-2440); семантика схемы: "наличие субъектного состояния, обращенного к объекту"; 16) Praedpart N2 (Наготовлено запасов; Подтверждения не получено; см. § 2441-2447); семантика схемы: "отношение между субъектом состояния (он же - объект действия) и его предикативным признаком - состоянием как результатом действия"; 17) Advquant (N1quant) - N2 (Много дел; Мало времени; Довольно неприятностей; см. § 2448-2458); семантика схемы: "отношение между субъектом и его предикативным признаком - существованием в некоем количестве".

   Б. С лексически ограниченными компонентами: 18) Нет N2 (Нет сомнений; Нет времени; Нет друга; см. § 2460-2468); семантика схемы: "несуществование или отсутствие субъекта"; 19) Ни N2 (Ни облачка; Ни звука; см. § 2469-2474); семантика схемы: "несуществование, отсутствие потенциально неединичного субъекта"; 20) Никого (ничего) N2 (Никого знакомых; Ничего нового; см. § 2475-2479); семантика схемы: "полное отсутствие или несуществование субъекта"; 21) Никакого (ни одного, ни единого, ни малейшего) N2 (Никакой надежды; Ни единой ошибки; см. § 2480-2486); семантика та же, что и у предыдущей схемы; 22) Pron neg Inf (Некому работать; Не о чем спорить; Некуда идти; см. § 2487-2494); семантика схемы: "неосуществление чего-л., обусловленное отсутствием субъекта, объекта или необходимых для осуществления обстоятельств".

   2. Однокомпонентные схемы.

Спрягаемо-глагольный класс: 23) Vf3s (Светает; Трясет; Знобит; см. § 2496-2510); семантика схемы: "наличие бессубъектного или отнесенного к субъекту действия или процессуального состояния"; 24) Vf3pl (Стучат; Кричат; см. § 2511-2521); семантика схемы: "наличие отнесенного к неопределенному субъекту действия или процессуального состояния".

   Не спрягаемо-глагольные классы. А. Именной класс: 25) N1 (Ночь; Тишина; Ссора; Обморок; см. § 2522-2544); семантика схемы: "существование, наличие предмета или предметно представленного действия, состояния"; 26) N2 (Народу!; Цветов!; Разговоров!; см. § 2545-2549); семантика схемы: "существование, наличие во множестве предметов или предметно представленных действий, состояний"; 27) N2/N4 (Чаю!; Врача!; Хлеба и зрелищ!; [Ваши] документы!; см. § 2550-2554); семантика схемы: "желаемое или требуемое существование, наличие предмета или предметно представленного действия, состояния"; 28) Adjpl кратк.ф. ([Ему] рады; [В школе] удивлены; см. § 2555-2559); семантика схемы: "наличие состояния неопределенного субъекта". Б. Инфинитивный класс: 29) Inf (Не пройти; Цвести садам!; Молчать!; см. § 2560-2573); семантика схемы: "желаемость, необходимость, возможность или невозможность осуществления действия, наличия процессуального состояния"; во всех случаях в предложении открыта позиция субъектно детерминирующей формы. В. Наречный класс: 30) Praed (Холодно; Грустно; Весело; см. § 2574-2579); семантика схемы: "наличие состояния - бессубъектного или отнесенного к субъекту"; 31) Praedpart (Натоптано; [Так] заведено; Закрыто; см. § 2580-2584); семантика схемы: "наличие бессубъектного или отнесенного к субъекту состояния как результата действия".

   II. Фразеологизированные схемы: А. С союзами. Б. С предлогами. В. С частицами. Г. С междометиями. Д. С местоименными словами. Описание предложений фразеологизированной структуры см. в § 2585-2590.

   Каждое предложение, построенное по той или другой структурной схеме, имеет свою семантическую структуру, которая, по сравнению с семантикой схемы, является языковым значением менее отвлеченным, более конкретным. Кроме того, при распространении в предложении могут происходить существенные семантические изменения. Все соответствующие явления описаны в специальных главах.

В дальнейшем в целях простоты изложения структурная схема будет демонстрироваться конкретным предложением, представляющим тип; например: тип Лес шумит - предложения схемы N1 - Vf; тип Много дел - предложения схемы Advquant (N1quant) N2; тип ночь - предложения схемы N1; тип Светает - предложения схемы Vf3s; тип Холодно; Грустно - предложения схемы Praed.

   § 1914. Распространяющие члены не входят в состав структурной схемы предложения. Так, например, в парах Мальчик читает и Мальчик читает книгу; Грустно и Мне грустно; Учитель доволен и Учитель доволен учеником; Знобит и Ребенка знобит; Рукопись исправляется и Рукопись исправляется автором оба предложения внутри каждой пары построены по одной и той же структурной схеме, а формы вин., тв. и дат. п. являются здесь высокочастотными распространителями, выражающими элементарные компоненты семантической структуры предложения. В конситуации все предложения - первые члены приведенных пар могут быть относительно законченными самостоятельными сообщениями.

   Примечание. В предложениях типа Наготовлено запасов; Не поставлено оценки (разг.); Не вручено телеграммы (разг.) род. п. не является присловной формой: при причастных предикативах он (по сравнению с приглагольной связью типа наготовить запасов) семантически изменяется и формирует в предложении семантический компонент "субъект состояния/объект действия, вызвавшего собою это состояние"; при любом словопорядке эта форма в таком предложении сохраняет в себе названное значение, - в отличие от случаев типа Бойца ранило; Командира убило, где распространитель приобретает данное семантическое качество только при выносе в начальную - субъектную позицию (см. § 1973). 

СИСТЕМА ПРОСТЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ:
ГРАММАТИЧЕСКОЕ СТРОЕНИЕ, ПАРАДИГМЫ, РЕГУЛЯРНЫЕ РЕАЛИЗАЦИИ,
РАСПРОСТРАНЕНИЕ, СЕМАНТИЧЕСКАЯ СТРУКТУРА, ПОРЯДОК СЛОВ
НЕВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
   § 2231. Общая классификация невопросительных предложений полностью опирается на классификацию структурных схем простого предложения, описанную в § 1908-1914. Первичным делением является деление всех типов простых предложений на свободные и фразеологизированные. Все свободные предложения делятся на двукомпонентные и однокомпонентные - с дальнейшими внутренними классификациями. Двукомпонентные предложения группируются первоначально в зависимости от наличия или отсутствия в них спрягаемой формы глагола, далее - по характеру их грамматического строения, с учетом лексико-семантической ограниченности компонентов или отсутствия такого ограничения. Система однокомпонентных предложений представлена четырьмя большими классами, основой для разграничения которых служит морфологическая характеристика главного члена предложения; это классы спрягаемо-глагольный, именной, инфинитивный и наречный. Типы фразеологизированных предложений разграничиваются (условно) по характеру входящих в их элементарную структуру служебных или местоименных слов; это предложения с союзами, с предлогами, с частицами, с междометиями и с местоименными словами.

ПРЕДЛОЖЕНИЯ, СТРОЯЩИЕСЯ ПО СВОБОДНЫМ СТРУКТУРНЫМ СХЕМАМ
ДВУКОМПОНЕНТНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ

   § 2232. Двукомпонентные предложения первично делятся на два больших класса: предложения со спрягаемой формой глагола и предложения без спрягаемой формы глагола. Предложения со спрягаемой формой глагола организуются в два подкласса: это подлежащно-сказуемостные предложения (Лес шумит) и не подлежащно-сказуемостные предложения (Запрещается шуметь; Воды убывает). Предложения без спрягаемой формы глагола представлены также двумя подклассами: предложения с лексически не ограниченными компонентами и предложения, структура которых заключает в себе лексически ограниченный компонент (или лексически ограниченные компоненты). Предложения с лексически не ограниченными компонентами делятся (так же, как и предложения со спрягаемой формой глагола) на предложения подлежащно-сказуемостные и не подлежащно-сказуемостные. Подлежащно-сказуемостные предложения классифицируются по характеру связи главных членов; выделяются предложения с координируемыми главными членами (Отец - учитель; Ночь темная; Дети веселы; Работа закончена) и предложения с некоординируемыми главными членами (Отец в саду, дома; Задача - победить; Ложь - (это) непростительно; Строить - почетное дело; Руководить - значит проверять; Кататься весело). К не подлежащно-сказуемостным предложениям относятся предложения, первый компонент которых представлен предикативом или наречием с количественным значением (Можно ехать. Приказано наступать; Видно следы, Не видно следов; Подтверждения не получено; Много дел). К предложениям с лексически ограниченными компонентами относятся предложения, в структуру которых входит отрицательное слово (Нет времени; Ни души; Некуда идти, Не о чем горевать).

ПРЕДЛОЖЕНИЯ СО СПРЯГАЕМОЙ ФОРМОЙ ГЛАГОЛА
ПОДЛЕЖАЩНО-СКАЗУЕМОСТНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ (Лес шумит)
Грамматическая характеристика
Главные члены и их координация
   § 2233. Глагольные подлежащно-сказуемостные предложения (структ. схема N1 - Vf) - наиболее употребительный тип двукомпонентных предложений с координируемыми главными членами; сказуемым - спрягаемой формой глагола и подлежащим - именем в форме им. п. (существительным, а также регулярно занимающим его позицию прилагательным).

Сказуемое
   § 2234. По конструктивным и семантическим свойствам центральная роль в глагольных предложениях принадлежит сказуемому. Это определяется, во-первых, тем, что в глагольном сказуемом сосредоточиваются и формально выражаются все объективно-модальные значения предложения (см. § 1894, 1895); во-вторых, тем, что с лексико-грамматическими характеристиками глагола-сказуемого в значительной степени связаны возможности распространения предложения; в-третьих, тем, что лексическим значением глагола и возможностями его распространения непосредственно определяется семантическая структура предложения.

   Сказуемое выражается спрягаемой формой глагола. В таких предложениях, как Лес шумит; Мальчик спит; Завод работает, спрягаемая форма представляет глагольное сказуемое в том его виде, который полностью соответствует формальному виду компонента структурной схемы такого предложения. Однако в очень многих случаях в конкретном предложении позиция сказуемого оказывается занятой спрягаемой формой в сочетании с какими-то другими формами, т. е. целым сочетанием словоформ. Это могут быть глагольные словосочетания; сочетания слов, специально организующиеся в предложении для оформления сказуемого; лексические фразеологизмы. Во всех этих случаях занимающее позицию сказуемого сочетание выражает единый семантический компонент предложения - предикативный признак (см. § 1966). Далее следует перечисление основных видов соединений, занимающих позицию сказуемого и целиком его представляющих. Конкретные виды соединений показаны примерами: форма 3 л. ед. ч. или прош. вр. условно представляет любую спрягаемую форму глагола.

   § 2235. Сказуемое может быть представлено таким сочетанием глагола и другой формы - имени или инфинитива, которое означает целостный признак - действие или состояние субъекта. Члены такого соединения либо являются словосочетанием и находятся в восполняющих или определительных отношениях (см. § 1726), либо объединяются на основе связей, возникающих только в предложении (см. § 2003-2005); во многих случаях и те и другие соединения обладают способностью взаимного замещения.

   1) Сказуемое представлено сочетанием спрягаемой формы глагола, означающего движение, обнаружение, выявление, пребывание в состоянии или обнаружение состояния, восприятие, речь, с прилагательным или причастием в форме им. п. (краткая форма - устар. и поэт.), регулярно заменяющейся формой тв. п.: явился последний/последним; ходит, сидит, стоит печальный/печальным/печален; он мне запомнился молодой/молодым; заговорил первый/первым; спит одетый/одетым; Каштаны зазеленели первые/первыми; Ребенок ходит голодный/голодным; Обед стоит нетронут/нетрону-тый/нетронутым; Вагоны идут набитые/набиты-ми; Решения не сваливаются готовые/готовыми; Мальчик рос замкнутый/замкнутым; Мать встретила сына взволнованная/взволнованной; С самого начала представления я уже сидел в театре скучный (Гоголь); Сижу задумчив и один, На потухающий камин Сквозь слез гляжу (Тютч.); Я в хаосе звуков лежал оглушен (Тютч.); Дома лежали так мелко изломаны, как будто готовились лучинки для самовара (Шкл.); Сумку да кнут по наследству носил, - Только всего, что родился красив... Двор без ворот да изба без окон, - Только всего, что удался умен (Твард.).

   В составе сказуемого все такое сочетание может соединяться с глаголом со знач. решения, желания, волеизъявления; спрягаемая форма при этом заменяется инфинитивом: решил (хочет, может) прийти последним/последний; посмел (попробовал, осмелился) явиться первым/первый (см. § 1959).

   О сочетаниях с фазовыми глаголами см. § 1958.

   Примечание 1. Та же сочетаемость (но с большими ограничениями для им. п. полной формы и особенно для кратких форм) представлена у причастий и деепричастий: пришедший, придя последним/последний, заговоривший, заговорив первым/первый; стоя голый (Фед.; /стоя голым); сделавшись весел/веселым, оставшись одиноким/одинок.

   </FONTПримечание 2. В сказуемостных сочетаниях лежит больной (больная), а также в сочетаниях с прил. один, одна, одни им. п. не заменяется тв. п.: Брат лежит больной; Она живет одна.

   </FONTПримечание 3. В предложениях со сказуемым - глаголом бытия, выявления, становления прилагательное, определяющее собою имя-подлежащее, по условиям актуального членения очень часто выносится в конец предложения (см. § 2284): Держалась холодная осень - Осень держалась холодная; Стоят сильные морозы - Морозы стоят сильные, аналогично: День такой выдался (случился) единственный; Зима наступила долгая; День шел воскресный; Картина вырисовывается невеселая; Метод применяется передовой; Буря бушевала свирепая; Решение принимается правильное; На полочке с иконами мигала лампадка: вечер пришелся субботний (Малышк.); Галстук на белой сорочке лежал черный (Олеша). В подобных случаях позиция сказуемого оказывается занята глаголом вместе с вынесенным в конец предложения определением. Им. п. здесь не чередуется с тв. п. Однако характерно, что, оказавшись в актуализированной позиции, отдельные качественные прилагательные (горячий, теплый, жаркий, холодный, прохладный, морозный и некот. др.) обнаруживают тенденцию к такому чередованию: Выдался холодный день - День выдался холодный/холодным; Стоит теплая весна - Весна стоит теплая/теплой.

   2) Сказуемое представлено сочетанием знаменательного глагола, означающего бытие, обнаружение, мысль, отношение, восприятие, с существительным в форме тв. п.: Он вообразил себя героем; Собеседник прикинулся добряком; Засуха обернулась пожаром; Подруга ждала его невестой два года; Препарат лег первыми опытными крупицами на ладонь ученого (газ.); Он жил замечательным писателем и необыкновенным человеком и умер героем (Пауст.); Вагон ощущался плывущим штабом (Малышк.).

   3) Сказуемое представлено сочетанием глагола, означающего пребывание в состоянии, выявление, называние, с существительным в форме им. п. или в форме тв. п., чередующейся с формой им. п.; форма тв. п. стилистически нейтральна; форма им. п. при таком чередовании может иметь оттенок устарелости: Хутор называется Выселками/ Выселки; Генералиссимус такой он лежит (Мейерхольд; /генералиссимусом); А Вася славным парнем вырос (Лидин; /славный парень).

   4) Сказуемое представлено сочетанием глагола со знач. бытия, обнаружения, пребывания в состоянии или перехода в состояние, волеизъявления, мысли - с существительным в форме тв. п., заменяющимся формами других косвенных падежей или союзными группами: В министерстве он состоит консультантом/в качестве консультанта/как консультант/в консультантах, работает (решил, хочет работать) строителем/как строитель/в качестве строителя, числится передовиком/ в передовиках/в качестве передовика/среди передовиков, предлагает себя посредником/в посредники/в качестве посредника/как посредника, попал туда секретарем/в секретари/в качестве секретаря/ как секретарь, служит таксистом/в таксистах, живет, служит сторожем/в сторожах, задумал себя художником/как художника (задумал себя как милого старого ворчуна. Кассиль), попросилась дояркой/в доярки, дед согласился идти сторожем/в сторожа, прочит (смеет прочить) себя женихом/в женихи, считает себя гением/за гения, слывет знатоком/ за знатока, побудь здесь хозяйкой/за хозяйку/ в качестве хозяйки, очутился караульщиком/ в караульщиках/за караульщика/в качестве караульщика, эти слова остаются напоминанием/ как напоминание/в качестве напоминания, сабля хранится реликвией/как реликвия/в качестве реликвии, город возник силуэтом/как силуэт/в виде силуэта, книга выпускается брошюрой/ как брошюра/в виде брошюры, дерево обозначилось неясным пятном/как неясное пятно; Старый Арзамас остался в памяти как город яблок и церквей (Пауст.; /остался в памяти городом яблок и церквей). С прилагательным: эта работа считается тяжелой/из тяжелых (Наверно, из самых тяжелых считалась эта работа. Лидин).

   5) Сказуемое представлено сочетанием глагола, означающего приобретение или изменение состояния, волеизъявление, бытие, с существительным в косвенном падеже с предлогом: ушел из бригадиров, выбыл из участников, подался в подсобники, пробивается в начальники, вышел в руководители, навязывается, набивается в советчики, возводит себя в гении, выдал себя за ревизора, превратился в обывателя, вырос в руководителя, корчит барина, строит из себя, разыгрывает (из себя) мецената, учится на инженера, на врача, этот служащий числится по канцелярии, по нашему ведомству; Жизнь, движенье разрешились В сумрак зыбкий, в дальний гул (Тютч.); Волки измельчали в сторожей (Солоух.).

   6) Сказуемое представлено сочетанием глагола со знач. бытия, пребывания в состоянии, движения, обнаружения и косвенного падежа имени с предлогом; такое сказуемое заключает в себе характеристику эпизодического состояния субъекта: сидит с кислой миной, улегся спать в одежде, ходит с мрачной физиономией, проснулся в холодном поту; Да ведь не могла же я знать, что он придет с укушенным пальцем (Дост.).

   7) Сказуемое представлено глагольным словосочетанием с субъектным инфинитивом (см. § 1775): собирается (думает, хочет, может...) поехать, привык (научился, устал) работать, не замедлил (не преминул, не удосужился) прийти. Если примыкающий инфинитив, в свою очередь, связан с зависящим от него словом одной из тех связей, которые описаны выше в п. 1-5, то все соответствующее сочетание входит в состав сказуемого: Одной картины я желал быть вечно зритель (Пушк.); решила остаться одна, не хочет навязываться в приятели, решил работать строителем, хочет показать себя образованным, может вообразить себя героем, отказывается выдавать себя за другого, умейте быть добрыми, надумал попробовать начать учиться рисовать, решил согласиться выступить оппонентом.

   О сочетаниях со стал (стал работать, стал приходить первым, станет навязываться в советчики) см. § 2258.

   § 2236. Сказуемое может быть представлено сочетанием двух одинаковых личных форм разных глаголов; такие сочетания характерны для экспрессивной, непринужденной, художественной речи. Это следующие случаи.

   1) Сказуемое представлено сочетанием двух форм разных глаголов, из которых один выступает в характеризующей, квалифицирующей функции: хохочет-заливается, стоит не шелохнется, бежит не оглядывается, звонит-надрывается, живут не ссорятся, на меня глядит-уставился, бьет не жалеет, учится не ленится. Сюда же относятся сочетания типа ходит-похаживает, лежит-полежива-ет (см. § 2198).

   2) Сказуемое представлено лексически ограниченным сочетанием двух спрягаемых форм глаголов, из которых один означает движение или пребывание в состоянии, положение в пространстве: сидеть, стоять, идти, бежать, ходить, лежать (или мотивированные ими); другой глагол лексически свободен: сидит шьет, стоит дожидается, успокаивают приходят, лежит охает, ворчит ходит, зайду проведаю, спите ложитесь, посидим отдохнем, сижу смотрю телевизор, он мне здесь мешает стоит, идет шатается; Поедем съездим за дровишками (Шукш.); Секретари сидели - глаза поднять не смели (Абр.).

   Глаголы в таком сочетании могут называть и следующие друг за другом действия: Сейчас же бегу напишу письмо (Дост.); иди извинись.

   При препозиции лексически ограниченного глагола здесь нормальна связь при помощи союзов и, да: лежит и думает, сидит и плачет, иду и радуюсь, стоит да смеется; [Осип:] Профинтил дорогою денежки, голубчик, теперь сидит и хвост подвернул, не горячится (Гоголь); Садись-ка один из вас и пиши, что я говорить буду (Леск.). Сюда же относятся такие сочетания, как лег и лежит, сел и сидит, сядь и сиди, встань и стой.

   Примечание. О синтаксической целостности сочетаний, описанных в п. 2, свидетельствует то, что управляемое имя при них может непосредственно соседствовать не с управляющим глаголом, а с глаголом движения или состояния: Смотрю сижу телевизор; Обо мне сидит плачет; Над тобой стоят смеются; Ревизор акт сидит пишет; Я им задачки прихожу объясняю; Я в щелку подхожу гляжу поминутно (Дост.); А спросили бы его, о чем он это стоял и думал, то наверно бы ничего не припомнил (Дост.); Ногой сижу мотаю (Бунин); А он ишь какие суеверия сидит разводит (Бунин); О силе стоят толкуют (Шукш.); А Егора на взгорке стояла и ждала Люба (Шукш.).

   3) Сказуемое представлено бессоюзным сочетанием двух глаголов, означающим сопутствующие друг другу или тесно связанные одно с другим действия или состояния: Отец тебя кормит-поит, обувает-одевает; Ординарец и коней им запрягает-распрягает (Залыг.).

   § 2237. Сказуемое может быть представлено глагольным фразеологическим сочетанием: Город лежит в развалинах; Агрессор развязал войну; Переговоры зашли в тупик; Лицо пошло пятнами; Дело стоит на мертвой точке; находится в тревоге, теряется в догадках, погрузился в размышления, вошел в расходы, вышел в отставку, взял моду спорить, предъявляет претензии.

   § 2238. Во всех случаях, перечисленных в § 2235-2237, там, где это позволяет семантика сказуемого, в его состав может быть введен глагол со знач. начала, конца или продолжения (фазовый глагол, см. § 1958). Морозы продолжают держаться сильные; Обед продолжает стоять нетронутым; начал (кончил, продолжает) работать; начинает предъявлять претензии; Продолжают сидеть и болтать; Телефон кончил-таки наконец звонить-надрываться; Небо уже расступилось, пошли розоветь, голубеть облака (Шкл.). Регулярны также соотношения с предложениями с обязан, должен, готов и под. (см. § 1959): Метод должен применяться передовой; Я обязан начать первый/первым; Новичок склонен начать предъявлять претензии; Он мне здесь не должен мешать стоять.

   § 2239. Сказуемое может быть представлено формой глагола, вводимой сравнительным союзом; такое сказуемое характеризует признак как кажущийся, подобный тому, что обозначено глаголом: Ты словно спишь; Он будто с ума сошел; Она как будто онемела. Союз из этих предложений не может быть изъят без изменения семантики предикативного признака.

   Об экспрессивно окрашенных вариантах сказуемого см. § 2252. О построениях с несколькими сказуемыми см. § 2754.

   § 2240. В конкретном предложении, при условии актуализации грамматически свободное сочетание сказуемого с зависящей от него словоформой может оказаться информативно нечленимым. Так, в предложениях Люди без причины не умирают (Чех.), Шагов триста молодые люди прошли молча (Чех.) в подчеркнутых сочетаниях актуализированные определяющие члены представляют рему (см. § 2129) и не могут быть изъяты из предложения без утраты или искажения его информативной целостности. Такие явления относятся к сфере порядка слов, который описывается в § 2276-2300.

Подлежащее
   § 2241. Подлежащее выражается называющей формой существительного - именительным падежом. Эта форма представляет подлежащее в том его виде, который полностью соответствует компоненту структурной схемы. В то же время в очень многих случаях в функции подлежащего выступают словосочетания, а также формы слов, в тех или других условиях нормально занимающие позицию подлежащего. Ниже рассматриваются такие случаи.

   1) Позицию подлежащего регулярно занимает словосочетание с количественным значением, выступающее как целостная номинативная единица: Поступило несколько предложений; Отозвалось много читателей; Собралось порядочно зрителей; Приходит все меньше посетителей; Погибли сотни людей; До конца прокоса оставалось взмахов десяток (Белов); За ним бежало людей больше, чем за каретой царя (В. Субботин); Птицы все меньше и меньше стало прилетать на озеро (Пришв.). При компаративе возможна группа "на + вин. п." либо тв. п.: Прибыло делегатов меньше на пять человек; Съехалось на несколько гостей больше; Приехало тремя делегатами меньше; В кошельке отыскалось рублем больше; В президиуме сидело одним человеком более.

   Позицию слова с количественным значением может занимать падежная форма с зависящими от нее словами: Залежалось на сотни рублей товаров; Набралось за полсотни пассажиров; У них накопилось облигаций на сто рублей; Скопилось денег на пять таких домов (В. Сапожников).

   Во всех описанных случаях при актуализации возможно позиционное расчленение компонентов подлежащего и вынесение одного из его компонентов в начало предложения: Собралось много школьников - Школьников собралось много - Много собралось школьников; Скопилось около четырех тысяч кубометров лесу - Лесу скопилось около четырех тысяч кубометров; Набралось за полсотни желающих - Желающих набралось за полсотни; Прошло всего ничего времени - Времени прошло всего ничего; Насчитывается пять видов таких конструкций - Видов таких конструкций обычно насчитывается пять (В. Виноградов); Сиротского капитала, по день смерти Арины Петровны, состояло без малого двадцать тысяч рублей в пятипроцентных бумагах (С.-Щ.).

   Примечание. При расчленении сочетаний с числительными один, два, три, четыре вынесенное в начало имя в род. п. нормально принимает форму мн. ч.; в этом случае сказуемое в наст. вр. всегда выражается глаголом в форме 3 л. ед. ч.: Существует / существуют два выхода - Выходов существует два; Может определиться только одно решение - Решений может определиться только одно; Беглецу виделось/ виделись два спасения - Спасений беглецу виделось два; Поступило/ поступили три предложения - Предложений поступило три; Таким образом, внешних признаков предложение получилось уже два (В. Виноградов). Такое расчленение с заменой формы род. п. ед. ч. формой мн. ч. служит целям актуализации обоих членов количественного сочетания, причем эта актуализация приобретает специальное грамматическое выражение. Ср. аналогичную, с той же функцией, замену форм имени и расчленение количественного сочетания в предложениях типа Декорация всего одна - Декораций всего одна (см. § 2448), а также в случаях типа Мы купили две тетради - Тетрадей мы купили две.

   2) Позицию подлежащего регулярно занимает падежная (с предлогом) форма со знач. приблизительности - одна или как член количественного сочетания ("с + вин. п.", "около + род. п.", "до + род. п."), распределительности ("по + дат. п."), превышения количества ("за + вин. п."), уподобления ("вроде + род. п."): Прошло с минуту (времени); Соберется до сорока человек (около сорока человек); По ночам случалось до десяти градусов мороза; Всем досталось по яблочку; По обеим стенам налево и направо помещалось по кровати (Дост.); Населения в Балчуговском заводе считалось за десять тысяч (М.-Сиб.); Во всяком доме по хозяйке имелось (Леон.); Вроде маленькой толпы вокруг меня собралось (Сарт.).

   3) Позицию подлежащего регулярно занимает свободное или фразеологизированное сочетание, называющее группу, множество: Начались разборы за разборами; Едет комиссия за комиссией; На вокзал идет за ротой рота (Слуцк.); Пришел (пришли) отец с сыном; В поле вышли от мала до велика.

   Примечание. При позиционной расчлененности членов свободного сочетания подлежащим является только имя в им. п.: Рассуждение текло за рассуждением (Дост.); Отец пришел с сыном.

   § 2242. В непринужденной, экспрессивной речи, в просторечии возможны и более свободные замещения позиции подлежащего. Эту позицию могут занимать следующие формы.

   а) Инфинитив глагола со знач. конкретного действия - при сказуемом есть, имеется, найдется и под.: У тебя закурить есть?; Закусить найдется.

   б) Компаратив или неизменяемое прилагательное типа поумнее, постарше: Есть поумнее тебя; Нашлись половчее; Радость детей была неистовая: его любили. Постарше тотчас же закричали ему: ... - А что процесс, что ваш процесс? (Дост.); Есть куда же меня виноватей (Анн.).

   в) Форма, характеризующая неназванное лицо по какой-л. функции, признаку, местонахождению: Из прохожих стали засматриваться. Иные даже приостанавливались (Дост.); И между прибывающими были далеко не из одного лишь простонародья (Дост.); Охриплый, замученный голос клекотал поминутно: - Слушаю... для поручений... - Говорят для поручений... У телефона для поручений (Фед.); От портного ждет ((тот, кто пришел от портного)); С первого этажа уже целый час тебя сидит дожидается (разг. речь).

   г) Фразеологическое сочетание с относительным местоимением: Редко кто приходит; Мало ли что бывает; Мало кто знает; Для тебя найдется что получше; Ходит кто попало; Для этого дела есть кто поспособнее.

   д) Целое высказывание, вводимое как цитата: Грянуло "ура!"; Всякие "купи" кончились: денег нет: Даже "эй" предполагает второго, могущего обернуться (Шкл.).

   § 2243. В речевой ситуации позиция подлежащего может быть занята свободным словосочетанием, которое при данной конкретной информативной задаче оказывается нечленимым: Опытный человек сумеет разобраться; В нем росло чувство вины; Больные животные изолируются от здоровых; - Ах, мама! Разве бывают бешеные мальчики? - Почему ж не бывают, Lise (Дост.). При анализе таких предложений следует разграничивать два разных аспекта: 1) вопрос о грамматическом строении предложения и о грамматическом подлежащем (человек, чувство, животные, мальчики) и 2) вопрос об информативной нагрузке определения (в данных предложениях вся такая нагрузка сосредоточена на определениях).

Координация главных членов
   § 2244. Главные члены предложения - подлежащее и сказуемое - координируются в следующих формах.

   1) В формах числа и в роде - во всех формах предложения, в которых глагол в сказуемом имеет форму на -л, при подлежащем - существительном в ед. ч. или местоимении 3 л. ед. ч.: Весна наступила; Он читал; Она читала; Если бы пришло письмо!

   2) В формах числа и в лице - в предложениях в форме наст. вр., при подлежащем-местоимении: Ты идешь; Он гуляет; Я вижу дом; Мы пишем; Они идут.

   3) В формах числа - в предложениях в форме наст. вр.: Весна наступает; Дети гуляют; Дорогу осилит идущий и в формах с глаголом на -л при подлежащем - существительном во мн. ч. или местоимении 1 и 2 л.: Дети гуляли; Я читал (читала); Ты читал (читала); Мы читали.

   § 2245. При подлежащем, обозначающем группу или множество, могут иметь место колебания в координации подлежащего и сказуемого в формах числа и рода.

   Колебания координации в формах числа имеют место при занятости места подлежащего: 1) словом или сочетанием слов со знач. количества; 2) открытым или закрытым рядом словоформ; 3) сочетанием со знач. совместности; 4) местоимением кто, кто-то, кто-нибудь, кто-либо, кое-кто.

   Основные случаи колебания в формах числа при занятости места подлежащего словом или сочетанием слов со знач. количества следующие.

   1) При подлежащем - собирательном числительном, обозначающем в предложении группу лиц: Двое не явились/не явилось; Приезжают/приезжает семеро. Форма ед. ч. обычнее при нераспространенности предложения, особенно тогда, когда сказуемое предшествует подлежащему. Если речь идет о субъекте уже известном, то правильна форма мн. ч., ср.: Ожидали троих, а явилось/явились двое и Эти двое явились с опозданием. В том случае, когда при числительном находится согласуемое местоимение в форме мн. ч. (эти, остальные, все и под.) или конкретизирующее определение, в сказуемом правильна только форма мн. ч.: Все трое отстали; Приехали остальные семеро; Эти четверо появились недавно; Те двое из управления приехали как ревизоры.

   2) При подлежащем - количественном сочетании с зависимым род. п.: Двое учеников пришло/пришли; Родилось/родились трое сыновей; Разыгрываются/разыгрывается миллион выигрышей; Скакало/скакали семнадцать всадников; Горело/горели две лампы. Форма ед. ч. предпочитается при подлежащем - существительном не конкретно-предметного значения (Состоялось девять встреч), в случае постановки сказуемого перед подлежащим, особенно при нераспространенности предложения: В дилижанс село несколько деревенских девушек (Пауст.); У билетного окошечка подавленно толпилось несколько опоздавших зипунов с котомками (Малышк.); Играло сразу три гармонии; также при сообщении об истечении периода времени (Пройдет два года; Сорок минут истекло; Ему стукнуло тридцать лет - с последним глаголом всегда только форма ед. ч.) и при подлежащем - количественном сочетании со знач. приблизительности: Откроется более сорока школ; На земле живет более трех миллиардов людей; Прибыло до трехсот выпускников; Квартиры получает около трехсот семей; Около десятка жильцов группировалось у кровати в самых живописных костюмах, все неприглаженные, небритые (Дост.); Следом гуртом ступало десятка полтора старушек и баб (Белов); На стапелях стояло с десяток корпусов недоконченных лодок (Симон.).

   Форма мн. ч. употребительнее в случае, когда подлежащее называет группу лиц, особенно тогда, когда подлежащее и сказуемое разделены в предложении другими словами (Двое бойцов, посланных в разведку, не вернулись). Так же, как и в п. 1, форма мн. ч. правильна тогда, когда речь идет об известном, определенном субъекте: Наконец-то ожидаемые семнадцать всадников прискакали (не прискакало); Сорок минут, о которых вы просили, истекли (не истекло); В дилижанс сели (не село) те самые несколько человек, которых мы видели утром. Если при количественном слове есть согласуемое определяющее слово (все, эти, остальные и под.) или другое конкретизирующее определение, то глагол в сказуемом всегда имеет форму мн. ч. (Все трое учеников пришли; Последние шестеро больных выписались). То же правило действует для сочетаний с оба, обе: Обе дочери (оба сына) нашлись; Обе постройки (оба здания) уцелели.

   При сочетании собирательного числительного с местоимением нас, вас, их правильна только форма ед. ч.: Нас (вас, их) двое плыло; Их семеро осталось. То же правило действует при разделении компонентов количественного сочетания: Учеников пришло двое; Трое родилось сыновей; Сыновей родилось трое; Больных выписалось шестеро.

   Форма ед. ч. также единственно правильна при подлежащем - сочетании со столько, сколько, много, немного, мало, немало: Сколько писем накопилось!; Сколько людей пришло; Произошло немало событий; Идет довольно много людей; О Гайдаре бродит по нашей стране много легенд (Пауст.).

   Если позиция подлежащего занята количественным сочетанием, осложненным вторым род. падежом, причем этим сочетанием называется неодушевл. предмет, то глагол-сказуемое ставится в форме ед. ч.: Накопилось сто рублей долгу; Осталось два часа времени; Сохранилось четыреста листов рукописей; Набралось двадцать копеек мелочи. При известности, определенности субъекта правильна форма мн. ч.: Последние четыреста листов рукописи сохранились (не сохранилось); Эти сто рублей долгу накопились постепенно (не накопилось).

   Только ед. ч. в сказуемом правильно при подлежащем - сочетании по кому-чему-н.: В дверях с двух сторон стояло по стражнику; По обеим стенам помещалось по кровати.

   3) При подлежащем - слово большинство, множество, одном или в составе количественного сочетания: Большинство присутствующих согласилось/согласились; Большинство зрителей стояли/стояло; Множество пар глаз, смотрели на него снизу (Олеша; /смотрело). Только форма ед. ч. правильна тогда, когда сказуемое предшествует подлежащему, а также в случае нераспространенности предложения (Явилось большинство; Отказалось большинство/множество присутствующих).

   4) При подлежащем - слове пустяки (в знач. (мало)): Пустяки осталось/остались; при нераспространенности предложения предпочтительна форма ед. ч., при распространенности - форма мн. ч.: После всех покупок в кошельке остались сущие пустяки.

   5) При подлежащем - слове часть, одном или в составе количественного именного сочетания: Часть учащихся не явилась/не явились. При неодушевленности существительного в подлежащем правильна форма ед. ч.: Часть писем затерялась. При известности, определенности субъекта правильна только форма ед. ч.: Эта часть спортсменов находилась на трибунах.

   6) При подлежащем - сложном существительном с компонентом пол-, а также сочетании с полтора, полторы предпочитается форма ед. ч.: Полдома сгорело; Из рюкзака выпало полкаравая (полтора каравая); Полсела переселилось в город; Ушло полгруппы. Если существительное означает группу лиц, в подлежащем возможна форма мн. ч.: Полкласса не выучили уроков. Мн. ч. единственно правильно тогда, когда при подлежащем-существитель-ном есть согласующееся с ним определяющее слово в форме мн. ч.: Эти полдома ремонтируются; Миновали эти нелегкие полгода; Целые полсела переселились в город.

   § 2246. При занятости места подлежащего открытым или закрытым рядом словоформ (см. § 2066-2089) действуют следующие правила.

   1) Если место подлежащего занято открытым рядом (союзным или бессоюзным), объединяющим формы ед. и мн.ч., то форма числа в сказуемом колеблется в зависимости от формы слова, непосредственно соседствующего со сказуемым: В кофе содержится/содержатся жир, сахар, дубильные и ароматические вещества, кофеин; Ни солнечные пляжи, ни море, ни зелень ему не нравится/не нравятся; Вдруг из-за этого нарастающего тихого шелеста послышался вой, визг, плач, хохот шакалов (Л. Толст.; ) /послышались); Соустин толкнул дверь, и сразу обрушилось из-за нее обалделое многолюдье, гром, свет (Малышк.; /обрушились). Племя это враждебно курдам... Поддерживали их старое русское правительство, американцы, французы (Шкл.; /поддерживало). Если подлежащее и сказуемое разделены другими словами, то в сказуемом правильна только форма мн. ч.: Его доброта, ум, отзывчивость, покорившие всех, снискали ему любовь и уважение.

   2) Если место подлежащего занято закрытым рядом, объединяющим формы ед. и мн. ч. или только ед. ч., то в сказуемом возможно колебание, однако предпочитается форма мн. ч.: К берегу бежали/бежал Ваня и Коля; Огорчились/огорчился брат и сестра; Слушает/слушают меня корреспондент и секретарь; К берегу бежали/бежал Ваня и другие мальчики; По ту сторону прилавка... возвышались хозяин и хозяйка (Олеша; /возвышался); На окраине догорали сарай и скирды сена (П. Вершигора; /догорал); В этом были свой расчет и хитрость (Симон.; /был); Я вытер пот. Душили гарь и копоть (Твард.; /душила). Если в составе ряда первое место занято формой мн. ч., то нормальна только форма мн. ч.: Снова шум, крик, сборы, пьется чай, курятся папиросы и махорка (Асеев). Если сказуемое следует за подлежащим, то в любом случае правильна только форма мн. ч.: Станция и мост сгорели; Брат и сестра огорчились; Папиросы и махорка кончаются.

   В том случае, если в подлежащем два лица (или предмета) представлены как целостность, то в сказуемом, следующем за подлежащим, правильна форма мн. ч.: Отец и мать не соглашаются; Дедушка и бабушка приезжают; Завод и его филиал закрываются.

   При обозначении совместного действия сказуемым-глаголом с постфиксом -ся правильна форма мн. ч.: Слились и яркий звон и гул колоколов (Анн.); Сцепились пес и кот (Самойл.). При разделительных отношениях внутри ряда правильна форма ед. ч.: Придет врач или медсестра; Не врач, так медсестра придет.

   Если в состав ряда входит личное местоимение 1 или 2 л., то для глагола в сказуемом правильна форма мн. ч., причем личное значение глагольной формы определяется этим местоимением: Я и он придем; Работаем и мы и он; Ни я ни он не придем; Брат и я едем; Ваня и мы не едем; Ты и твои родные не едете; Вы и ваши ученики остаетесь здесь. Если в составе ряда объединяются местоимения 1 и 2 или 1 и 3 л., то уподобляющей (в значении лица) всегда оказывается форма 1 л.: Ни я, ни ты (ни вы) не едем; И я, и он (и они) остаемся.

   § 2247. При подлежащем - сочетании со значением совместности, совместного следования, объединяющем формы ед. ч., в сказуемом возможен глагол как в форме ед. ч., так и в форме мн. ч.: Пришел/пришли мастер с бригадиром; Стартует/стартуют пара за парой. Если сказуемое находится перед подлежащим, то более обычна форма ед. ч. (особенно при нераспространенности предложения): На окраине поднимается дом за домом. Если сказуемое следует за подлежащим, то предпочитается форма мн. ч.: Дом за домом поднимаются; Уже осень рука об руку с зимой хозяйничают у нас на дворе (газ.). Если в группу со значением совместности входит местоимение 1 или 2 л., то глагол в сказуемом, уподобляясь числовому значению местоимения, имеет ту же личную форму, что и это местоимение: Я с отцом (с сестрами) пойду; Мы с отцом (с сестрами) пойдем; Ты с матерью (с сестрами) останешься; Вы с матерью (с сестрами) останетесь.

   § 2248. При подлежащем - местоимении кто, кто-то, кто-нибудь, кто-либо, кое-кто глагол в сказуемом, независимо от того, о каком количестве лиц идет речь, ставится в форме ед. ч.: Кто шумит?; Кое-кто постоянно опаздывает; Кто-нибудь знал об этом? Форма мн. ч. возможна в следующих случаях.

   1) Когда в составе сложного предложения местоимение кто относится к другому местоимению, имеющему форму мн. ч.: те, кто...; такие, кто...; вы (они), кто...: Я воспользовался этим, чтобы произнести вам свою речь... - всем, кто высунул наружу головы и слушают мой прочный голос (Фед.); И под землею скоро уснем мы все, Кто на земле не давали уснуть друг другу (Цвет.); Те, кто жили, любили, мучились, / пополняли рядами роты, / заслужили участи лучшие, / чем сведенные с жизнью счеты (Асеев); Чтоб не посмели жалеть Те, кто меня не жалели, Когда мои розы алели (Ю. Мориц) (нормально также: всем, кто высунули головы и слушает мой голос, все, кто не давал уснуть...; те, кто жил, любил, мучился...; те, кто меня не жалел).

   2) Когда местоимение открывает собою сочетание, имеющее в своем составе форму мн. ч.: Во время нэпа сбились с толку кое-кто из друзей его, в былом крепких, стойких ребят (Малышк.).

   § 2249. Колебания координации в роде имеют место в следующих случаях.

   1) При подлежащем - количественном сочетании, включающем им. п. существительного с количественным значением: Фресок в соборе сохранилось/сохранилась самая малость; Наследства оказался/оказалось грош; Прошло/прошел с месяц времени; Золота нашлось/нашелся пустяк. Обе формы правильны. Если подлежащее называет то, что уже известно, о чем уже шла речь (т. е. является темой; см. § 2129), то правильна только форма, координируемая с количественным словом: Накопилось/накопилась масса разных инструментов - Эта масса инструментов загромоздила всю мастерскую; Требовалось/требовалась куча справок - Вся эта куча справок требовалась для оформления документа.

   2) При подлежащем - существительном муж. р., называющем лицо по роду деятельности и в данном предложении относящемся к лицу женского пола: Врач пришла/пришел; Педагог выступила/выступил с лекцией; Исследователь поехала в Ярославский музей-заповедник (газ.). Такие колебания характерны для газетной, разговорной речи. Строгое грамматическое правило выбора родовой формы в сказуемом отсутствует, за исключением тех случаев, когда при существительном есть определение в форме жен. р.; тогда в сказуемом обязательна форма жен. р.: Наша врач пришла; Новая секретарь ошиблась; Победила мастер спорта Петрова; Дело рассматривала районная судья. Черту подвела молодая висбаденская судья Петра Унгер. Судья пришла к выводу, что улики недостаточны (газ.).

Парадигма
   § 2250. Глагольные подлежащно-сказуемостные предложения имеют полную восьмичленную парадигму (см. § 1895-1896). Ограничения в образовании отдельных форм могут идти от семантической структуры предложения. Эти случаи в дальнейшем описании специально оговариваются.

	Синтаксический индикатив

	Наст. вр.
	Он работает

	Прош. вр. 
	Он работал 

	Буд. вр. 
	Он будет работать

	Синтаксические ирреальные наклонения

	Сослагат. накл.
	Он работал бы

	Условн. накл. 
	Работал бы он... (Если бы он работал...) 

	
	Работай он... (Работай бы он...)

	Желат. накл. 
	Работал бы он! Если бы (хоть бы, лишь бы...) он работал! 

	Побудит. накл. 
	Пусть он работает! 

	
	Чтоб он работал! 

	Долженств. накл. 
	Он работай (...) 


   Примечание. Здесь и везде дальше в парадигмах в форме желат. накл. многоточие при частицах показывает, что ряд частиц может быть продолжен до своего полного вида (см. § 1926). Многоточие при формах усл. и долж. накл. показывает, что далее нормально следует вторая часть сложной конструкции, напр.: Работал бы он, семья бы не бедствовала; Он работай, а ты будешь бездельничать?

   Нормальным соположением подлежащего и сказуемого для каждой формы предложения является то, которое показано в парадигме. Вне условий актуализации изменение показанного соположения подлежащего и сказуемого в сочетании со специальной интонацией (см. § 1923, 1936) является основным различителем форм наклонений сослагательного (Он учился бы; Гром бы грянул) и желательного с частицей бы (Учился бы он!; Грянул бы гром!).

   При введении экспрессивных субъективно-модальных частиц и междометий, позиционно и интонационно сливающихся со сказуемым, парадигма четырехчленна: образуются только формы наст., прош., буд. вр. и сослагат. накл.: Ох и болит (болела, будет болеть, болела бы) голова!; Уж и пишешь ты!; Эх и покатили бы наши мальчики!; Ну и расписывает твой приятель!; Вот так сказал!; Тоже мне учит (учил, будет учить, учил бы)!

   Парадигма комментируется в § 2251-2256.

   § 2251. Среди форм синтаксического индикатива, побудительного и долженствовательного наклонения по функции в особую группу объединяются предложения с подлежащим - местоимением 1 или 2 л. (обычно в бесподлежащной реализации, но возможно и полные) с обобщенно-лич-ным значением, т. е. со знач. действия или состояния, приписываемого любому, всякому субъекту: На всех не угодишь; Тише едешь - дальше будешь; Поспешишь - людей насмешишь; На эту печку дров не напасешься; Всего не предусмотришь; Ну что ты поделаешь с бессовестными людьми!; Хоть церковь и близко, да ходить склизко, а кабак далеконько, да хожу потихоньку (старая посл., Даль); Чужую беду руками разведу (посл.); Охотно мы дарим, Что нам не надобно самим (Крыл.); Можно было рассмотреть, что на постеле... лежал человек в дубленом коротком полушубке. Всматриваясь в эту фигуру, вы узнавали в нем доктора Розанова (Леск.); В магазине... продавались детские игрушки. Привлекали к себе внимание - да просто вы окаменевали, глядя на них! - волшебные фонари (Олеша); Не надо слов. Имей большое сердце, и ты поймешь величие полей, величие земли (К. Некрасо-ва); Возьмите те же письма: получил письмо - обязательно нужно на него ответить (газ.). В формах ирреальных наклонений: Бойся не бойся, а року не миновать (посл., Даль); Уж то-то там мы заживем: В ладу, в довольстве, в неге! Не так, как здесь, ходи с оглядкой днем И не засни спокойно на ночлеге (Крыл.); Не жди, когда полномочной Такая станет пора, Что скажет твой друг заочный: Не узнаю пера... Пора эта - род недуга, И если сходишь на край, По крайности - прежде друга, Первым об этом знай (Твард.); Чем громче о тебе галдеж, Тем умолкай надменней. Не довершай чужую ложь Позором объяснений (Пастерн.).

   Часто такие предложения имеют характер обобщающих умозаключений, афоризмов. См. об этом также § 1942, 1950.

   § 2252. Сказуемое может иметь экспрессивно окрашенные варианты.

   1) В качестве экспрессивного варианта сказуемое - однократный (одноактный) глагол имеет глагольное междометие: Пловец бултыхнулся в воду - бултых в воду!; Воришка шмыгнул в дверь - шмыг в дверь. Обычно такое сказуемое обозначает действие в прошлом, но возможно также и в настоящем: В этих низовьях ночи - восторг, Светлые зори. Пеной по отмели шорх-шорх Черное море (Пастерн.). В этих же формах синтаксического индикатива в сказуемом могут быть употреблены предикативно значимые слова и сочетания междометного характера: Он по-немецки ни бум-бум; Ты об этом молчок (также побудит.). Для обозначения быстрого удаления, ухода в просторечии в сказуемом употребляются неизменяемые слова ходу, драло (в знач. (ушел), (убежал) или (уйдет), (убежит)): Он мимо нее да драло (Бунин); Собираю поскорей свое имущество - и ходу (Зощ.).

   2) Сказуемое, которое образуется глаголом сов. вида, в форме прош. вр. в качестве варианта имеет форму, внешне совпадающую с формой повел. накл.: А он и разболтал обо всем - и разболтай обо всем; А я и позабыл об этом - и позабудь об этом; такое сказуемое обозначает неожиданное, неподготовленное и обычно нежелательное, осуждаемое действие. О сочетаниях типа возьми и разболтай см. § 2200.

   3) В форме прош. вр. вариантом сказуемого являются сочетания форм прош. или буд. вр. глагола сов. вида с наречием как: как закричала!; как закричит! Таким сказуемым выражается внезапное, интенсивное и напряженное недлительное действие (см. § 1513). Соответственно здесь употребляются глаголы со знач. резкого движения, звучания, проявления чувств, а также со знач. начала действия: Потом будто кто-то к двери подошел да вдруг как закашляет, как заперхает, словно овца какая (Тург.); Как вскинулась Анна, как заголосила, как вцепилась в мужа - едва оттащили (М.-Сиб.); [Швандя:] Бородища - во! Волосья - тоже. Как зыкнет! (Трен.).

   4) Сказуемое, которое образуется сочетанием инфинитива с начинательным глаголом или с глаголом стать (начал плакать, принялся хохотать, стал спорить), в качестве варианта имеет собственно инфинитив или сочетание "давай + инфинитив", выражающие быстрое и энергичное начало действия в прошлом: Она (давай) хохотать. Он (давай) спорить. В конситуации сказуемое-инфини-тив может обозначать также настоящее или будущее действие: Другой бы пожалел, расспросил, а этот только ругаться и об себе думать (Л. Толст.); Он тебя бить, а ты стой на своем (Леск.). Окказионально замена спрягаемой формы глагола инфинитивом возможна и в форме побудит. накл.: И в гневе крикнула Брингильда: "Все молчать! Чего хотите вы, болтливые созданья?" (Анн.).

   О сказуемых с частицами было, бывало (пошел было, ходил бывало) см. § 1920, 2213. Об осложнениях сказуемого, связанных с выражением разных субъективно-модальных значений, см. § 2190-2230.

   § 2253. Форма условного наклонения употребляется только в составе сложного предложения в придаточном предложении со знач. условия, включая случаи употребления таких придаточных в строе текста в отрыве от главного предложения. Форма условн. накл. вариативна (см. § 1924). Форма, совпадающая с морфологической формой повелит. накл., в своем значении часто обращена в неопределенный план будущего: Ведь выгонят ее вон из дому родные Селихова, только умри он (Бунин); Упади здесь с парохода человек - и поминай как звали (Сарт.).

   В разговорной речи формы типа работай он..., упади человек... принимают в свой состав частицу бы, дублирующую ту же частицу в главной части: Работай (бы) сын, мать бы не горевала. Примеры см. в § 1924.

   § 2254. Форма желательного наклонения имеет все значения, описанные в § 1928-1933: Фонари едва мерцали в темноте. Хоть бы человек прошел, хоть бы экипаж проехал (Писем.); - Они и киотку хотели было взять... - Что ж? и пусть бы брал (С.-Щ.); В песнях матери оставленной Золотая радость есть: Только б он пришел прославленный, Только б радость перенесть! (Блок); Я и плакала, и каялась, Хоть бы с неба грянул гром! (Ахм.); Не до ордена, Была бы Родина С ежедневными Бородино (Кульч.); Подошла старуха, Шевельнула бровью: - Человек-наука, Дал бы мне здоровья! (Боков); Нельзя ли вашего кота к нам на побывку? На ночку хотя бы. Пусть бы наших мышей попугал (Нилин).

   При ограничении, идущем от глаголов (см. § 1926), возможно образование формы желат. накл. путем постановки спрягаемого глагола в форме, совпадающей с формой повелит. накл. (см. § 1484): Вот ведь беда какая, провались это и сено (Белов); Бабье лето, бабье лето, Заблудился холод где-то. Пронесись его пора Мимо нашего двора (С. Остр.); Помоги тебе господи, Степан! Помоги тебе удача, искусство твое воинское. Приведи ты саблей своей острой обездоленных, забитых, многострадальных к счастью, к воле (Шукш.); Неизвестных столько лиц, Все свои, все дома. А солдату - попадись Хоть бы кто знакомый (Твард.) (в последнем примере - переносное употребление формы желат. накл.). Примеры см. также в § 1926.

   § 2255. На организацию формы побудительного наклонения влияет характер подлежащего: если подлежащее выражено местоимением, указывающим на одушевленный предмет, то глагол в сказуемом представлен - в форме повелит. накл. - всеми возможными изменениями по лицам и числам; если подлежащее выражено существительным или местоимением, указывающим на неодушевленный предмет, то глагол в сказуемом представлен только формами 3 л. ед. и мн. ч. повелит. накл. Побудит. накл. у подлежащно-сказуе-мостных глагольных предложений имеет одну из четырех форм: 1) с формой повелит. накл. знаменательного глагола (Иди!; Брось ты это!; Идите!); 2) с глагольной формой совместного действия (Идемте!; Будемте дружить!; Давайте петь!); 3) с частицами пусть, пускай, да в соединении с личной формой глагола в наст. или буд. вр. (Пускай он поет!; Пусть я расскажу! Да сгинет зло!); 4) с безударной частицей чтоб в сочетании с формой на -л (Чтоб я его больше здесь не видел!). См. § 1938.

   [София:] Упреков, жалоб, слез моих Не смейте ожидать, не стоите вы их; Но чтобы в доме здесь заря вас не застала, Чтоб никогда о вас я больше не слыхала (Гриб.); [Сказала], что это ее грузди, что она нашла их и что пусть мы ищем другой слой (Акс.); Ну, сделал пошлость - ну, и раскайся! Попроси прощения! простите, мол, душенька-папенька, что вас огорчил! (С.-Щ.); А покуда пускай топорик у меня полежит! (С.-Щ.); - Нет, - говорю, - деньги дело не важное, но я не желаю быть тобою одурачен. Пусть мы с нею увидимся, и я ей самой, может быть, еще больше дам (Леск.); Я не хочу ни горечи, ни мщенья, Пускай умру с последней белой вьюгой (Ахм.); Да обретут мои уста Первоначальную немоту, Как кристаллическую ноту, Что от рождения чиста! (Мандельшт.); Пускай моим уделом Бродяжничество будет и беспутство. Пускай голодным я стою у кухонь, Вдыхая запах пиршества чужого, Пускай истреплется моя одежда, И сапоги о камни разобьются, И песни разучусь я сочинять... Что из того? (Багр.); Что ж, громыхай, запятая и точка, бейте, литавры, бесчинствуй, набат! (Смел.); Теки, Нева, назад, подыми с улиц осклизлые торцы дыбом, выброси баржи на улицы, строй, вода, баррикады! (Шкл.); Снишься-то... Снись хошь почаще (Шукш.); Да не иссякнет грома клокотанье И солнечная песенка шмеля! (Фирсов); Прошла война, прошла страда, Но боль взывает к людям: Давайте, люди, никогда Об этом не забудем (Твард.). Примеры см. также в § 1938.

   Об употреблении в таких предложениях подлежащего см. § 2257.

   В разговорной и непринужденной, экспрессивной речи при подлежащем (или при обращении) - имени в форме мн. ч. возможно употребление сказуемого - глагола в форме ед. ч.: - Ну, так стой, погоди, ребята, - продолжал Догадун, - разгадай задачу... А вы все, ребята, тоже не дреми! (Бунин); Розовые губы, витой чубук. Синие гусары - пытай судьбу (Асеев); Самец вращает головою и вправо, и влево, издавая гортанные звуки. Это, видимо, означает: расплывись все в стороны (газ.).

   У предложений с глаголами начать, кончить, взять, взяться, пойти, поехать, полететь и некот. др. при императивной интонации (ИК-2 или ИК-3) значение побуждения может приобретать форма прош. вр.: Кончили разговоры!; Взяли!; Поехали! (см. § 1941).

   При императивной интонации значение побуждения может приобретать форма буд. вр. (с глаголом в форме 2 или 3 л.): Поедешь со мной!; Будет учиться!; Возьмешь книгу и сейчас же отнесешь ее в библиотеку!. (см. § 1941). О других возможностях выражения побуждения см. § 1941.

   § 2256. Форма долженствовательного наклонения образуется не у всех предложений. Ограничения - полные или частичные - накладываются теми семантическими свойствами предложения, которые описаны в § 1948. Вне таких ограничений образование формы долженств. накл. нормально: До религии правительству не более дела, как до поваренного искусства: будь покорность законам, а желудок и совесть должны быть совершенно свободны (П. Вяземский) (система форм подчеркнутого предложения: Есть - была - будет - была бы - если бы была - лишь бы была - пусть будет - будь покорность законам); Она приехала к матушке. - Прекрасно! Так она и сиди у матушки (Писем.); Скорей! Вечно вас дожидайся\ (Писем.); Жили мы легко, без заботы. А теперь, значит, обо всем голову ломай? (Бунин); Отец - так корми: А он дюже меня кормил? (Бунин); Я тут всех успокаивай, уговаривай, отвлекай, развлекай - интересное это для меня занятие! (Розов); Это что за жизнь такая чертова пошла - вот и опасайся ходи, вот и узнавай бегай (Шукш.). Примеры см. также в § 1948-1950. 

ПАДЕЖНЫЕ ФОРМЫ МЕСТОИМЕНИЙ-СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ
И НЕКОТОРЫХ ДРУГИХ МЕСТОИМЕННЫХ СЛОВ
   §  2739. Падежные формы местоимения-существительного выступают в предложении в присловных и неприсловных позициях. В присловной позиции в условиях контекста личное местоимение заменяет собою существительное: любовь отца - его любовь, едем к приятелю - к нему, доволен детьми - ими (о действующих здесь ограничениях см. ниже, §  2741-2742). Отрицательные, неопределенные, вопросительно-относительные местоимения-существительные могут занимать в предложении позицию подлежащего (Никто не пришел; Кто-то зовет; Кто говорит?), сказуемого (Кто ты?; Что я рядом с ним?; Кем он здесь?; Он ничто; Он здесь не кто-нибудь, а начальник), а также позиции распространяющих членов с субъектным, субъектно-определительным, объектным и объектно-определительным значением: С кем-то беда; Ни у кого нет сомнений; В нем зреет протест; Кому-нибудь расскажем; У кого ты учился? В условиях контекста такие местоимения-существительные могут иметь также и определительные значения.

   §  2740. В качестве незаменяемого компонента предикативной основы предложения отрицательные местоимения никто, ничто формируют предложения типов: Никого знакомых; Ничего лишнего (с расчленением: Денег - ничего; Друзей - никого). В предложениях типов Есть чему поучиться и Нечему поучиться (Есть у кого поучиться; Есть для чего жить; Не для кого стараться; Не с кем поговорить и т. д., см. §  2490, 2590) местоименный компонент заключает в себе сложное значение. В предложениях без отрицания местоимение обозначает одновременно либо субъект существования и объект действия или состояния, названного инфинитивом (а), либо субъект существования и субъект действия, названного инфинитивом (б): а) Есть чем похвалиться значит: (существует что-то, чем можно похвалиться); Есть для кого жить значит: (существует кто-то, для кого стоит жить); б) Есть кому работать значит: (существует, наличествует тот, кто может, будет работать); Было кому поучить значит: (был, существовал тот, кто учил, кто мог поучить). В предложениях с отрицанием местоимение обозначает одновременно либо отсутствующий объект действия (он же субъект отсутствия) и причину нереализации этого действия (а), либо отсутствующий субъект действия и причину нереализации этого действия (б): а) Не с кем посоветоваться значит: (отсутствует тот, с кем можно было бы посоветоваться) и (действие не осуществляется потому, что потенциальный объект этого действия отсутствует); Нечему поучиться значит: (отсутствует то, чему можно было бы поучиться) и (учение не осуществляется потому, что его потенциальный объект отсутствует); б) Некому работать значит: (отсутствует тот, кто может, мог бы работать) и (работа не осуществляется потому, что отсутствует тот, кто мог бы работать).

   О связующей роли относительных местоимений в составе сложного предложения см. раздел "Сложноподчиненные предложения нерасчлененной структуры".

   §  2741. В §  2683-2738 описаны разные синтаксические позиции и значения падежных форм существительного. Во многих случаях падежная форма существительного без предлога или с предлогом может быть заменена личным местоимением в той же самой форме. Однако существуют некоторые правила, согласно которым замена существительного местоимением не может быть осуществлена. Ниже в п. 1-7 перечисляются падежные формы, которые не заменяются личными местоимениями.

   1) Падежные формы с определительным квалифицирующим и уточняющим значением. Именно поэтому никогда не заменяется личным местоимением падежная форма имени в приложении (дочь-красавица, сосед-инженер), а также в роли квалифицирующего сказуемого (Москва - столица; Знание - сила; Собака - друг человека; Мальчик - в новом костюмчике); невозможна замена местоимением определяющего род. п. беспредложного в случаях типа ателье проката, состояние невесомости, человек дела, дух противоречия, модель нового образца, кабинет мореного дуба. В сочетаниях типа бархат кожи, лес рук, лен волос невозможна замена местоимением существительного в форме им. п., так как именно в нем сосредоточено определяющее, квалифицирующее значение сравнения. Правило незамещения местоимением падежной формы с квалифицирующим или уточняющим значением (иногда в сочетании со значением причины, основания, цели, назначения, степени) распространяется на разные падежные формы, беспредложные и предложные, например: красавец лицом, меховщик по специальности, бабка по матери, дети от первого брака, ягода с горчинкой, читал с интересом, зал гудел ульем, стрижка под мальчика, строг без милосердия, ваза в виде ладьи, разговор по существу, ходит с мрачным видом, экзамен на мужество, мальчик на побегушках, лекция из истории, человек в летах, юноша с щедрым сердцем, вещь на знатока, мракобес от науки, любовь во зло, больной с горя, обидно до боли, пенсия по старости, согласился под нажимом, иду на помощь.

   2) Словоформы, заключающие в себе количественное значение, характеризующие по величине, мере, расстоянию, числу, по возрасту: миллионы звезд, масса людей, ломоть хлеба, половина дома, меньше года, три часа езды, два метра длины, отойди на шаг, впереди на метр, живет за версту (в версте) отсюда, скупают пудами, деревня в пять домов, телеграмма из двадцати слов, инвалид об одной ноге, большинство в один голос, набралось за сотню людей, производство выросло в два раза, больше на пять человек, заплатил большие деньги, оценивается в сто рублей, стоит около рубля, числа порядка ста миллионов, купить за гривенник, послать с десяток писем, досталось по шкурке, имеется в достатке, получаем в избытке; Доклад - сорок минут; Лекция - час; Сейчас шесть без двадцати минут; семь с минутами, пробыл с неделю, люди в сорок лет, человек сорока лет, яма глубиной в два метра, мешок весом в пуд, мальчик с пальчик.

   3) Словоформы, определяющие что-л. по временным характеристикам, по отношению ко времени: Малышом начали приучать к труду; С детства полюбил лес; помнит от колыбели/ с колыбели, умер в младенчестве, время от полуночи; Третьи сутки не спит, Сон - до полудня; Минутами находит отчаяние; По ночам туман; За обедом поспорили, встретились поздней осенью, увидимся на будущей неделе, в воскресенье, приехал в ночь, по возвращении напишу, к вечеру потеплеет, после грозы посвежело, пропуск действителен по март, журнал за ноябрь, газета от вчерашнего числа.

   4) Отдельные падежные формы, определяющие по месту, направлению: дат. п. с предлогом по типа живет по Минскому шоссе, отправить по старому адресу, тв. п. с предлогом под: победа под Ленинградом, дача под Москвой.

   5) Некоторые падежные формы в восполняющей функции: а) вин. п. существительных - названий лиц, с предлогом в: пошел в рабочие, назначили в директора, вырос в мастера; б) им. п., вводимый союзом как, в случаях типа принят как ученик, нужен как консультант, зарекомендовал себя как зрелый художник; в) тв. п. с предлогом под, в случаях типа: пишет под псевдонимом "Наблюдатель", кафе известно под названием "Гвоздика".

   6) Падежные формы в составе таких синтаксических фразеологизмов, как Пошли разборы за разборами; Присылают комиссию за комиссией; Только и отрады (что внучка); при субстантивации: Принеси что есть лучшего.

   7) Падежные формы в двупадежных примыкающих группах с одним и тем же именем: идти след в след, работать от зари до зари, шагать со ступеньки на ступеньку, столкнулись носом к носу.

   §  2742. Особые правила замены местоименными словами действуют по отношению к вводящим род. п. предложным образованиям, состоящим из простого предлога и падежной формы имени. При замене существительного в род. п. местоименным словом здесь действуют три вида правил.

   1) Имя в род. п. заменяется словом его, ее, их. Это относится к образованиям: без помощи кого-н., в адрес кого-н., в интересах кого-н., в отличие от кого-чего-н., в пользу кого-чего-н., в продолжение чего-н., в свете чего-н., в силу чего-н., в стороне от кого-чего-н., в течение чего-н., в ходе чего-н., в честь кого-чего-н., по адресу кого-чего-н., по мере чего-н., с помощью кого-чего-н.; например: в честь юбиляра - в его честь, в пользу ответчика - в его пользу, по адресу руководства - по его адресу, в стороне от дороги - в стороне от нее, с помощью приборов - с их помощью, в течение года - в течение него.

   2) Имя в род. п. заменяется местоименным словом этот, а в некоторых случаях также и такой. Это относится к образованиям: в виде чего-н., в деле чего-н., в духе кого-чего-н., в зависимости от кого-чего-н., в ипостаси кого-н., в области чего-н., в смысле чего-н., в сторону кого-чего-н., по линии чего-н., по поводу кого-чего-н., под видом кого-чего-н., порядка чего-н., типа кого-чего-н.; например: высказался в смысле уступок - в этом, в таком смысле; явился под видом примирителя - под этим, под таким видом; специалист в области кибернетики - в этой, в такой области. Такие замены возвращают падежную форму имени из сферы предлогов в сферу имен: сочетания типа под таким видом, в этой области не выполняют функции предлога.

   3) Имя в род. п. заменяется как словами его, ее, их, так и словом этот, а в некоторых случаях также такой. Это относится к род. п. с образованием без сопровождения кого-чего-н., в границах чего-н., в знак чего-н., в роли кого-чего-н., в качестве кого-чего-н., в направлении кого-чего-н., в отношении кого-чего-н., в порядке чего-н., в сопровождении кого-чего-н., в счет чего-н., в сфере чего-н., в целях чего-н., в рамках чего-н., в случае чего-н., в сторону кого-чего-н., в условиях чего-н., в пределах чего-н., во время чего-н., вне границ чего-н., вне пределов чего-н., вне рамок чего-н., вне сферы чего-н., вроде кого-чего-н., за исключением кого-чего-н., за счет кого-чего-н., на основании чего-н., на пути кого-чего-н., при посредстве кого-н., по линии чего-н., по образцу чего-н., по поводу чего-н., по причине чего-н., по случаю чего-н., по части кого-чего-н., под видом кого-чего-н., под предлогом чего-н., при условии чего-н., путем чего-н., со стороны кого-н., через посредство кого-чего-н.; например: в сфере науки - в ее, в этой сфере; без сопровождения охраны - без ее, без этого, без такого сопровождения; по случаю праздника - по его, по этому, по такому случаю; за счет колхоза - за его, за этот счет; со стороны покупателей - с их, с этой стороны; под предлогом обмена - под его, под этим, под таким предлогом. Так же, как и в п. 2, при замене имени в род. п. местоимением этот, такой предложное образование разрушается: сочетания типа по такому случаю, с этой стороны, под таким предлогом, в отличие от сочетаний типа по случаю чего-н., со стороны кого-н., под предлогом чего-н., не имеют свойств предлога.

   Род. п. с предлогами спустя и погодя (спустя неделю, год, погодя минуту, полчаса) личным местоимением не заменяется.

ПАДЕЖНЫЕ ФОРМЫ ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И ПРИЧАСТИЙ
   §  2743. Полные прилагательные (включая порядковые и местоименные слова) и причастия в присловной позиции являются согласуемыми определяющими словами: новая книга, новую книгу..., четвертый день, твой дом, идущие поезда, принаряженные дети, открытая дверь. Падежные формы таких определителей всегда зависят от падежной формы определяемого существительного и воспроизводят ее.

   В предложении полным формам прилагательных и причастий свойственны следующие позиции и, соответственно, следующие значения: 1) позиция сказуемого в двукомпонентном предложении: Книга - новая; Этот щенок - ничей; Его номер - четвертый; Дети - принаряженные; 2) позиция компонента сказуемого в сочетании с глаголом: Он лежит больной, сидит помрачневший; 3) позиция распространяющего члена с двунаправленной связью: Гость пришел первый/первым; Мне идти третьему/третьим; Желаю тебе добраться живым и здоровым/живому и здоровому; Застал детей спящих/спящими; Хочется все сделать самой (или самому); 4) для местоименных слов самый, такой, какой, этакий - позиция определяющей формы при другом прилагательном: тот самый дом; Он такой умный!; Какие вы нарядные!; Этакий капризный!; 5) для некоторых прилагательных в однокомпонентном предложении - позиция главного члена, заменяющего собою (в форме тв. п.) в составе сложного предложения однокоренное наречие: Бывает обидным, когда...; Показалось странным, что...; Было бы целесообразным, чтобы...; Будет непонятным, если.... (см. §  2414, 2575); 6) для прилагательных, означающих отношение к лицу, - позиция определяющего слова с субъектно-определительным значением в однокомпонентных именных предложениях: Снова мамины слезы, отцовское нравоучение (см. §  2538); 7) для слова такой (и таков) - функция компонента вопросительного предложения: Что такое?; Кто такой?; Кто вы такие?; Кто таков?; Кто она такова?

   §  2744. Краткие прилагательные и краткие причастия присловных (в словосочетании) позиций не имеют; исключение составляют отдельные определяющие краткие формы в устойчивых сочетаниях типа на босу ногу, средь бела дня.

   Слова сам (сама, само, сами), этот (эта, это, эти), тот (та, то, те), весь (вся, всё, все) свободно функционируют как определители существительного: все (те, эти) трое, этот чудак, сам начальник, а в предложении - также и целого сочетания: все эти люди, те двое неизвестных, сами такие явления; Раз, лишь только рассвело, Всех их семеро вошло (Пушк.).

   Краткие формы прилагат. и причастия, слова каков, таков, тот (та, то, те), этот (эта, это, эти), весь (вся, всё, все) в предложении занимают позиции: 1) сказуемого: Ребенок весел; Стол накрыт; Приказ объявлен; Начальник любим и уважаем; Каков он?; Такова жизнь; 2) краткие прилагательные со знач. состояния - позицию главного члена в предложениях типа: В месткоме готовы помочь; Дома ему рады; В школе подростком недовольны (см. §  2555); 3) некот. краткие прилагат. - позицию распространяющего члена с двунаправленным отношением в устаревающих построениях типа: Нахожу ее едва живу (Дост.); Как удается ему быть живу? (Багр.) (см. §  2004); позиция с двунаправленными отношениями характерна также для слова сам (сама, сами...): Мальчик решил задачу сам (см. §  2003); 4) краткие прилагательные, причастия - позицию обособленного члена предложения; 5) слово таков (такова, таково, таковы) - одно или в сочетании с вот - позицию связочного образования в случаях типа: Ничейный счет - таков (вот таков) итог матча; Ошибки - такова (вот такова) плата за халатность (см. §  2333); 6) в роли определяющей формы со знач. интенсивности, полноты или исчерпанности признака выступают прилагательные и причастия с приставками пере-, пре- при однокоренном определяемом прилагательном или причастии (включая причастные предикативы): заняты-перезаняты, хожено-перехожено, думано-передумано, доволен-предоволен, веселый-превеселый; в той же позиции - краткие прилагательные на -ёхонек, -ёшенек: жив-живёхонек, рады-радёшеньки, один-одинёшенек, больна-больнёшенька (см. §  2198).

ИНФИНИТИВ
   §  2745. У инфинитива, так же как и у падежных форм существительного, различаются присловные и неприсловные значения; ему так же присущи значения объектное, определительное, предикативного признака, субъектное. В то же время как форма, называющая не предмет, а процесс, инфинитив характеризуется своими собственными соотношениями этих значений.

   В присловной позиции инфинитив: 1) выполняет функцию необходимой информативно восполняющей формы в таких случаях, как: обязан знать, должен ехать, мастер рассказывать, охотник пошутить, поступил работать, принялся читать, намеревается уехать, силился понять, не удосужился ответить, начал (кончил, продолжает) работать, пустился плясать, умудрился напутать, волен выбирать, извольте подчиниться; 2) имеет значение объектное: поручить проверить, научить читать, умолять заступиться; в зависимости от семантики главенствующего слова инфинитив может сочетать в себе восполняющую функцию с объектным значением: готов действовать, способен понять, хотеть жить, бояться отстать, устать спорить, рискнуть пойти; Никто не умеет так постоянно хотеть быть любимым (Лерм.); 3) определительное: по цели: поехать повидаться, выйти погулять, отправить учиться; квалифицирующее: свобода действовать, наука управлять, дар убеждать, манера спорить; объектно-квали-фицирующее: право выбирать, потребность любить, склонность преувеличивать, мечта летать.

   В неприсловной позиции: 1) значение предикативного признака; в позиции сказуемого: Она хохотать; Так ты кусаться?; Мы пахать, а вы руками махать (посл.); Мы рыбу ловить, а вы - ягоды собирать; Ее жребий - терпеть; Сомневаться значит искать; в двукомпонентных предложениях с инфинитивом: Некого спросить; Не к кому обратиться; Тебе идти первому; Ему бы посоветоваться с врачом; Не шуметь!; в вопросительных предложениях: Ехать?; Читать?; Что же, отступить?; Что унывать?; Как с ним не согласиться?; 2) субъектное; в позиции подлежащего: Сломать дерево - не шалость; Кататься - весело; Курить - запрещается; Остановиться значит отстать; при замещении имени в позиции подлежащего: Закурить есть?; Поесть найдется?; 3) объектное - при замещении падежной формы с объектным значением: Стало быть, это ты ему приносила пить и есть, Нелли? (Дост.); 4) определительное - при распространении: Принес книгу почитать; Ехать на юг денег нет; Это - нитки вязать шарф; Найди щетку почистить обувь. Кроме того, инфинитив выполняет в предложении роль подчеркивающего, усиливающего элемента (ругать он ее не ругал; послушать послушаем с удовольствием; говорить так говори; ловить вам не переловить, таскать не перетаскать; роль называющей формы в тексте (Творить добро - что может быть лучше?), а также роль вводного слова или слова, организующего вводное сочетание.

НАРЕЧИЯ , ДЕЕПРИЧАСТИЯ И КОМПАРАТИВЫ
   §  2746. Наречие, деепричастие и компаратив в присловной позиции имеют определительное значение. При отдельных словах: вести себя (хорошо, плохо, лучше, хуже), обращаться с кем-н. (свысока, добрее), относиться к кому-н. (ласково, внимательно), отзываться о ком-н. (хорошо, хуже), задеваться (куда-то) определительное значение у наречия или компаратива сочетается с функцией необходимого информативного восполнения. Наречие в определительном значении сочетается с глаголами, именами и другими наречиями: работает хорошо (быстро, неохотно, ночью, здесь), город вечером, поворот налево, взгляд исподлобья, отчасти странный, немножко чудак, абсолютно каждый, пятью пять. Ограничения в сочетаемости со стороны наречия диктуются ограничениями в соединении самих называемых явлений, состояний и признаков. На лексическом значении наречия основывается конкретный характер определительного отношения: квалифицирующее (езда верхом, работает нехотя, хорошо, старательно, по-ударному), по месту (живет здесь, телеграмма оттуда, дорога вдаль, четвертый слева, лес вдали), времени (мрачный ночью, лес весной, всегда внимательный), степени (совсем глупый, далеко не герой, неможно устал), количеству (дважды приходил, пятью пять).

   Деепричастие и компаратив в присловной позиции также имеют определительные значения: читает лежа, наказывает любя, беги быстрее, расскажу тебе новость еще интереснее; для деепричастия более характерны определительные значения в составе обособленных групп (см. §  2104-2107).

   §  2747. В неприсловных позициях наречие и компаратив несут значение предикативного признака в составе сказуемого: Отец дома; Вход здесь; Ягоды здесь крупнее; Эта книга интереснее; Хохот пуще; Мы - домой; Встречи у нас регулярно, а также в однословных высказываниях с побудительным значением: Наверх!; Сюда!; Тихо!; Быстрее!; Осторожнее! У деепричастия предикативное знач. возможно лишь для нескольких оторвавшихся от глагольной парадигмы слов - в разговорной речи, граничащей с просторечием (выпивши, не мывшись, уставши, не спавши, не евши). Для компаратива характерна также функция компонента предикативной основы в таких предложениях, как Больше порядка; Меньше потерь; Нет родней матери; Нет священней Родины (см. §  2461).

   Субъектное значение присуще компаративу при замещении позиции подлежащего: Найдутся покладистее тебя; Есть гораздо опытнее его (см. §  2242).

   Субъектно-определительное (а) и объектно-определительное (б) значения присущи детерминирующему наречию в случаях типа: а) Дома обо мне беспокоятся; Отсюда запрашиваются сведения; Тут (здесь, там) удивлены, встревожены; б) Домой дано знать о случившемся (см. §  2033, 2043).

   Определительное - обстоятельственно-квалифицирующее значение при детерминации присуще наречиям, компаративу и деепричастиям (последним - обычно в составе обособленных групп): Вечером будет концерт; Втроем им не справиться; Правее нет перехода; Позднее трудно будет уехать; Испугавшись темноты, он повернул обратно.

ОБЩАЯ СРАВНИТЕЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ФОРМ СЛОВ 
СО СТОРОНЫ ИХ СТРОЕВЫХ И СЕМАНТИЧЕСКИХ СВОЙСТВ
В СОСТАВЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

   §  2748. Итак, формы слов характеризуются, во-пер-вых, со стороны их конструктивных (собственно строевых, формальных) свойств, во-вторых, со стороны их свойств семантических. С точки зрения конструктивных свойств прежде всего существенно противопоставление форм по их способности или неспособности участвовать в конструировании предикативной основы предложения, а также по их способности или неспособности детерминировать предложение в целом. С точки зрения семантических свойств формы слов противопоставляются, во-первых, по способности заключать в себе значения предикативного признака, субъектное и объектное, во-вторых, по способности концентрировать в себе основные семантические компоненты предложения, т. е. приобретать в предложении комплексные значения.

   Примечание. Перечисленные семантические признаки как основание для сравнения являются самыми общими. Внутри них возможно установление других, более частных и, в свою очередь, дифференцированных противопоставлений. .

   </FONT§  2749. По участию формы слова в элементарном формальном строении предложения существенно противопоставление форм по их способности, с одной стороны, участвовать в конструировании структурной схемы предложения и, с другой стороны, замещать позицию такого компонента. Так, например, в предложениях типа Много дел; Масса забот конструирующими компонентами являются слово с количественным значением (наречие или им. п. существительного) и род. п. существительного любой лексической семантики. Обе эти формы в конкретных предложениях могут замещаться; первая - предложно-падежной формой с количественным значением, вторая - род. п. прилагательного: Дел по горло; Оленей около сотни; Масса больных, отставших. Много таких. В предложениях типа Он бежит конструирующими компонентами являются имя в им. п. и спрягаемая форма глагола; обе эти формы в конкретных предложениях могут замещаться: первая - прилагательным, а окказионально также предложно-падежной формой (Вчерашний звонил; С почты прибегала - (та, которая работает на почте) ; Опять с косичками плачет - (та, у которой косички)), вторая - инфинитивом или глагольным междометием (Он бежать; Мальчик прыг!). Способность формы участвовать в конструировании структурной схемы предложения (его предикативной основы) и способность замещать ту или иную позицию в этой схеме следует разграничивать; это разные явления. К формам, способным быть компонентом предикативной основы предложения, относятся спрягаемая форма глагола, все падежные формы существительного, им. п. прилагательного, краткие прилагательные, предикативы, инфинитив, наречия, компаративы; способностью только к замещению позиции компонента схемы обладают формы косвенных падежей прилагательного. Вне этого противопоставления оказываются деепричастия, которые не участвуют в элементарном строении предложения, а всегда только определяют (исключение - несколько отдельных словоформ, по своим значениям и функции смыкающихся с наречиями (см. §  2372; в следующих далее параграфах эти формы специально не оговариваются и причисляются к наречиям). 

   </FONT§  2750. С точки зрения способности детерминировать предложение (определять его в целом) противопоставляются друг другу, с одной стороны, формы, не способные к детерминации: краткие прилагательные и предикативы и, с другой стороны, все остальные формы, способные к детерминации. Среди этих последних ограничена способность к детерминации, во-первых, у спрягаемой формы глагола (в разговорной речи: Гуляла зашла в магазин, т. е. (когда гуляла, зашла); Озяб ждал т. е. (пока ждал, озяб)), во-вторых, у формы им. п. существительного (в случаях типа: Которая уж ночь и сна мало, а водки много и тревоги порядочно. Булг.). Полные прилагательные в формах косвенных падежей детерминируют предложение только при их синтаксической субстантивации. Что касается инфинитива, то его детерминирующая функция обнаруживается в таких случаях, как Читать времени не хватает, Разбираться во всем этом поищите кого-нибудь другого (см. §  2021). 

   §  2751. Со стороны семантических свойств формы слов характеризуются, с одной стороны, по способности выражать тот или иной семантический компонент предложения, с другой стороны, по способности сочетать в себе одновременно несколько его семантических компонентов. 

   По наличию или отсутствию значения предикативного признака противопоставление проходит между деепричастием и всеми остальными формами: любая форма слова, кроме деепричастия, в предложении может заключать в себе это значение; в деепричастии это значение присутствует только в сочетании со значением определительным - в обособленных оборотах. Для спрягаемых форм глагола, кратких прилагательных и предикативов значение предикативного признака является основным, для им. п. существительного - одним из основных; косвенные падежи прилагательного выражают предикативный признак в условиях синтаксической субстантивации. Сила личной формы глагола и ее преимущество перед всеми другими формами при выражении значения предикативного признака заключается в том, что эта форма, во-первых, способна в самой себе выразить значения, конструирующие предикативность; во-вторых, она несет в самой себе (во флексии наст. вр.) указание на субъект (лицо). Падежные формы имени в самих себе этих значений не заключают: эти значения узнаются в них в предложении по связям и отношениям с другими формами. 

   Субъектное значение - само по себе или в том или ином соединении с другим значением - может быть заключено во всех формах, кроме падежных форм прилагательного (вне условий синтаксической субстантивации) и деепричастия; для падежных форм существительного здесь проходит далее свое внутреннее противопоставление форм, способных иметь субъектное значение, и форм, не способных иметь такого значения. Внутри форм, имеющих субъектное значение, противопоставляются формы, способные выражать это значение в нерасчлененном единстве со знач. предикативного признака (это личная форма глагола, им. п. и род. п. существительного), и формы, способные выражать это значение само по себе (это им. п., некоторые формы косвенных падежей, инфинитив). Внутри этих последних противопоставление проходит по признаку наличия у формы собственно субъектного значения (это падежи им., род., дат. и тв. беспредложные, род. п. и тв. п. с отдельными простыми предлогами, инфинитив) или субъектного значения в сочетании со значениями определительным или объектным (это вин. п. беспредложный, тв. п. с некоторыми простыми предлогами и предл. п., отдельные наречия и компаратив в детерминирующей позиции). 

   По наличию или отсутствию объектного значения противопоставление проходит между формами, не способными иметь объектное значение - это спрягаемая форма глагола, краткие прилагательные, предикативы и деепричастия, и формами, способными иметь объектное значение, - это все падежные формы существительного, инфинитив, наречие и компаратив, в разных позициях (и в возможных сочетаниях с элементами других значений) обозначающие объект. Для форм косвенных падежей существительных объектное значение является одним из основных; косвенные падежи полных прилагательных могут выражать это значение при синтаксической субстантивации. Наречия и компаративы (у тех и других - при ярко выраженных лексических ограничениях) совмещают объектное значение со знач. определительным. 

   По наличию или отсутствию определительных значений в предложении предикативы и краткие прилагательные (последние - за исключением нескольких слов в составе фразеологизмов), не способные выражать определительных значений (у кратких прилагательных определительное значение присутствует в обособленных оборотах в сочетании со значением предикативным, см. §  2117), противопоставляются всем другим формам слов, способным выражать такие значения. Наиболее ограничена способность к определению у спрягаемой формы глагола (это случаи типа хохочет заливается, чуть не прыгает пошел, сидит задумался, а также случаи детерминации, отмеченные в §  2750).

   Определительное (обстоятельственно-квалифицирующее) значение по отношению к предложению в целом способны иметь все формы, кроме кратких прилагательных, предикативов и формы им. п. (о редких случаях см. §  2750); формы косвенных падежей прилагательного детерминируют предложение при условии их синтаксической субстантивации.

   §  2752. Со стороны способности сочетать в себе основные семантические компоненты предложения различаются, с одной стороны, формы, способные совмещать (конденсировать) в себе основные семантические компоненты предложения, и формы, не способные к такой конденсации. К первым относятся личная форма глагола, им. п. существительного и все его беспредложные падежи; ко вторым - косвенные падежи сущ. с непервообразными предлогами, все падежные формы прилагательного, инфинитив, наречие, предикатив, деепричастие. Среди форм, способных к семантической конденсации, различаются, с одной стороны, формы, способные сочетать в себе значения предикативного признака и субъекта, и, с другой стороны, формы, способные сочетать в себе значения субъектное и объектное, субъектное и определительное или объектное и определительное.

   Внутри форм, способных сочетать в себе значения предикативного признака и субъектное, основное противопоставление проходит между формами, которые всегда сочетают в себе эти значения, и формами, которые могут сочетать в себе эти значения только при определенных грамматических или лексико-семантических условиях. К первым относятся личные формы глагола, которые указывают на субъект своими флексиями, ко вторым - формы им. п. и род. п. существительного, в некоторых типах безглагольных предложений одновременно обозначающие субъект бытия, наличия и само это бытие, наличие (Ночь, Крик, Народу!; Никого; Ни души; Масса народу).

   К формам, способным сочетать в себе значения субъектное и объектное, относятся формы им. п., род., дат., вин. и тв. п. без предлогов и формы род., дат., вин., тв. и предл. п. с некот. первообразн. предлогами 

СЛОЖНОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ
*
ВВЕДЕНИЕ

   § 2753. Сложное предложение - это синтаксическая конструкция, тесно связанная с простым предложением, но отличающаяся от него как структурно, так и по характеру сообщения. Поэтому определить сложное предложение - это значит в первую очередь выявить признаки, отличающие его от простого предложения. Структурное отличие очевидно: сложное предложение представляет собой грамматически оформленное сочетание предложений (частей), так или иначе приспособленных друг к другу, тогда как простое предложение - единица, функционирующая вне такого сочетания (отсюда и его определение как простого предложения). В составе сложного предложения его части характеризуются грамматической и интонационной взаимосвязанностью, а также взаимообусловленностью содержания. В коммуникативном плане различие между простым и сложным предложениями сводится к различию в объеме передаваемых ими сообщений. Простое нераспространенное предложение сообщает об одной отдельной ситуации: Мальчик пишет; Девочка читает; Вечереет; Наступила зима; У нас гости; Мне весело. Сложное предложение сообщает о нескольких ситуациях и об отношениях между ними или (специфический случай) об одной ситуации и отношении к ней со стороны ее участников или лица говорящего: Мальчик пишет, а девочка читает; Когда мальчик пишет, девочка читает; Он сомневается, чтоб тебе понравилась эта книга; Боюсь, что мой приезд никого не обрадует. Таким образом, сложное предложение - это целостная синтаксическая единица, представляющая собой грамматически оформленное сочетание предложений и функционирующая в качество сообщения о двух или более ситуациях и об отношениях между ними.

   Примечание. Грамматическое единство сложного предложения не нарушается в тех случаях, когда его части разделены паузой, обозначаемой на письме знаком точки: Я помогу тебе. Если хочешь; Он придет. Но немного позже. Поскольку разделенные таким образом части сохраняют все признаки компонентов сложного предложения, соответствующие материалы используются для иллюстрации грамматического строения сложных предложений того или иного типа.

   § 2754. Граница между простым и сложным предложениями не всегда является четкой. Есть случаи, когда одно и то же предложение может быть интерпретировано и как простое, и как сложное. Таковы предложения, в которых при одном подлежащем имеется не одно, а несколько сказуемых, например: Я простился и пошел домой; Она то посидит, то походит.

   Интерпретация предложений с несколькими сказуемыми при одном подлежащем как предложений простых, а не сложных опирается на принцип однородности - одинакового отношения двух или более членов предложения к какому-либо другому его члену (см. § 2066). Однако эта интерпретация не всегда последовательна. К простым она относит только те предложения, в которых однородные сказуемые связаны между собой сочинительными союзами, и исключает из их числа предложения, в которых между однородными сказуемыми имеет место связь при помощи союзов подчинительных, типа: Я смирился, хотя и обиделся; Ребенок забыл об уроках, потому что увлекся рисованием; Она краснела, когда волновалась; Идеи интересные, потому что новые. При этом происходит не только существенное ограничение исходного критерия, но и фактическая его замена: решающим признаком простоты или сложности предложения оказывается уже не одинаковое отношение сказуемых к одному общему подлежащему (однородность), а характер связи между ними. Критерий однородности не выдерживается и в других случаях. Так, предложение не считается бесспорно простым, если подлежащее в силу тех или иных причин разбивает цепочку сказуемых и помещается внутри нее; при усложнении интонационных характеристик предложения; при несовпадении видовых и временных значений глаголов-сказуемых; при их раздельном обстоятельственном определении и в целом ряде других случаев. Ср., например: Дождь шел, переставал, начинался вновь и: Шел дождь, и перестал, и вновь пошел (Пушк.). Признаком, говорящим в пользу большей сложности предложения, считается также неодинаковое грамматическое выражение сказуемых (Он мой друг и поможет мне в любую минуту).

   В "Русской грамматике" предложения с несколькими сказуемыми при одном подлежащем рассматриваются как сложные. Формально такие предложения могут считаться сложными в силу того, что в них неоднократно выражаются значения времени и наклонения. Соответственно и в семантическом плане они могут быть интерпретированы как сообщения о нескольких ситуациях - одновременных или следующих друг за другом, - характеризующихся единством (общностью) субъекта.

   § 2755. Между предложениями, входящими в состав сложного, существует синтаксическая связь - сочинительная или подчинительная. Связь называется сочинительной, если она оформляется сочинительными союзами (см. § 1683), и подчинительной, если она оформляется подчинительными союзами или союзными словами (см. § 1683, 1684). Соответственно характеру связи все сложные предложения членятся на две группы: предложения сложносочиненные и сложноподчиненные. В составе сложноподчиненного предложения выделяются главное и придаточное предложения (или, что то же самое, главная и придаточная части). Придаточным предложением называется та часть сложноподчиненного предложения, которая содержит подчинительный союз или союзное местоименное слово; главным предложением называется та часть сложноподчиненного предложения, к которой присоединяется (или с которой соотнесено) придаточное. Части сложносочиненного предложения не имеют специальных обозначений. Отношения, устанавливающиеся внутри сложного предложения и выражающиеся средствами сочинительной или подчинительной связи, могут быть названы его значением.

   § 2756. Деление союзов русского языка на сочинительные и подчинительные сложилось исторически. Это деление не является формальным, поскольку в самих союзах нет никаких указаний на способность одних союзов к сочинению предложений, а других - к их подчинению. Поэтому традиционное учение о сочинении и подчинении предложений первоначально основывалось на чисто смысловых различиях и на представлении о равноправии (независимости) предложений в составе сложносочиненного предложения и о их неравноправии (зависимости одного и независимости другого) в составе сложноподчиненного предложения. В значительной степени это представление поддерживалось возможностью проведения функциональной аналогии между членами простого предложения, с одной стороны, и придаточными предложениями - с другой, и невозможностью такой аналогии по отношению к сложносочиненному предложению. В дальнейшем были предприняты попытки найти более строгие, по возможности синтаксические, критерии разграничения сочинительных и подчинительных союзов и соответственно сочинительной и подчинительной связи предложений. По мнению А. М. Пешковского, подчинительные союзы прочно припаяны к своему предложению и составляют его органическую формальную принадлежность, какую составляют, например, морфемы в составе отдельного слова. Поэтому они не допускают разрыва со своим предложением: отрыв придаточного от союза и постановка его на место главного с одновременным переносом главного предложения на место придаточного меняет значение сложного предложения. Предложения Он не пошел в школу, потому что у него болит голова и У него болит голова, потому что он не пошел в школу неравноценны: то, что в первом предложении является причиной, во втором выступает как следствие. Это свойство подчинительной связи Пешковский назвал необратимостью. Сочинительные союзы, по характеристике Пешковского, одинаково чужды и одинаково общи соединяемым предложениям и внутренне не связаны ни с одним из них. Поэтому и отношения между частями сложносочиненного предложения обратимы: первая часть может быть поставлена на место второй, а вторая - на место первой без ущерба для содержания всего сложносочиненного предложения: Им можно, а вам нельзя ~ Вам нельзя, а им можно; Язык мой немеет, и взор мой угас ~ Мой взор угас, и язык мой немеет. Соответственно и синтаксическая функция сочинительных союзов сводилась не к выражению зависимости, а к выражению чистой идеи соединения, к указанию на то, что между соединившимися предложениями нет никакого грамматического неравенства, что первое из них так относится ко второму, как второе - к первому.

   Попытка Пешковского разграничить сочинительную и подчинительную связи предложений с помощью критерия обратимости не была, однако, удачной. С одной стороны, обратимость сочинительных отношений не абсолютна: она имеет место только в весьма специфических условиях, о которых будет сказано ниже. С другой стороны, из поля зрения Пешковского совершенно выпала обширная область относительной подчинительной связи и смежных с ней (исторически и функционально) способов союзного подчинения, допускающих перестановку главного и придаточного предложений относительно друг друга с сохранением показателя отношений на прежнем месте: Комната, в которую мы вошли, была залита светом ~ Мы вошли в комнату, которая была залита светом; Березы, которыми были обсажены берега, давали густую тень ~ Берега были обсажены березами, которые давали густую тень; Сегодня день такой же ясный, как и вчера ~ Вчера день был такой же ясный, как и сегодня; Петя набрал столько же грибов, сколько и Коля ~ Коля набрал столько же грибов, сколько и Петя; С ним случилось то, что часто случается с молодыми людьми ~ С молодыми людьми часто случается то, что случилось с ним; Ученик вел себя дерзко, что огорчало учителя ~ Учителя огорчало, что ученик вел себя дерзко; Он заработал столько денег, сколько ему было нужно ~ Ему нужно было столько денег, сколько он заработал; В ком добра нет, в том и правды мало (посл.). ~ В ком правды нет, в том добра мало (посл.). Свойство обратимости обнаруживают и другие виды подчинительных отношений, например отношения временный взаимообусловленности: Только он вошел, как все обступили его ~ Все обступили его, как только он вошел; Солнце уже садилось, когда я, наконец, выбрался из леса - Я выбрался из леса, когда уже садилось солнце; уступительные: Вам можно, хотя им нельзя ~ Им нельзя, хотя вам можно; сопоставительные с союзом если. . . то: Если вам можно, то им нельзя ~ Если им нельзя, то вам можно и чем... тем: Чем ниже организм, тем он менее чувствителен ~ Чем менее чувствителен организм, тем он ниже. Критерий обратимости / необратимости отношений приложим и к бессоюзным соединениям предложений, в которых сочинение и подчинение вообще лексико-грамматическими средствами не выражаются и не различаются (см. § 3158). В целом оказывается, что независимо от способа выражения обратимыми могут быть только отношения, воспринимаемые как нечто единое; это - отношения совокупности, совместности, идентичности, совпадения, взаимосвязанности, неотъемлемости одного от другого.

   А. М. Пешковский предложил и другие, более частные и вместе с тем более удачные критерии разграничения сочинительных и подчинительных союзов, которые были приняты наукой о сложном предложении и получили в ней дальнейшее обоснование. Критерии эти следующие. 1) В отличие от сочинительного союза, который находится в самом начале второго предложения, подчинительный союз при определенных условиях может находиться и внутри придаточного предложения. 2) Сочинительные союзы способны употребляться как в составе сложного, так и в составе простого предложения; употребление подчинительных союзов в составе простого предложения ограничено. 3) Придаточное предложение может размещаться как после главного предложения, так и перед ним, а также включаться внутрь главного; предложение, содержащее сочинительный союз, всегда постпозитивно; его положение в начале сложного предложения невозможно. Перечисленные критерии не универсальны, т. е. не могут быть применены ко всем сложным предложениям без исключения. Тезис о невозможности размещения сочинительных союзов внутри второй части сложносочиненного предложения действителен только по отношению к собственно союзам и теряет свою силу по отношению к союзам, совпадающим с частицами; например: Мне все послушно, я же - ничему (Пушк.); Все смеялись, усмехнулся и князь (Дост.). Требует уточнений и второй тезис (см. раздел "Союзные введения в простом предложении", § 2090-2097), а также положение о свободном размещении придаточного предложения относительно главного. Вместо с тем перечисленные критерии односторонни: они имеют сугубо формальный характер, т. е. никак не соотнесены со значимой стороной сочинения и подчинения.

   § 2757. К объяснению различий между сочинением и подчинением ближе всех подошел С. О. Карцевский. Он усматривал различия между сочинением и подчинением в их соотношении с разными формами диалога. Сочинительную связь предложений Карцевский сближал с оппозитивным диалогом (обменом репликами), при котором происходит мена то одной, то другой точки зрения (- Пойду прогуляюсь. - И я с тобой. - Но у нас будут гости. - Да я ненадолго. - Ну ступай). Для подчинительной связи характерна близость к вопросо-ответному единству информативного типа с его последовательной меной указательных и вопросительных местоимений, которые обнаруживают взаимную зависимость друг от друга. Развивая концепцию сочинения как функционально преобразованного оппозитивного диалога, Карцевский естественным образом объяснил специфические синтаксические свойства сочинительных союзов их близостью к частицам и междометиям, во-первых, и их назначением определять тональность речи и указывать на разные степени расхождения между содержанием соединяемых предложений, во-вторых. Это назначение сочинительных союзов хорошо отражается в самих их названиях как союзов соединительных, противительных, сопоставительных, возместительных. Подчинительная связь отличается от сочинительной функциональной близостью к диалогическому единству информативного (вопросо-ответного) типа, во-первых, и преимущественно местоименным характером средств выражения, во-вторых.

   § 2758. Сочинительная и подчинительная связи в сложном предложении не тождественны сочинительной и подчинительной связям в словосочетании и простом предложении. Основные различия сводятся к следующему.

   1) В словосочетании и простом предложении эти связи противопоставлены: подчинительная связь принадлежит словосочетанию; сочинительная связь возможна при распространении простого предложения открытым или закрытым рядом словоформ (см. § 2066-2083). Системы значений этих двух видов связи в простом предложении не пересекаются (об отдельных случаях такого пересечения при распространении см. § 2073). В сложном предложении между сочинением и подчинением не всегда может быть проведена резкая граница: во многих случаях одно и то же отношение может быть оформлено как сочинительным, так и подчинительным союзом. Сочинение и подчинение предложений - это такие способы обнаружения существующих между ними смысловых отношений, из которых один (сочинение) передает эти отношения в менее расчлененном, а другой (подчинение) - в более дифференцированном виде. Иными словами, сочинительные и подчинительные союзы различаются прежде всего своими выявляющими (формализующими) возможностями. Так, например, если при подчинительной связи уступительные, причинно- или условно-следственные отношения получают специализированное, однозначное выражение при помощи союзов хотя, потому что, если, то при сочинении все эти значения могут быть оформлены одним и тем же соединительным союзом и, например: Можно быть прекрасным врачом - и в то же время совсем не знать людей (Чех.); Ты пришла - и светло, Зимний сон разнесло, И весна загудела в лесу (Блок); Зима как пышные поминки. Наружу выйти из жилья, Прибавить к сумеркам коринки, Облить вином - вот и кутья (Пастерн.); С ребенком не повозились - и он не знает музыки (В. Мейерхольд). Ср. также союз и при отношениях достаточного основания: Еще одно или два такие наследства, и ведь я разорен (Дост.); Малейшая ошибка - и вы в воде (Троепол.). Точно так же противительные союзы а и но могут оформлять отношения уступительные: Мальчишка, а разговаривал и держался с достоинством (Триф.); Он знаменитость, но у него простая душа (Чех.); условные: Моя восторженность может охладеть, а тогда все погибло (Акс.); следственные: Я знаю, все это вы говорите в раздражении, а потому не сержусь на вас (Чех.); сравнительно-сопоставительные: Надо бы хохотать до упаду над моим кривляньем, а ты - караул (Чех.).

   При побуждении разделительные союзы могут оформлять условное значение, в рамках подчинительной связи выражающееся союзом если (не)... то: Ты женишься, или я тебя прокляну (Пушк.); Или вы сейчас одевайтесь, или я поеду один (Писем.); Одно из двух: или увези он ее, энергически поступи, или дай развод (Л. Толст.). Именно потому, что по характеру выражаемых отношений сочинение и подчинение предложений резко не противопоставлены друг другу, между ними обнаруживается тесное взаимодействие и даже контаминация.

   2) Сочинительная связь в сложном предложении самостоятельна; в простом предложении она сопряжена с выражением отношения синтаксической однородности. Существенно и другое различие: в простом предложении сочинение служит только целям расширения, усложнения сообщения; в сложном предложении сочинение - один из двух видов синтаксической связи, организующих само такое предложение.

   3) Сочинение и подчинение по-разному соотносятся с бессоюзием. Сочинение близко к бессоюзию. Выявляющие (формализующие) возможности сочинения, сравнительно с возможностями подчинения, слабее, и с этой точки зрения сочинение не только не равноценно подчинению, но и отстоит от него значительно дальше, чем от бессоюзия. Сочинение есть одновременно и синтаксический, и лексический способ связи: отношение, которое возникает между предложениями на базе их семантического взаимодействия друг с другом, как уже отмечалось, не получает здесь однозначного выражения, а характеризуется лишь в самом общем и недифференцированном виде. Дальнейшая конкретизация и сужение этого значения осуществляются так же, как и при бессоюзии, - с опорой на общую семантику соединившихся предложений или (там, где это возможно) на определенные лексические показатели: частицы, вводные слова, указательные и анафорические местоимения и местоименные обороты. В отдельных случаях дифференцирующие функции берут на себя соотношения видов, временных форм и наклонений. Так, условно-следственное значение в предложениях с союзом и выявляется отчетливее при сочетании форм повелит. накл. (обычно, но не обязательно - глаголов сов. вида) в первом предложении с формами других ирреальных наклонений или с формами наст.-буд. вр. - во втором: Изведайте постоянство в добрых делах, и тогда только называйте человека добродетельным (Гриб., переписка). Если сочинительные союзы легко и естественно сочетаются с лексическими средствами связи, образуя с ними нестойкие союзные соединения (и вот, вот и, ну и, а потому, и поэтому, и потому, потому и, а значит, и значит, и следовательно, следовательно и, и тогда, тогда и, а при том условии и др.), то подчинительные союзы сами достаточно четко дифференцируют смысловые отношения между предложениями.

   4) Вместе с тем подчинительная связь в сложном предложении менее однозначна, чем в словосочетании. Очень часто бывает так, что какой-то компонент того значения, которое создается взаимодействием предложений в составе сложного, остается за пределами выявляющих возможностей подчинительного союза, оказывая противодействие его значению или, напротив, обогащая его в том или ином отношении. Так, например, в сложноподчиненных предложениях с союзом когда, при наличии в главном предложении сообщения об эмоциональных реакциях или состояниях, на фоне собственно временного значения с большей или меньшей силой проступают элементы причинного значения: Закрыл лицо руками бедный учитель, когда услышал о таком поступке бывших учеников своих (Гоголь); [Маша:] Меня волнует, оскорбляет грубость, я страдаю, когда вижу, что человек недостаточно тонок, недостаточно мягок, любезен (Чех.); Показался родной, крашенный охрой вокзальчик. Сладко екнуло сердце, когда услышал звон вокзального колокола (Белов). Если содержание придаточного предложения оценивается с точки зрения необходимости или желательности, временное значение осложняется целевым: Подобные милые вещи говорят, когда хотят оправдать свое равнодушие (Чех.). В других случаях при союзе когда обнаруживаются значения сопоставительное (Никто еще не вставал, когда я уже был готов совсем. Акс.) или несоответствия (Какой тут жених, когда и просто приехать боится? Дост.).

   Противоречие между общим значением. сложного предложения и лексическим значением связующего слова может быть столь глубоким, что появляется повод для заключений о полном перерождении того или иного союза, о переходе его из разряда союзов подчинительных в разряд сочинительных. Так, часто ставится под сомнение подчинительный характер связи в предложениях с союзом если... то: Если в Москве было ему скучно, то здесь вдруг овладела им непонятная и невыносимая тоска (Писем.). Мнимо-подчинительной признается иногда и целевая связь в том случае, когда она соединяет два предложения, из которых второе сообщает о непредвиденном (положительном или, чаще, отрицательном) результате, последовавшем за тем, о чем сообщается в первом предложении: Ревет беспокойная Баклань, прыгает в камышах, торопится куда-то - чтобы умереть, породив новую большую реку (Шукш.). В "Русской грамматике" все такие явления рассматриваются в границах подчинительной связи.

   § 2759. В качестве третьего вида связи в сложном предложении нередко выделяется связь бессоюзная. Однако за исключением одного частного случая, когда отношения между бессоюзно соединившимися предложениями (условные) выражаются вполне определенным соотношением форм сказуемых (Не пригласи я его, он обидится; Окажись рядом настоящий друг, беды бы не случилось; см. § 3158), бессоюзие не является грамматической связью. Поэтому разграничение сочинения и подчинения применительно к бессоюзию оказывается невозможным, хотя в семантическом плане между разными видами бессоюзных, сложносочиненных и сложноподчиненных предложений устанавливается вполне определенная соотносительность. Так, например, по характеру отношений очень близки к сфере подчинения сочетания предложений, из которых одно занимает в составе другого позицию объектного распространителя (Я слышу: где-то стучат), или характеризует то, о чем сообщается в другом предложении, с точки зрения тех или иных сопутствующих обстоятельств (Какой был снег, я шла!, т. е. (когда я шла)). Отношения, складывающиеся между предложениями при бессоюзии, могут получать неграмматическое выражение с помощью определенных, в разной степени специализированных элементов лексики: местоименных слов, частиц, вводных слов и наречий, которые как вспомогательные средства употребляются также и в сложных предложениях союзных типов, особенно сложносочиненных.

   Бессоюзие может быть функционально специализированным, т. е. использоваться как экспрессивный или позиционный вариант союзной связи. Примером позиционной специализации бессоюзия могут служить предложения с интенсифицирующе-следственным значением (см. § 2865), которые оформляются с помощью союза, если часть, содержащая следствие, помещается на втором месте (Я так устал, что не мог спать), и бессоюзно, если эта часть помещается на первом месте (Я не мог спать, так устал). Еще шире реализуется экспрессивная функция бессоюзия (см., например, § 2851).

   В "Русской грамматике" описание бессоюзных соединений предложений вынесено за рамки раздела "Сложное предложение", который включает только такие конструкции, в основе которых лежит тот или иной вид формально выраженной (грамматической) связи.

   § 2760. Объединение двух или более предложений в одно сложное предложение сопровождается их формальным, модальным, интонационным и содержательным приспособлением друг к другу. Предложения, являющиеся частями сложного, не имеют интонационной, а часто и содержательной (информативной) законченности; такой законченностью характеризуется все сложное предложение в целом. В составе сложного предложения претерпевают существенные изменения модальные характеристики соединившихся предложений: во-первых, здесь вступают в различные взаимодействия объективно-модальные значения частей, и в результате этих взаимодействий формируется новое модальное значение, относящее в план реальности или ирреальности уже все сообщение, заключенное в сложном предложении в целом; во-вторых, в формировании модальных характеристик сложного предложения могут принимать активное участие союзы (прежде всего подчинительные), которые вносят свои коррективы в модальные значения как частей сложного предложения, так и их объединения друг с другом; в-третьих, наконец, в сложном предложении, в отличие от простого, обнаруживается тесная связь и зависимость объективно-модальных значений и тех субъективно-модальных значений, которые очень часто бывают заключены в самих союзах и в их аналогах.

   Особенностью предложений, входящих в состав сложного, может быть неполнота одного из них (обычно не первого), обусловленная тенденцией к неповторению в сложном предложении тех семантических компонентов, которые являются общими для обеих его частей. Взаимное приспособление предложений при их объединении в сложное может проявляться в порядке слов, взаимных ограничениях видов, форм времени и наклонения, в ограничениях целевой установки сообщения. В составе сложноподчиненного предложения главная часть может иметь для придаточной открытую синтаксическую позицию. В этом случае главная часть располагает также особыми средствами для обозначения этой позиции; такими средствами являются указательные местоименные слова. Виды и способы формального приспособления предложений при их объединении в сложную синтаксическую единицу рассматриваются при описании конкретных типов сложного предложения.

   § 2761. В "Русской грамматике" принята следующая общая схема описания сложных предложений (их классификация). Все сложные предложения делятся на сложносочиненные и сложноподчиненные. В основе этого членения лежат различия в способах связи: сложносочиненные предложения образуются на основе сочинительной связи, сложноподчиненные - на основе связи подчинительной. Среди сложносочиненных предложений на основании характера отношений между частями и союзных средств, выражающих эти отношения, выделяются предложения соединительные и разделительные, а также образованные их взаимодействием противительные и сопоставительные - все с дальнейшими внутренними членениями. Учитываются дифференцирующие способности сочинительных союзов: их однозначность или неоднозначность. В основу классификации сложноподчиненных предложений положен комбинированный критерий; принимаются во внимание: 1) характер соотнесенности придаточного предложения с главным и 2) способ подчинения: союзное или местоименное подчинение. По характеру соотнесенности придаточного предложения с главным все сложноподчиненные предложения подразделяются на предложения нерасчлененной структуры (нерасчлененные) и предложения расчлененной структуры (расчлененные). К нерасчлененным относятся предложения, в которых придаточная часть имеет внутри главной части опорный компонент в виде глагола, существительного, прилагательного, компаратива или наречия и, таким образом, занимает в ее составе присловную позицию, в некотором отношении аналогичную позиции члена предложения (см. § 2766). К расчлененным относятся предложения, в которых придаточная часть не имеет в составе главной части позиции члена предложения. Все предложения расчлененной структуры являются союзными, поэтому в основе их внутренней дифференциации лежит тот же принцип, который используется и при классификации сложносочиненных предложений; это - классификация по характеру отношений между частями и по союзным средствам, выражающим эти отношения (с учетом дифференцирующих способностей союзов). Выделяются следующие типы расчлененных предложений: предложения временные, условные, уступительные, причинные, целевые, следственные, сравнительные, сопоставительные - все с дальнейшей внутренней дифференциацией.

   Классификация предложений нерасчлененной структуры осуществляется с учетом способа связи частей и характера отношений между ними. Связь между главной и придаточной частью здесь может быть союзной и местоименной; последняя разделяется на местоименно-вопросительную (собственно вопросительную и местоименно-интенсифицирую-щую) и местоименно-относительную (анафоричес-кую). По характеру отношений между главной и придаточной частью предложения нерасчлененной структуры делятся на предложения изъяснительные, определительные, неопределенно-обобщительные, сравнительные и сопоставительные - все с дальнейшей внутренней дифференциацией.

   § 2762. Как и всякая классификация языковых единиц со сложной внутренней организацией, деление сложноподчиненных предложений на нерасчлененные (присловные) и расчлененные (неприсловные) оставляет за своими пределами некоторые единицы, совмещающие в себе признаки разных классов. Существует несколько типов сложноподчиненного предложения, которые имеют признаки как нерасчлененной, так и расчлененной структуры. Это - предложения с двухместными союзами двукомпаративные (см. § 2818) и квалифицирующие (см. § 2843), предложения с местоименной связью распространительно-изъяснительные (см. § 2918), распространительно-определительные (см. § 2902) и обобщенно-уступительные (см. § 2935). Во всех тех случаях, когда граница между присловным и неприсловным положением придаточной части не может быть строго проведена, соответствующие сложные предложения описываются в системе нерасчлененных конструкций, - с последующим указанием их места (и необходимой краткой их характеристикой) в системе конструкций расчлененных.

   § 2763. В предложениях нерасчлененной структуры присловная позиция придаточного позволяет установить во взаимном расположении частой такие закономерности, которые сближают правила этого расположения с правилами словопорядка в простом предложении. Этой аналогией объясняется то, что при описании предложений нерасчлененной структуры специальное внимание обращается на порядок частей в аспекте актуального членения всего сложного предложения. В предложениях расчлененной структуры названная аналогия или отсутствует совсем или устанавливается нерегулярно; поэтому при характеристике позиционного соотношения их частей (во многих случаях структурно значимом) аспект актуального членения устранен.

   § 2764. В "Русской грамматике" описываются только минимальные конструкции сложного предложения, т. е. конструкции, достаточные для выявления какого-то одного типа значения. Структуры, представляющие собой результат комбинации минимальных конструкций, специально не рассматриваются.
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